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[bg] PbKOBOACTBO 33 MOHTaX 1 TEXHUUECKO 0OCMYXKBaHE 3a CNeLuan1cTu

[cs]  Navod k instalaci a idrzbé pro odbornika

[el]  Obnyiec eykatAoTAONC KAL GUVTHENONC VIO TOV TEXVIKO

[en] Installation and Maintenance Instructions for the Contractor

[et] Paigaldus- ja hooldusjuhend spetsialisti jaoks

[hr]  Servisna uputstva za instalaciju i odrzavanje

[It] ~ Montavimo ir techninés priezidros instrukcija kvalifikuotiems specialistams
[Iv]  Montazas un apkopes instrukcija specialistam

[pl]  Instrukcja montazu i konserwacji dla instalatora

[ro]  Instructiuni de instalare si de intretinere pentru specialist

[ru]  MHCTpyKLMA NO MOHTAXY M TEXHUUECKOMY 00CNY)XMBaHMIO ANA CELUANNUCTOB
[sk]  Navod nainstalaciu a tdrzbu pre odbornych pracovnikov

[sl]  Navodila za montaZo in vzdrZevanje so namenjena serviserju B u d e ru s
[uk]  IHCTPYKLjif 3 yCTaHOBKM Ta TexobCNyroByBaHHA ANA Cewiani3oBaHoro MiaNpHeEMCTBa
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06sacHeHHe Ha cMMBonUTe K 061K yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n

1 06acHeHHe Ha cHMBONUTE M 00K yKa3aHuA 3a
be3onacHocTt

11 0bAcHeHHe Ha CHMBONUTE

MpeaynpeauTenHy yka3aHua

MNpenynpeauTenH1Te ykasaHWsA BTeKcTa ce 0b03HauaBar
¢ npeaynpeauTeneH TPUbIb/HKUK.

J1oMbNHWTENHO CUrHANHKTE AYMU 0003HauUaBaT HauMHa
WTEXEeCTTa Ha NOCNEeNLIMTE, KO He CE CNeIBaT MEPKUTE
3a NPeoTBPATABAHETO Ha OMACHOCTTA.

[ecduH1paHK ca CneiHUTE CUTHANHW AYMM W CbLWTE MOraT a bbaat

M3MON3BaHM B HACTOALLMA [JOKYMEHT:

«  YKA3AHME 03HauaBa, ue Morat ia Bb3HWKHAT MaTepUant LLETH.

+  BHUMAHMUE o3HauaBa, ue Morat fja HaCTbNAT NEKKU [10 CPEAHO TEXKU
TENecH! NoBpeay.

- NPERYNPEXOEHME o3HauaBa, ue Morat ia ce Nonyuar TEXKW Ao
0MaCHM 3a XXMBOTa HapaHABaHMA Ha Xopa.

« ONACHOCT o3HauaBa, ue LLie Ce Monyyar TEXKM 0 ONacHH 3a
XMBOTA HapaHABaHWA Ha Xopa.

BaxxHa MHopmauua

° BaxHa MHd)OpMaLWIFI bes onacHocT3a X0paunu BeLlu ce
] 0603HauaBa c NoKasaHWsA BNABO CUMBO/.

Lpyru cumBonu
> CTbnKa Ha aercTBue
> MpenpaTka KbM pyro MACTO B AOKYMEHTa
. N3bponBaHe/3anuc B CNHUCHK
- M3bposBaHe/3annc B CUCHK (2. HUBO)

2 [laHHHM 32 npoayKTa

2.1  Ynorpeba no npegHasHaueHue

BydepHuTe boiinepu TpAbBa Aa Ce MbIHAT CaMo C OTONNUTENHA BoAa.
M3nonaBafite bydepHus boinep camo B 3aTBOPEHHU OTOMNUTENHU
MHCTaNaLMK.

3anpeanountaHe e byceprute bornepu P 120/5W, P 200/5W, P 300/
5W na ce u3nonaeat B KOMBUHALMA C TEPMOMNOMMH.

BcAko ipyro npunoXeHue He e U3Non3BaHe No npegHasHauexue. He ce
noema OTrOBOPHOCT 3a MPOM3TEKNM OT TakaBa ynoTpeba LLeTH.

2.2 06xBaT Ha AoCTaBKaTa
+ bydepeH boinep
+ PbKoBOACTBO 32 MOHTaX M TEXHUUECKO 0bCNyXBaHe

2.3 TeXHHUeCKH AaHHH
+ Pa3mepu 1 TeXHUUECKW AaHHH (> dur. 1, cTpaHuLia 58)

MepHa P 120/ P200/ P 300/

eouHuua  SW 5W 5W
Mone3seH obem (obLL) | 120 200 300
Pasxop HaTonnuHa B pexumba | kWh/24 | 1,6 1,8 1,94
rotosHoct?) h
Makc1manHa Temneparypa Ha °C 90 90 90
TOMnara Boaa
MakcumanHo pabotHo bar U 3 3 3
HanAraHe Ha ropelyara Boga

Tabn. 2 Texuuyecku 0aHHH

1) EN 12897; 3aryburte npu pasnpeneneque u3sbH bydepHusa bolinep He ca
OTUETEHH.

2.4  OnucaHue Ha npoAyKTa

[o3. Onucanue

1 Bxog Ha oTONAMTENHMA KpbI

Tabn. 1

1.2 06wy yka3aHua 3a 6eonacHoct

06wo

ToBa pPbKOBOLCTBO 3a MOHTaX M TEXHUUECKO 06CTyKBaHE e

npefHa3HaueHo 3a CNeLUanucTy.

Hecna3BaHeTo Ha yKasaHHsATa 3a be3onacHOCT MOXe [1a oBefe 0

TEXKW HapaHABaHMA Ha Xopa.

» [lpoueTeTe yKasaHWATa 3a DE30MaCHOCT M Ca3BaiTe CbabpXKaLLuTe
C€ B TAX UHCTPYKLMH.

» 3apace rapaHtupa besynpeuHa hyHKLWA, cna3BaiiTe yKasaHWsATa OT
PbKOBO/ICTBOTO 332 MOHTAX M TEXHWUECKO 0DBCNyKBaHe.

» MoHTMpaWTe U NycHETe B eKCrnoatalus 0TONUTENHOTO
CbOPbXEHUE U PUHAMNEKHOCTUTE CbIMACHO CbOTBETHUTE
PbKOBOACTBA.

» He 13nonaBaiTe 0TBOPEHH Pa3LUMPHTENHU ChAOBE.

> B HMKaKbB cnyuaii He 3aTBapAiTe NpeanasHHUA Knanak!

2 Koxyx, bosucaHa namaprHa ¢ TepMOM30NaLus oT TBbpA
MeHOMoNMypeTaH

3 M3xoq Ha OTONNUTENHUA KPbl
4 M3xoa KbM OTONMMTENHOTO CbOPLKEHUE

lMoTonsema run3a 3a aatuqka 3a Temneparypa Ha uaxoga (GT1)
(Touka Ha M3mepBaHe)

KpaH 3a ustousaHe

Bomocbabparen, ctoMmaHa

Bxof1 0T 0TONNMTENHOTO ChbOPbXEHNE

Tana ¢ notonsiema runsa 3a fjatuuka 3a Temneparypa Ha exoga (T1)
10 |O6esBb3nywuTen

11 |PS-kanak Ha koxyxa Ha bydepHus bonnep

O| 0[N

Tabn. 3 Onucanue Ha npodykTa (= ¢ur. 2, cTpaHmia 59)

2.5 OupmeHaTtabenka
®upmenara Tabenka ce Hamupa B ropHarTa YacT Ha 3afHaTa CTpaHa Ha
bydepHun boinep 1 cbabpxKa CNeaHUTe AaHHM:

Mos. OnwucaHue

Tun

CepueH Homep

MoneseH o0bem (0by)

Pasxoq Ha TonMHa B peX1M Ha roTOBHOCT

l'oaMHa Ha NPOM3BOACTBO

MakcvmanHa Temneparypa Ha nofjaBaHe OTONIUTENHA BOAaA
17 MakcrmanHo paboTHO HansraHe Ha ropellarta Boaa

OO B|WIN| -

Tabn. 4 ®upmena Tabenka
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n Mpeanucanus

3 Mpeanucanus

CnasBauTe cnegHUTe CTaHAAPTH U AMPEKTHBH:

« MecTH1 Npean1caxun
+ EnEG (B lepmaHus)
+ EnEV (B l'epmaHus)
MoHTax 1 0bopyfBaHe Ha MHCTanalmMu 3a OTOMNEHUE W NOArOTOBKA Ha
TONNa Bofa:
- Cranpaptv DIN-MEN
- DIN 4753, Yacr 1: BogHu noagrpesateny 1 BOAOrpenHu
MHCTanaLuu 3a NMTeMHa ¥ NPOMULLNEHA BOAQ; U3UCKBAHHUA,
0bo3HaueHus, obopyaBaHe U U3NKUTBaHe
- DIN 4753, Yacr 8: Tonn1HHa “3onauua Ha HarpeBartenu 3a Boaa
10 1000 | - UanckBaHuA 1 uanuTBaHe (CTaHmapT 3a NpoayKTa)
— DINEN 12 828: OtonnutenHu cMCTeMU Ha MHCTanaLum 3a
OTOMNEHMWe C Tonna BOAA NPY NPOEKTUPAHETO Ha Crpaau
- DIN 18 380: VOBY), otonnutentu CbOPbXEHUA U LIEHTPaNHK
BOJOHArpeBaTeNHN CbOPbXeEHHA
- DIN18381: VOBl), paboTy No MHCTanaLuWu 3a ras, Bofa 1
0TNafiHW BOAM B Crpaau
- lpeanncanua VDE

5.3  XuppaBnuuHa Bpb3Ka

ONACHOCT: OnacHocT oT noxap npu pabotu no

3anofBaHe 1 3aBapABaHe!

» [lpu pabotu no 3anosBaHe 1 3aBapsABaHe B3eMeTe
NOAXOAALLM NPeAnasHA MEPKK, Thid KaTo TOMIMHHATA
U30MauuA e 3ananuma, (Hanpumep NoKpHuiTe
TONNMHHATA U30aLma).

BHUMAHME: 3ambpcaBaHe Ha Boaata nopaau

cBoboaHo nstousaxe (camo P 200/5W, P 300/5W)!

» [penu HambnBaHeTo Ha boinepa Tpabea fa
MOHTMPATE KpaH 3a U3TOUBAHE Ha [10NIHATa Bpb3Ka Ha
bovnepa (= dwur. 2, [3], ctpannua 59).

TpaHcnopr

v

Obe3sonacete bythepHus bolnep cpeLly nafaHe Npuv TpaHCMopT.
» TpaHcnopTupaHe Ha bornepa (= dur. 3, ctpaHuua 59).

5 MoHTax

» [lIpoBepeTe LiENoCTTa U HEBPEAMMOCTTa Ha bydhepHus bornep.

5.1 MomeLyeHne 3a MOHTaX

YKA3AHME: lNoBpeau BcneacTeue Ha HeoCTaTbuHa

TOBAapOHOCHMOCT Ha MOHTAXHaTa MOBbPXHOCT UMK Ha

HenoaxoAsLy hyHaaMeHT!

» YBeperTe ce, ue MOHTKHATA MOBbPXHOCT € PaBHA U €
€ A0CTaTbyHa TOBAPOHOCMMOCT.

» AKO MMa 0MacHOCT 0T cbbrpaHe Ha BoAA Ha NoAa Ha MACTOTO Ha
MOHTaX, MOHTHpaMTe bychepHua bolinep Ha nocTaBKa.

» MoHTupaiTe bychepHus bolnep B Cyxy 3aKpUTH MOMELLEHHS, B
KOWTO HsIMa OMaCHOCT OT 3aMpb3BaHe.

Camo npu P 200/5W, P 300/5W:

» CbbntopaBaiite MUHUMANHUTE OTCTOAHWA OT CTEHWTE B NOMELLEHUETO
3a MOHTaX (= our. 5, cTpaHuua 60).

5.2  PasnonaraHe Ha bychepHua boitnep

» MoHTupaitTe bycdhepHua boinep 1 ro HuBenupaiite (= ot dur. 6 1o
¢ur. 7, cTpanuua 60).

» OTCTpaHeTe 3aLUMTHUTE Kanauku.

» [locTaBaHe Ha TechnoOHOBA NEHTA UMK TEPNIOHOBO BNaKHO
(= chur. 8, cTpanuua 60).

1) VOB: [paBUNHKK 3a U3MbTHEHHE Ha CTPOUTENHM ycnyru — UacT C: 0bwm
TEXHUUECKHM YCNIOBMA 3 JOTOBOPH 3a CTPOUTENHM ycnyru (ATV)

Buderus

» [lpu M360pa Ha Pa3lWUPUTENHUA CbAl 3a OTON/TUTENNHATA MHCTaNnauuAa,
B3eMeTe Nof] BHUMaHWe obema Ha 6015|nepa.

BHUMAHME: MoBpeaa Ha MaTepUany 3a MOHTaX, KOMTO

He M3bpKaT Ha MOBULLEHW TeMNepaTypu (Hanp.

nnacTMacosu Tpbbonposoan)!

» W3non3BaiTe MaTepuany 3a MOHTaX, KOUTO
u3abpxat Ha > 80 °C.

» MoHTHpa¥iTe TpbbONPOBOAKMTE HA Bpb3KKTE Ha bydepHua borinep,
TaKa ue BbTPELLHA peLMpKynaums aa He € Bb3MOXHa.

» MoHTHpaTe NpucbeanHUTENHUTE TPbbONpoBOAK be3 HanpexeHue.

» [lo BpeMe Ha MbiIHEHETO 0TBOPETe 006€3Bb3AyLIaBaHETO Ha bornepa
(= dour. 2, [10], ctpannua 59).

° MbnHete bychepHua boinep U3KNIUMTENHO C NUTENHA

-I BOJa.

UsnuTarenHoTo HanAaraHe TpabBa fa bbae makcumanto 3 bar.

> M3BbpLUBaHe Ha NPOBEPKa 3a XepPMETMUHOCT (= dur. 14,
CTpaH1La 62).

KomnoHeHTH Ha MHCTanauuATa

lMpUHLUMNHA cxeMa 3a NpUCbeuHABaHe Ha bydepHus boinep KbM
OTON/IUTENHOTO CbOpbXeHUe (= ur. 9, cTpaHuua 61).

Mo3. Onwucanue

Tepmonomna

OtonnutenHa cuctema

JlonmbnHUTENHA OTONNKUTENHA cUCTeMA (MPH Pa3LLMPeHKE)
[Tomna

3-MbTeH cMecuTen

ByhepeH bornep

Tabn. 5 KomnoHeHtv Ha uHctanaymata (= ¢ur. 9, ctpaHuya 61)

OO BW|N|—

5.4 MoHTaX Ha TeMnepaTypHUA AaTUUK
» MoHTHpaitTe TeMnepatypHua aatuuk (= dur. 101 11,
CTpaHWua 61).

° TpabBa HeNPEMEHHO A1a Ce OCUIYPHU KOHTAKT Ha
-I MOBbPXHOCTTA Ha [laTuMKa C NOBbPXHOCTTA Ha
noTonAemata runaa no Luanara i Jb/mxuHa.

» Cbbniopasaiite nosuuuATa Ha gatumka (= dur. 2, [5]m [9],
CTpaHuua 59).

» CbbniofasaiTe MHCTPYKLMATA 3a MOHTAX Ha TepMONOMNaTa u
perynupatims 6nokx.

4
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MyckaHe B ekcnnoarauus “

6 MyckaHe B ekcnnoarauua

9 U3BexpaHe ot ekcnnoatauusa

YKA3AHME: MNMospepna Ha boknepa nopaau

CBpbXHanaraHe!

» He 3aTBapsiiTe UanyckatenH1s TpbbonpoBog Ha
NpeLnasH1A KnanaH.

> I'IyCKaﬁTe B eKcnnoaraunAa BCUUKU KOHCTPYKTUBHU Bb3NU U
NPUHaANEXHOCTU CbIMACHO YKa3aHWATa Ha NPOU3BOAMTENA B
TEXHUYECKUTE OKYMEHTH.

WUHcTpyKTHpaHe Ha notpebutens
» 0bscHeTe HauMHa Ha paboTta 1 0bcnyXXBaHETO Ha OTONIMTENHATA
WHCTanaums 1 Ha bycepHua boinep, kato HabnerHeTe cneLuanHo Ha
CBbp3aHuTe ¢ be30NacHOCTTa TOUKH.
» ObscHeTe NpMHLUMNA HA AEHCTBME M NPOBEPKATA HA NPeanasHus
Knana.
» [IpenanTe Ha KNUEHTA BCUUKK MPUNOXEHN AOKYMEHTH.
» MHcTpyKTMpaTe noTpebutens 3a cnefHuTe TOUKM:
- [pu MbpBOHAUANHOTO HarpsABaHe MOXe fla M3Nne3e Bofia OT
npeanasH1A KnanaH.
- ManyckatenHuaT TpbbonpoBo/ Ha NpeanasHusA knanaH Tpabsa Aa
C€ IbPXXM HENPEeKbCHATO OTBOPEH.
- [pu onacHocT oT 3aMpb3BaHe U KPaTKOTPaHO OTCLCTBHE HA
norpeburens: ocTaBeTe OTONNUTENHATA UHCTANALMA A paboTh U
3a/jaiTe Hail-H1ckaTa TeMneparypa Ha Bogata.

7 3awuTa Ha oKonHaTta cpeia/M3XBbpnAHe KaTo
oTnagbK

Ona3BaHeTo Ha OKO/IHaTa CPeja € 0CHOBEH NPUHLMM Ha rpynara Bosch.
KauecTBoTO Ha NPOAYKTHTE, PEHTABUNHOCTTA M ONa3BaHETo Ha OKOMHaTa
cpepa3aBosch ca paBHONOCTaBEHM LiENW. 3aKOHHTE U pa3nopeabure 3a
Ona3BaHe Ha OKONHaTa Cpefa e CrasBaT CTPUKTHO.

3a ona3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa 3non3same Hai-[obpara BbaMOXHa
TEXHWKA U MaTepuany, KaTo OTUMTaMe apryMeHTUTE OT [MEeHa TOUKa Ha
MKOHOMMUECKaTa eDEKTUBHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLLEHWE Ha OMaKoBKaTa HUE yyacTBaMe B CreludrUyHuTe
CUCTEMHU 3a YTUNU3aLua, rapaHTUpaLly onTMManHo peunknupaHe.
Bcuuku anonaeau 3a ambanaxa MaTepuany ca eKonoruHo UMCTH 1
MOrart f1a Ce U3MoNn3BaT MHOrOKpaTHO.

W3nasbn ot ynotpeba ypen

Waneanute ot ynotpeba ypeau cbabpkar LeHHW MaTephani, KOUTo
TpAOBA fla Ce NOA/IOKAT Ha PELIMKNHPaHE.

KOHCTPYKTUBHHTE Bb3NW CE OTAENAT IECHO, @ NNIACTMACOBHTE €Tl
ca 0603HaueHu. M0 TO3K HaUMH PA3NUUYHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NH
MOraT [1a ce COPTMPAT 1 1a Ce NPefafar 3a peLuKnupaHe unu
W3XBbP/AHE KaTo OTNAAbLM.

8 TexHuuecko obcnyxBaHe

Mpu bychepHuTe boinepu 0CBEH BU3YaNnHW NPOBEPKM He Ca
HeobXoAnMM ApYTY [EMHOCTH NO TEXHWUECKO 0bCnyxBaHe Unu
TEXHUUECKO 0bCny)XBaHe.

» BcAaka roguHa HpOBepHBaﬁTe XePMETUYHOCTTA Ha BCUUKKU BPB3KK.

» [1pu HeU3NPaBHOCT Ce 0ObpHETE KbM 0TOPU3MPaHa CreLManiaupaHa
(hvpMa UNK CEPBM3EH LIEHTBP.

NPEAYNPEXAEHUE: Usrapaxe c ropelya Boga!
» OcraBete bydhepHus boiinep Aa ce oxnaau
[OCTaTbuHO.

» W3Bepete ot ekcnnoatauusa bydhepHus bornep 3aegHo ¢
TEepMonoMnara.

» W3kniouete KOHTPONEpPa 3a TeMnepatypa Ha TepMoynpaBneHueTo.

» WanpasHete bydepHua bornep:

- 3anywerte bydepHus borinep (= dwur. 15, cTpaHnua 62).

- OTBopeTe KnanaHa 3a obessbaayliaBaHe (= ¢wur. 2, [10],
cTpanuua 59).

- WanpasHete P 120/5W c kpaHa 3a U3TouBaHe Ha bydepHus
boinep (= dwr. 2, [6], cTpaH1ua 59).

- MWstouere P 200/5W, P 300/5W c npeasuaeHo B MHCTanaumaTa
Ha KN1eHTa n3tousaHe (= gur. 16, ctpaHnua 62).

» W3BefeTe OT eKcnioaTtaLusa BCUUKK KOHCTPYKTUBHU Bb3NH U
NPUHAANEXHOCTH HA OTOMNUTENHATA MHCTaNALIMA CbINACHO
yKa3aHMATa Ha NPOU3BOAUTENS B TEXHUUECKUTE JOKYMEHTH.

» 3aTBopeTe cnupatenHuTe knanaxu (= dur. 16, ctpaHuia 62).

10 [bg] NonuTuka 3a 3awwuTa HAa AAHHKTE

Hve, Po6ept Bow EOOQ, 6yn. Yephu Bpbx 51 B,
1407 Codma, Bbnrapua, 0bpaboTtBame TeXHUUECKH
[aHHM 3a NPOAYKTa M MHCTaNaUMATA, AaHHM 33 Bpb3Ka,
KOMYHMKaLMOHHW AiaHHK, laHHW 33 perucTpaumaTa Ha
NPOAYKTa U JaHHW 33 UCTOPHATA Ha KNWEHTA, C Lien fia
OCHIypHM (hyHKLIMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[, un.
6, anuHen 1, byksa ), 1a M3MbIHABaMe HaLLWTE 3ab/MKEHHNA 32
eKcnnoaTtalMoHeH Hai30p Ha NPoayKTa, be30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxenna 3a besonacHocT (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3all1Ta Ha HallMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHUMATa W perucTpaumaTa Ha npoaykta (OP3[, un. 6, anuHen 1,
OyKBa &), KaKTo 1 3a aHanM3upaHe Ha AUCTPUDYLMATA Ha HalLWuTe
NPOAYKTH U NPEAOCTaBAHE Ha MHAMBMIYANHM U CNELMBUUHH 3a
npoaykTa uHtopmatmu v obept (OP3[, un. 6, anuHen 1, byksae). 3a
NpPenocTaBaAHe Ha YCNYrv Kato NPoaaXbu M MapKETUHTOBH YCIyTH,
ynpaBeneH1e Ha oroBopu, 0bpaboTka Ha nnataHu1s, nporpaMupaxe,
XOCTWHT Ha [JaHHU 1 YCNYry1 3a TenedOHHa ropelLa NMHUA MOXeM Aa
noBepsABaMe U NpefaBame AaHHW Ha BbHLLHM JOCTABUNLM Ha yCIyrv v/
WNK OblEPHM APYKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnepB. Ha
repMaHCK1sA 3aKOH 3a aKLIMOHEPHHTE APYXKeCTBa. B HAKOM cnyuau, Ho
CaMO aKo e OCUrypeHa afieKBaTHa 3alliuTa Ha AaHHWTE, TMUHKTE AaHHH
MOrart [la Ce NpefaBar Ha Nonyyarenu, HaMMpaLy ce U3BbH
EBponenckata KOHOMUUECKa 30Ha. [JoMbHATENHA HH(OPMALIMA ce
npeaocTass Npu nouckeaHe. MoxeTe 1a ce CBbPXKETE C
KOPMOPATUBHOTO [/Th)XHOCTHO NIULIE MO 3aLliMTaTa Ha AaHHKTE Ha afpec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mmarte npaBo no BCAKO BpeMe Aa BbapasuTe cpelly obpaboTkaTa Ha
Baluute nMuHK AaHHKM Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHesn 1, bykBae, Ha
OCHOBaHHs, CBbp3aHH ¢ BalliaTa KOHKpeTHa CUTyaLMA UMK CBbP3aHH C
LLen1Te Ha AMPEKTHUA MapKEeTUHT. 3a Aa ynpaxHuTe BawwTte npasa,
mons, cBbpxeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noeeue MHAOPMaLMA, MONA, ckaHupaiTe QR Kopaa.
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Pouzité symboly a vSeobecna bezpecnostni upozornéni n

1 Pouzité symboly a vSeobecna bezpec¢nostni
upozornéni

1.1 Pouzité symboly
Vystrazné pokyny

Vystrazna upozornéni uvedend v textu jsou oznacena
vystraznym trojuhelnikem.

Signalni vyrazy navic oznacuji druh a zavaznost
nasledku, které mohou nastat, nebudou-li dodrzena
opatreni k odvraceni nebezpeci.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této

dokumentaci:

+ OZNAMENi znamend, 7e mize dojit k materialnim $kodam.

« UPOZORNENi znamena, 7e mize dojit k lehkym aZ stfedné tézkym
poranénim osob.

« VAROVANi znamend, 7e miize dojit ke vzniku tézkych a Zivot
ohroZujicich poranéni osob.

+ NEBEZPECi znamena, 7e dojde k tézkym aZ Zivot ohrozujicim Gjmam
na zdravi osob.

Dulezité informace

Dilezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo

°
-I materialnich hodnot jsou oznaceny vedle uvedenym
symbolem.
DalSi symboly
Symbol  Vyznam
> Pozadovany tikon
> Odkaz na jiné misto v dokumentu
Vycet/polozka seznamu
- Vycet/polozka seznamu (2. rovina)

Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

Vseobecné informace

Tento navod k instalaci a (idrzbé je uréen pro odbornika.

NedodrZovani bezpecnostnich upozornéni miize vést k tézkym Gjmam

na zdravi.

» Prectéte si bezpecnostni upozornéni a dodrzujte pokyny, které jsou
v nich uvedené.

» Aby byla zaruc¢ena bezchybna funkce, dodrzujte pokyny uvedené v
navodu k instalaci a ddrzbé.

» Zdroj tepla a prisluSenstvi namontujte a uvedte do provozu podle
prislusného navodu k instalaci.

» NepouZivejte oteviené expanzni nadoby.

» Pojistny ventil nikdy nezavirejte!

2 Udaje o vyrobku

2.1 Pouzivani k uréenému ucelu

Akumulaéni zasobniky sméji byt plnény pouze otopnou vodou.
Akumula¢ni zasobniky pouZivejte pouze v uzavienych topnych
systémech.

Akumula¢ni zasobniky P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W provozujte
prednostné v kombinaci s tepelnymi erpadly.

}§a2dé jiné pouZziti se povazuje za pouziti v rozporu s uréenym ¢elem.
Skody, které by tak vznikly, jsou vylouceny ze zaruky.

2.2  Rozsah dodavky
Akumulacni zasobnik
Navod k instalaci a idrzbé

2.3  Technické udaje
Rozméry a technické tdaje (- obr. 1, str. 58)

P 120/ P200/ P300/
Jednotka  5W 5W 5W

Uzite¢ny objem (celkovy) | 120 | 200 | 300
Naklady na teplo kWh/24h | 1,6 1,8 | 1,94
pohotovostniho stavul

Maximalni teplota otopné vody °C 90 90 90
Maximalni provozni tlak otopné bar 3 3 3
vody (pretlak)

Tab. 2  Technické idaje

1) EN 12897; Ztraty v rozvodu mimo akumulacni zasobnik nejsou zohlednény

2.4  Popis vyrobku

1 Vystup otopného okruhu
2 Oplasténi, lakovany plech s tepelnou izolaci z tvrdé
polyuretanové pény

3 Zpétecka otopného okruhu

4 Zpatecka do tepelného Cerpadla

5 Jimka pro cidlo teploty ve zpatecce (GT1) (M&fici misto)
6 Vypoustéci kohout
7

8

9

Nadrz zasobniku, ocel

Vystup z tepelného cerpadla

Zatka s jimkou pro Cidlo teploty na vystupu (T1)
10 Odvzdusnovac

11 Viko oplasténi z polystyrenu

Tab. 3  Popis vyrobku (= obr. 2, str. 59)

2.5 Typovy stitek
Typovy Stitek se nachazi nahore na zadni strané akumulaéniho
zasobniku a obsahuije tyto ldaje:

Typ

Vyrobni Cislo

Uzitecny objem (celkovy)

Naklady na teplo pohotovostniho stavu
Rok vyroby

Nejvyssi vystupni teplota topné vody
17 Maximalni provozni tlak otopné vody

O OB (WIN|+—

Tab. 4 Typovy stitek

Buderus

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2022/02)



n Piedpisy

3 Predpisy

Dodrzujte tyto smérnice a normy:

+ Mistni predpisy

« EnEG (vNémecku)

« EnEV (v Némecku)

Instalace a vybaveni zafizeni pro vytapéni a pfipravu teplé vody:

» NormyDINaEN

DIN 4753, ¢ast 1: Ohfivace vody a zafizeni slouZici k ohfevu

pitné a uzitkové vody; PoZadavky, oznacovani, vybava a zkouseni

DIN 4753, ¢ast 8: Tepelna izolace ohfivacli teplé vody do 1000 |

jmenovitého obsahu - Pozadavky a zkouseni (vyrobkova norma)

- DINEN 12 828: Tepelné soustavy v budovach - Navrhovani
teplovodnich tepelnych soustav

- DIN 18 380: VOBY); Vytapéci zafizeni a centralni zafizeni na
ohrev vody

- DIN 18 381: VOBY; Instalace rozvodi pro plyn, vodu a odpadni
vodu uvnitf budov

- Predpisy VDE.

Doprava

Akumulaéni zasobnik zajistéte pfi pfepravé proti padu.
» Prepravte zasobnik (= obr. 3, str. 59).

v

5.3  Hydraulické pripojeni

NEBEZPECI: Nebezpeti vzniku poZaru pii pajeni a
svarovani!
» Jelikoz je tepelna izolace horlava, ucinte pfi pajeni

a svarovani vhodna ochranna opatreni (napr.
zakryjte tepelnou izolaci).

UPOZORNENi: Pfi otevieném vypousténi hrozi nebezpedi
poskozeni vodou (jen P 200/5W, P 300/5W)!
» Na spodni pfipojeni zasobniku namontujte pred jeho

napu$ténim na strané stavby vypousténi
(= obr. 2, [3], str. 59).

» Privolbé expanzni nadoby pro pitnou vodu vezméte v (ivahu obsah
zasobniku.

UPOZORNENI: Moznost poskozeni instala¢nich
materiald (napf. plastovych potrubi), které nejsou
odolné vici teplu!

» Pouzivejte instala¢ni material odolavajici teplotam
do> 80°C.

5 Montaz

» Zkontrolujte, zda akumulacni zasobnik nebyl porusen a zda je tplny.

5.1  Prostor pro umisténi

nevhodného podkladu!
» Zajistéte, aby instalacni plocha byla rovna a méla
dostate¢nou nosnost.

OZNAMENI: Moznost poskozeni zafizeni v diisledku
& nedostate¢né nosnosti instalacni plochy nebo

» Hrozi-linebezpeci, ze se v misté instalace bude shromazdovat voda,
postavte akumulacni zasobnik na podstavec.

» Akumulacni zasobnik umistéte do suché mistnosti chranéné pred
mrazem.

Pouze u P 200/5W, P 300/5W:

» Dodrzte minimalni odstupy od stén v prostoru umisténi
(= obr. 5, str. 60).

5.2  Ustaveni akumulacniho zasobniku
» Akumulacni zasobnik postavte a vyrovnejte (= obr. 6 az obr. 7,
str. 60).
» QOdstrarte ochranné krytky.
» Namotejte teflonovou pasku nebo teflonovou nit (= obr. 8, str. 60).

1) VOB: Predpis pro zadavani zakazek pro stavebni prace - ¢ast C:
V$eobecné technické smluvni podminky pro stavebni prace (ATV)

Buderus

» Potrubi pfipojte na pfipojky akumula¢niho zasobniku tak, aby
nemohla nastat vlastni cirkulace.

» Pripojovaci potrubi montuijte tak, aby se v ném pfitom nevytvofilo
pnuti.

» Béhem plnéni oteviete odvzdusnéni na zasobniku
(= obr. 2,[10], str. 59).

° Akumulaéni zasobnik napoustéjte vyhradné pitnou

'I vodou.

Zkusebni tlak smi ¢init maximalné 3 bary pretlaku.
» Provedte zkousku tésnosti (= obr. 14, str. 62).

Komponenty zafizeni
Funkéni schéma pro pfipojeni akumulaéniho zasobniku na tepelné
cerpadlo (- obr. 9, str. 61).

Tepelné cerpadlo

Topny systém

Dodatecny topny systém (pfi rozsiteni)
Cerpadlo

3cestny sméSovac

Akumulaéni zasobnik

OO BW[N|—

Tab. 5 Komponenty zafizeni (= obr. 9, str. 61)

5.4  Pripojeni Cidla teploty
» Namontujte Cidlo teploty (= obr. 10a 11, str. 61).

° Dbejte nato, aby plocha ¢idla méla po celé délce kontakt
'I s plochou jimky.

» Vénujte pozornost pozicim ¢idel (= obr. 2, [5] a [9], str. 59).
» Postupuijte podle navodu k instalaci tepelného ¢erpadla a
regulacniho pfistroje.

8
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Uvedeni do provozu “

6 Uvedeni do provozu

9 Odstaveni z provozu

O0ZNAMENI: Nebezpeti poskozeni zasobniku
pretlakem!
» Vyfukové potrubi pojistného ventilu neuzavirejte.

VAROVANI: Moznost opareni horkou vodou!
» Akumulacni zasobnik nechte dostatec¢né
vychladnout.

» VSechny montazni skupiny a prislusenstvi uved'te do provozu podle
pokyn( vyrobce uvedenych v technické dokumentaci.

Zaskoleni provozovatele

» Vysvétlete mu zplsob ¢innosti topného systému a akumulacniho
zasobniku a jejich obsluhu a upozornéte jej zejména na
bezpecnostné-technické aspekty.

» Vysvétlete mu funkci a kontrolu pojistného ventilu.

» VSechny pfiloZzené dokumenty predejte provozovateli.

» Upozornéte provozovatele na tyto skute¢nosti:
- Pri prvnim ohfevu mlZe z pojistného ventilu vytékat voda.
- Vyfukové potrubi pojistného ventilu musi stale zlstat oteviené.
- Prinebezpeci mrazu a kratkodobé nepfitomnosti

provozovatele: Topny systém ponechejte v provozu a nastavte

7 Ochrana zivotniho prostredi/Likvidace odpadu

Ochrana zivotniho prostredi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a pfedpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostiedi jsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Obaly

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zaru¢ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti. VSechny
pouzité obalové materialy jsou Setrné v{ici Zivotnimu prostredia lze je
znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Staré pfistroje obsahuji hodnotné materialy, které je tfeba recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit a umélé hmoty jsou oznaceny.
Takto Ize rozdilné konstrukéni skupiny roztridit a provést jejich recyklaci
nebo likvidaci.

8 Udriba

Kromé vizualnich prohlidek neni u akumulaénich zasobnik( nutné
provadét zadnou zvlastni ddrzbu a ¢isténi.

» Kazdy rok zkontrolujte vizualné tésnost vSech pripojek.

» Pfiporuse kontaktujte autorizovanou odbornou firmu nebo
zakaznicky servis.

» Akumulaéni zasobnik odstavte spole¢né s tepelnym ¢erpadlem z
provozu.

» Vypnéte regulator teploty na regulacnim pfistroji.

» Vypousténi akumulacniho zasobniku:

- Akumulaéni zasobnik uzavrete (= obr. 15, str. 62).

- Otevrete odvzdusnovaci ventil (= obr. 2, [10], str. 59).

- P 120/5W odvzdus$néte odvzdusnovacim kohoutem na
akumulaénim zasobniku (= obr. 2, [6], str. 59).

- P 200/5W, P 300/5W vypoustéjte vypusti na strané stavby
(= obr. 16, str. 62).

» VSechny montdzZni skupiny a prisluSenstvi topného systému odstavte
podle pokyn(i vyrobce uvedenych v technické dokumentaci z
provozu.

» Zaviete uzaviraci ventily (= obr. 16, str. 62)

10 [cs] Informace o ochrané osobnich udaju

= [{] My, spolecnost Bosch Termotechnikas.r.o.,
ﬂ% Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérboholy,

4 Lol . Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické tdaje a idaje
o pfipojeni, Uidaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient(i za i¢elem zajisténi funkci vyrobki (¢l. 6,
odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli plnit svou povinnost
dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpe¢nost vyrobk (¢l. 6, odst. 1,
pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve spojitosti s
otazkami zaruky a registrace vyrobki (¢l. 6, odst. 1, pismeno f GDPR) a
abychom mobhli analyzovat distribuci nasich vyrobki a poskytovat
prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl. 6, odst. 1,
pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako jsou
prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztaht, evidence
plateb, progr(2019/07)amovani, hostovani dat a sluzby linky hotline,
miZeme povéfit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo
pridruzené subjekty spolecnosti Bosch a prenést datak nim. V nékterych
piipadech, ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana tidaji, mohou byt
osobni Gidaje predavany i pfijemciim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence
pro ochranu osobnich ddajl mizZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vGici zpracovani vasich osobnich
(dajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divod(i souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni (idaje pro tcely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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Ene€iynon cuppoAwv kat yevikéc unmodeifeig aopaleiag n

1 EneZiynon ocupfoAwv kat yevikég unodeigelg
aopaleiag

1.1 Eneénynon ocupforwv

TpoeibomonTikég umodeilerg

OtnpoetbomoinTikég UModEiEelC 0TO Keipevo
€MaonpaivovTat e €va mPoeLdonoInTIKO TRIywVO.
Mpo6oBeTa emonpaivovtal amod Aé€elg emonpavong 1o
€ibo¢ kaln ocoPapOTNTA TWV CUVENELWV, GE TIEQITTWON TTOU
Hev TpoUvTaL Ta PETPA yia TV AmoTEOT) Tou KIvoivou.

Oumapakdtw AEelc kAelbid éxouv oplOTEL Kal PMOPEL va XpnaotponolouvTal

0TO AP0V EYYPaPO:

« EIAOTIOIHZH onpaivel 611 umapyet Kivouvog mpokAnonc UMKV
(nv.
TTPOZOXH onpaivel 611 umapyet kivouvog mpokAnanc eAappwv n
LETPLOC 003apOTNTAC TPAUHATIOH®Y.
TTPOEIAOTIOIHZH onpaivel, 611 pnopei va mapouataoTolv cofapol
€w¢ Bavatngopot TpaupaTiopoi.

+ KINAYNOX onpaivel, 611 8a mapouciacTouv 0603apoi €wg
Bavatneopol TpaupaTiopol.

InpavTikég mAnpogopieg

YnuavTikéS mAnpo@opiec mou 6ev agopouv Kivouvoug yia

°
'I aTopa 1y avTikeipeva emonpaivovTal pe 1o SmAavo
ouppoho.
TMeparépw aUpBoAa
Y0OpBolo Epunveia
> Evépyela
> TMapamoyr) o€ €va Mo onpeio Tou eyypagou

TMapdBeon/kataxwpion ot Aiota
= TMapdabeon/kataxwpton otn Aiota (20 eminedo)
Iiv. 1

1.2 Tevikéc umodeifeic aopaleiag

Fevika

OLnapoucec 0dnyiec eykaraoTaong Kal GUVTAENGNG APOPOUV TOV TEXVIKO.

H napdpAewn twv unodei€ewv aopaleiag evoExeTal va TPOKAAEDEL

oofapol¢ TpaupaTiopou.

» Awafaorte Tig unodeitelc aopaleiag kat akoAoudnaTe Tic 0dnyieg mou
TIEQIEXOUV.

» [a va daopalioTel n ampookonTn Aetroupyia, Tnpeire Tic 0dnyieg
€YKATAOTAONC KAl GUVTHPNONC.

» YuvappohoynaTe Kat BEoTe o€ AeiToupyia To AEBNTa Kat Tov mpoabeTo
e€omhiopo akoAouBwvTac TIC avTioTolXeC 0dnyiec eykaTaoTaonc.

» Mnv xpnotoroleite avolxta 6oxeia 61aoToAnC.

> Xe kapia mepinTtwon pnv kAcivere T BaABida acpaleiag!

2 ZTolxeia yia To mMpoidv

2.1  Tpobduaypapopevn xpiion

H nAnpwon twv 6oxelwv adpaveiag mpénel va yivetat Hovo pe vepo
Béppavonc.

Xpnatporoleite To Hoxeio adpaveiag povo o€ KAEIOTEC EYKATAOTAOEIC
Béppavonc.

Yuviotdrat n Aetroupyia Tou 6oxelou adpavelac P 120/5W, P 200/5W,
P 300/5W o€ ouvbuaopd pe avthiec Oeppotnrac.

KaBe aMn xprion Bewpeitat pn mpodlaypa@opevn. H etalpia bev pépel
Kapia euBuvn yia PAAPec mou mpokaholvTal amd autr).

2.2  TlepieXOPEVO CUGKEUAOLOC
Noyeio abpaveiac
006nyieg eykaTaoTaoNC Kat ouvTrenong

2.3  TexviKa XapUKTNELOTIKA
Al0OTACELC KOl TEXVIKA XAPaKTNELOTIKG (= oX. 1, oeAiba 58)

P 120/ P200/ P300/
Movaba S\ 5W 5W

Q@éNpN XwenTIKOTNTA I 120 200 300
(ouvoAkn)

Katavalwon Beppotntacoe | kWh/24h | 1,6 1,8 1,94
KaTAOTACH QVAHOVIG

Méyiotn Beppokpaoia vepou °C 90 90 90
Béppavonc

Méytotn mieon Aetroupyiag bar 3 3 3
vepou Béppavonc UTEPTTIEDN

Miv. 2 Texvika XapakTnpIOTIKA

1) EN 12897, AnwAeleg diavopnc ektog Tou doxelou adpavetag dev Aapavovrat
unoyn

2.4  Tiepypar TOU MPOIOVTOC
1 Tpooaywyr KukAwpaTocg BEppavonc

2 TMepifAnua, Aakapiopévn Aapapiva pe Beppopovwan amo okAnpo
a@po moAuoupebavng

3 EmoTpogn kukhwpatoc Oéppavong

4 Emotpon otnv avrAia BeppoTnTac

KudBio yia Tov atedntnpa Beppokpaciac emorpo@nc (GT1)
(Znpeio pétpnang)

6 Bdva ekkévwonc

7 Doyeio pnokep, xahuBag

8 Tpooaywyn amod avrAia BeppoTnTag

9 Tama pe kuabio yia Tov alobnTrpa Beppokpaciac mpooaywync (T1)
10 |Efaepiomipac

11 |KamakimepiBAnpatoc PS

IMiv. 3 Teptypapn Tou mpoiovroc (= ay. 2, oeAiba 59)

Buderus
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n TMpodiaypapeg

2.5 TMwakida Tdmou
H mvakida TUmou Ppioketat otnv miow mAeupd Tou doxelou adpdvelag
€MAVW KAl aVaPEPEL TA TAPAKATW OTOLKEl:

©éon TMeplypagn

Timoc

Ap1Bpoc oelpdc

Q@éNn xwenTKOTNTA (GUVOAIKI)

KaravaAwaon BeppoTnTag e KaTaoTacn avauovng
'ETOC KATAOKEUN

Meéyiotn Beppokpacia mpooaywyne vepol Béppavanc
17 Méyion mieon Aetroupyiag vepou Béppavonc

O OBl wWw| N

Miv. 4  Mvakiéa Tumou

3 Mpodwaypagéc
TMpémel va TNEOUVTAL Ta TAPAKATW TIPOTUTIA Kal 0dnyiec:

+  Tomkég datagelg
+ EnEG (ot leppavia)
+ EnEV (otn l'eppavia)
EykataoTaon kat e€onAiopoc eykataotacewv OEpHavong kat mapaywyng
(eatol vepoU:
+ Tpotuna DIN kal EN
- DIN 4753, pépocg 1: OepuavTnpec VEPOU Kal EyKATAOTACELC
B€ppavonc yla mootpo Vepod Kat vepo xpnonc. Anarrmoelc,
XOPAKTNPLOHOC, eEomAIopOC Kal ENeyxoc
- DIN 4753, pépog 8: Oecppopovwon yia BeppavTipeg vepou
WEENUNG xwenTKOTNTAC €wg 1000 | - Amatthoelg kat EAeyxog
(mpoTUTO MPOTOVTOC)
- DINEN 12 828: Yuotruata 6éppavong aTov KTIpLako oxedlaopo
eyKaTaoTaoewv BEppavonc (eaTol vepol xprnong
- DIN 18 380: VOBY), Eykataataceic B6ppavonc Kat KevTpikéc
eyKaTaoTaoel; Béppavanc vepou
- DIN18381:VOBY, Epyaoiec eykataoTaong aepiou, vepou Kat
AUPATWV OTO ECWTEPIKO TWV KTIPIWVY
- Tlpoblaypagég VDE.

Metagopa

Aopahiore To Hoxeio adpavelac Kata Tn HETAPOPA EVAVTLIITOWONC.
» Metagopd Tou pndkep (= oy. 3, oehiba 59).

v

5 TomoBétnon
» EAéyEre 1o Goxeio adpdavelac yia Tuxdv pBopEC Kat eMelpelg.

5.1  Xmpoc TomoOéTnong

TomoBeTnong r Adyw emAoyn akataAniou undpabpou!
» BePalwbeite, 611N empavela TonoBETnong eivat
eninedn kal H1abETel enapkr pEpouaa IkavoTnTa.

EIAOTIOIHZH: Znuiéc oty eykataotaon Aoyw
& avenapkoUc GpEpouaac KavOTNTAC TNE EMPAVELS

» TomoBetroTe To Hoxeio adpavelag mavw o€ pia e€€6pa, eav umapyel
Kivéuvoc va ouykevtpwBel vepo oto damedo Tou xwpou TomoBeTnonc.

» TomoBetroTe To Ooxeio adpavelag oe ecwTEPIKOUC XWEOUC TTOU
TIPOOTATEUOVTAL ATIO TNV UYPAGIA KAl TOV TIAYeTO.

1) VOB: L0pBaon yia ektéAean €pyou — Mépog C: Mevikol 0oL TEXVIKWV GUpBAcEwY
yia ektéhean épyou (ATV)

Buderus

Mévo oTov T0mo P 200/5W, P 300/5W:
» TnpnoTe TIC eAAXI0TEC AMOOTACELC AMO TOUC TOIXOUC OTO XWPO
Tomo®émonc (= ox. 5, oehiba 60).

5.2  TomoOérnon doxeiou adpaveiag

» Tomo6etiioTe Kat eubuypappioTe To doxeio adpdvelac (= oyx. 6
€wc ox. 7, oehiba 60).

> AQQIPETTE TA TIPOOTATEUTIKA KAMAKIA.

» TomoOetiioTe Tawvia 1y vijpa TeAOv (= oy. 8, oehiba 60).

5.3  YépauAwi olvbeon
KINAYNOZX: Kivéuvog mupkaylag AOyw epyactwv
KOMnNoN¢ kat ouykOAAnonc!
» Katd Ti¢ epyacie¢ KOMNonc kat suykoAnaonc Aapete
kataMnAa pétpa npootaciac, Hedopévou OTLN

Beppopovwon eivat elAekT (T1.X. OKemAoTe T
Beppopovwan).

TIPOZOXH: Znui€c amod vepd Adyw avoIxXTrG EKKEVWONG
A (puovo P 200/5W, P 300/5W)!

» Tptv amd Tv nAfpwon Tou Pndep mpénet va
TonoBeTnOel pe eublvn Tou MEAATN pia ekkEvwon otV
KaTw olvéeon pmokep (= ox. 2, [3], oeAiba 59).

» Kata v emAoyr Soxeiou S1acToArc otnv mAeupd Tou vepou
Béppavonc, AdBete umown T XweNnTIKOTNTA TOU UMOIAE.

TMPOZOXH: Znpiéc o€ pn avBekTika otn OepudTnTa UAKA

eykataotaonc (.. maoTikouc owAnvec)!

> XpnolomoleiTe UAKA eyKaTAOTACNC AVOEKTIKA O€
Beppokpaoia > 80 °C.

v

Ot owAnvaaelc Oa mpénet va eykabiotavTal ameubeiac oTic ouvoETelg
ToU Hoyelou adpdvelac pe TPOMO ToU va pnv eival duvarry n PUOIKN
KUKAOQOpia Tou vepou.

» TonoBETnaTe Toug aywyoUc oUVOEeTELC Xwpig Taon.

» Kata v mAnpwon avoifte Tnv e€aépwon ato pmokep

(= ox. 2, [10], oeAiba 59).

° l'epiete 1o Soxeio abpdavelac anmoKAEIOTIKA e TIOOILO

'I Vepo.

H nieon eAéyxou bev emrpénetal va unepfaivel Ta 3 bar unepmieon.
» AieCayayerte éAeyxo ateyavoTntac (= ax. 14, oehiba 62).

Zrowyeia eykaraoraong
Netroupyiko diaypappa yia olvdeon Tou Goxeiou adpavelac otnv avrAia
Oeppotnrac (= ox. 9, oehiba 61).

©¢éon TMeplypaon

1 AvThia BeppoTnTac

2 YUotnpa Béppavong

3 EmmpooBeto olotnpa 6Eppavaonc (oe mepinTwon enéktaonc)
4 AvtAia

5 Tpio6n Bava avapiéng

6 Aoyeio abpaveiag

Miv.5  Xtoieia eykataaraonc (= oy. 9, oeAiba 61)

12

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2022/02)



5.4  ZuvappoAdynon aieOnripwv Ocppokpaoiag
» TomoBetroTe Toug a108nTpeg Beppokpaciac (= ox. 10 kat 11,
oeNiba 61).

° ®povTioTe WOTE N EMPAVELN TOU 10ONTAPA va epATTETAL
-I 0€ OO TO [NKOC TNC PE TNV EMPAVELT Tou Kuabiou.

"Evapin Aetroupyiag n

» Yenepintwon BAGRNC eMKOWWVNAOTE e EKTAIBEUPEVO OUVEPYATN I} TO
Tufpa e€unneETnonc meAaTwv.

9 Teppariopoc Aetroupyiac

» TlpooétTe Tic O€oelc awodnpwv (= oy. 2, [5] kat [9], oeAiba 59).
» Tnpeire Ti¢ 00nyieg eykatdoTaonc T avTAiag OeppudTnTac r Tou mivaka
eAéyxou.

MPOEIAOTOIHZH: Kivbuvoc eykaupdTtwy Adyw Kautol
& vepoU!

> AonoTe To Hoxeio abpAveLaC va KpUWOEL EMIPKAG.

6 "Evap€n Aetroupyiag

EIAOTIOIHZH: Znuiég oto pmoihep Aoyw umepmieonc!
& » Mnv kAeivete Tov aywyd extovwong Tne BaApidac

acpaleiac.

» 'OAa Ta ouykpoTnpata Kat o mpoobetoc e€omhiopdc mpénet va Tibevral
o€ Aetoupyia oUp@wva pe TIC UTOSEIEELC TOU KATAOKEUAOTH TIOU
avapeéPOVTal aTa TEXVIKA Eyypapa.

EZowkeiwon Tou umetBuvou Aetroupyiag
» Evnuepwaote Tov unelBuvo yia Tov TpOTo AEIToUpYiac Kal TO XEIPIOHO

NG eykataoTaonc Oéppavong kat Tou Goxeiou adpavelac divovrac

1Blairepn PapuTnTa oTa BEPATA TEXVIKNAC AOPAAELAC.

» E&nynote Tov Tpdmo Aetroupyiac kat eAéyxou Tne faABidag aopaleiac.
TMapadwoTe OAa Ta GUVOBEUTIKA EyypaPa OTOV LOIOKTATN.
» Emonpdvete otov 1010KTATN Ta €€nc onpeia:

- Katd tnv npwrn Béppavon unopei va diappelioel vepod and T
BaApiba aopaleiag.

- 0 aywyoc ektovwong Tne BaBidac acpaleiag 6a mpénel va
TIAPAPEVEL TAVTA AVOIXTOC.

- XemnepinTwon KivdUvou mayeTol Kat cUVTONNC amouciac Tou
610KTIHTN cUVIoTATAL TO €ENC: APrIOTE TV EYKATAOTAON
Béppavonc oe Aetroupyia kat pubpiote T oTn XaunAdtepn
Beppokpaoia vepou.

v

7 MpooTacia Tou mepiaAdovroc/amoppiyn

H npootacia Tou mepiBaovtog anotehel BepeAindn apyxri Tou opidou Bosch.
H motdtnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTiKOTNTA Kal n mpooTacia Tou
nepiBarovtoc anoteholv yia epdc otoxouc iblac faputnTac. Otvopol Kat ot
mpodlaypaPeg yia Tnv mpootacia Tou mepifalovToc TnpolvTal auotned.

I'a va mpoatatetooupe To epIBarov xponatpomnoloUpe T BEATIOTN
Texvohoyia kat Ta kahUTepa UAKA, AapBdvovTag mavta unown pac Toug
TIaPAYOVTEC yia TV KaAUTEPN amodoTIKOTNTA.

Luokeuacia

[0 T GUOKEUAOia GUPPETEXOULIE OTA EYXWPLA CUCTAHATA AVAKUKAWGNG Tou
anoteholv eyyunon yia BEATIOTN avakUkAwon. 'OAa Ta UAKA cuokeuaoiag eivat
QINKG TIpo¢ TO MEPIBAAOV Kat avakuKAWOLa.

TMaAawa cuokeur)

OtnaMiéc ouokeué meplExouv aglomotrolpa UAKA, Ta omoia Ba mpénel va
HloxeTeubolv yla emavaypnaotyomnoinan.

Ta TUREATA TNC CUGKEUNC Umopolv eUkoAa va SlaxwpeloTolv Kal Ta MAAoTIKG
uépn @épouv onpaven. 'Etot pmopoulv va taéivoun6olv oe katnyopiec Ta
Slapopa TpARPATa Katva 6latebouv yia avakUkAwan f andppiyn.

8 ZuvTiipnon

ExTo¢ amo onikolc eAéyxoug Sev amatrolvtal eldiIkéC epyaoiec cuvTnpnaonc kat
kabaplopoU ota doxeia adpaveiac.
» EAéyxete eTnoiwg T oTeyavoTnTa o1o ewTepIko OAWV TwV oUVOETEWV.

» O¢oTe 10 Soxeio abpavelag padi pe v avtAia BeppdTnTag EKTOC
Aetroupylag.

» Amevepyorolnote To BepPOOTATN Mo ToV mivaka eAéyxou.

» Ekkévwon doxeiou adpavelac:

- Anopovware To doxeio abpavetac (= ox. 15, oehiba 62).

- Avoi€re n BaApida e€aépwong (= ox. 2, [10], oeAiba 59).

- ExkevwoteTo P 120/5W pe T Bava ekkévwaong oto Soxeio adpavelag
(= ox. 2, [6], oehiba 59).

- Ekkevwote To P 200/5W, P 300/5W pie pia EKKEVWOT TTOU TIPETEL Va
TomoBeTnOei pe eublivn Tou meAdTn (= ox. 16, oehiba 62).

» 'OAa Ta ouykpoTNHaTa Kat o mpdobeTog eE0MMGHOC TNC EYKATACTAONC
Béppavongnpénetva TiBevTal ekTog Aetroupyiac supgpwva pe Tic urodeiele
TOU KATAOKEUAOTH TTOU ava@EPOVTal 0Ta TEXVIKA Eyypaga.

» Kheiote Tic BaABidec amopovwonc (= ox. 16, oehiba 62).

10  [el] Exbomoinon oxeTika pe TNV mpocTtacia
dedopévmv mpoowmkol XapakTipa

KOPQTII, EAAGSa, unofdaAhel oe emegepyaoia Tic
ANPOPOPIEC IPOIOVTOC KAl EYKATAOTAONG, TA TEXVIKA
bedopéva kal dedopéva auvoeonc, Ta 6edopéva
emkowwviac, Ta Sedopéva kaTaxweLong mPoiovTog Kat Tou
LOTOPIKOU TIEAATWV HIE OKOTIO TNV APOXT} TWV AETOUPYIWY
Tou mpoiovToc [GpBpo 6 (1) aTotxeio 1 (B) MKIA], yia Tnv ekmAfpwon TG
UNOXPEWONG Hag va emTnPOULE TO MPOIOV KAl yla 6KOToU¢ aopAaAELag Tou
npoiovtoc [ap. 6 (1) aToixeio 1 (ot) IKITA], Tn S1apUAEn Twv SIKAIWPATWV TNC
ETAIPEIAC PaC O€ OXEON HE TIC EPWTNATELC TOU APOPOUV TNV eyylnon Kat Ty
Kataywpton Tou mpoiovroc [apBpo 6 (1) otolxeiol (o) FKIMA] katTnv avaiuon
TV 6edopévwv Stavopne Twv mpoioVTWY pag Kabwg Kat Ty mapoxn
€€aTOHIKEUPEVWV MANPOPOPLWV KALTIPOOPOPWV MOU OXETICOVTAL HIE TO TIPOIOV
[apBpo 6 (1) aTokeio 1 (oT) FKTTA]. AVva@opIkd e TNV APOXT UTNEECIOV,
onwc eivat ol urnpeoiec TWANCEWV Kal HAPKETIVYK, N Slayeiplon cupPacewv, o
Slakavoviopoc MAnPwH®Y, 0 TPOYPAPATIONAC, N p\ogevia Gedopévwv Kat ot
UTNEEGIEC AVOLKTNAC TNAEPWVIKNC YPAHHNAC, KTOPOULE va TIC avaBéToupe Katva
petapiBaloupe 6edopéva oe e€wTepIkoUC MAPOXOUC UTNEEDIWY 1i/Kal
BuyaTpIke emixelproelc Tne Bosch. Ye oplopEVEC IEPITTWTELC, HOVO EPOTOV
Slaogalileral n mpoonkouca npoatacia dedopévwy, Ta TPoowika 6edopéva
evoéxetal va petafipalovrat oe amodekTe pe E6pa ektog Tou Eupwaikol
OtkovopikoU Xwpou. TeplocoTepeg MANPOPOPIEC TAPEXOVTALKATOMIV GXETIKOU
atrmpatoc. MIopEiTe va eMKOVWVAOETE PE Tov umieliBuvo npooTaciac
Sedopévwv Tne eTatpeiac pac otnv e€nc SietBuvan: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30
02 20, 70442 Stuttgart, TEPMANIA.

Aatnpeire ava maoa oTtypn To ikaiwpa va avTiraybeite oTnv ek HEPOUC Hag
enetepyaoia Twv mpoowmkwy oac Sedopévawy, pe faon To apdpo 6 (1)
otoixeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug mou agpopoUlv TV eISIKr KaTaoTaor oac i
€pO0OV Ta MPoowKa oag dedopéva unoBarovral oe enetepyaaia yia
Gpeooug epmopikoUc okomouc. Ma Tnv GoKnon Twv SIKAWUATWY 0ac
emkowwvnoTe padi pag otn SietBuvon DPO@hosch.com. INa meploodTeEPEC
mAnpogopieg akoAoubroete Tov Kwdiko QR.
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Explanation of symbols and general safety instructions n

1 Explanation of symbols and general safety
instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

Warnings in the text are indicated by a warning triangle.
In addition, signal words are used to indicate the type
and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimising the danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this

document:

+ NOTICE indicates that material losses may occur.

+ CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

«  WARNING indicates that severe or life-threatening personal injury
may occur.

« DANGER indicates that severe personal injury or death may occur.

Important information

2 Product information

2.1 Correct use
Buffer cylinders may only be filled with heating water.
Only use buffer cylinders in sealed heating systems.

Operate the buffer cylinders P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W
preferably in combination with heat pumps.

Any other use is considered incorrect. Any damage that may result is
excluded from liability.

2.2 Scope of Delivery
Buffer cylinder
Installation and servicing instructions

2.3  Technical data
Dimensions and specifications (- Fig. 1, page 58)

P 120/ P200/ P 300/
Unit 5W SW S5W

Important information where there is no danger to

[ ]
-I people or property is indicated with the adjacent
symbol.
Additional symbols
Symbol  Meaning
> Action step
> Cross-reference to another part of this document

List/list entry
- List/list entry (second level)
Table 1

1.2  General safety instructions

General

These installation and maintenance instructions are intended for

contractors.

Failure to observe the safety instructions can result in serious injuries.

» Read and follow the safety instructions.

» Observe these installation and maintenance instructions to ensure
trouble-free operation.

» Installand commission heat sources and their accessories according
to the relevant installation instructions.

» Never use open expansion vessels.

> Never close the safety valve.

Available capacity (total) | 120 200 300
Standby heat loss ) kwh/24h| 16 | 1.8 | 1.94
Maximum heating water °C 90 90 90
temperature

Maximum heating water bar 3 3 3
operating pressure (positive)

Table 2 Technical data
1) EN 12897; Excluding distribution losses outside the buffer cylinder.

2.4  Product description

Item Description

1 Heating system flow

2 Casing, painted sheet metal with rigid polyurethane foam
insulation

3 Heating system return

4 Return to heat pump

5 Sensor well for return temperature sensor (GT1)
(Test point)

6 Drain tap

7 Storage cylinder, steel

8 Flow from heat pump

9 Plug with sensor well for flow temperature sensor (T1)

10 Air vent valve

11 PS casing lid

Table 3 Product description (= Fig. 2, page 59)

2.5 Dataplate
The data plate is located at the top of the rear of the buffer cylinder and
includes the following details:

Item Description

1 Type

Serial number

Available capacity (total)

Standby heat loss

Year of manufacture

Max. heating water flow temperature
17 Max. heating water operating pressure
Table 4 Data plate

O OB (wWwlN
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n Regulations

3 Regulations

Observe the following directives and standards:

+ Local regulations
+ EnEG (in Germany)
+ EnEV (in Germany)

Installation of, and equipment for, heating and water heating systems:

DIN and EN standards

- DIN 4753, part 1: DHW cylinders and DHW heating systems for
potable and process water; requirements, identification,
equipment and testing

- DIN 4753, part 8: Thermal insulation of DHW cylinders up to
1000 | nominal capacity - requirements and testing (product
standard)

- DINEN 12 828: Heating systems in buildings - engineering hot
water heating systems

- DIN 18 380: VOBY, heating systems and central DHW systems

- DIN 18 381: VOBY), gas, water and sewage installation work
within buildings

- VDE regulations.

Transport

Secure the buffer cylinder to prevent it falling during transport.
» Transport the tank (= Fig. 3, page 59).

v

5 Fitting
» Check that the buffer cylinder is complete and undamaged.

5.1 Installation location

NOTICE: System damage through inadequate load

bearing capacity of the supporting surface or unsuitable

substrate.

» Ensure that the installation area is level and offers
sufficient load-bearing capacity.

» Site the buffer cylinder on a plinth if there is a risk that water may
collect at the installation site.

» Site the buffer cylinder indry internal areas that are free from the risk
of frost.

Only with P 200/5W, P 300/5W:

» Observe the minimum wall clearances inside the installation room
(= Fig. 5, page 60).

5.2 Installing the buffer cylinder

» Stand the buffer cylinder upright and level it (= Fig. 6 to Fig. 7,
page 60).

» Remove the protective caps.

» Apply Teflon tape or Teflon string (= Fig. 8, page 60).

1) VOB: German contract construction procedures - Part C: General technical
specifications in construction contracts (ATV)

Buderus

5.3  Hydraulic connection

DANGER: Risk of fire from soldering and welding.
& » Take appropriate protective measures when

soldering and welding as the thermal insulation is
combustible (for example, cover the thermal
insulation).

CAUTION: Water damage resulting from open drain

(only P 200/5W, P 300/5W)!

» Connect the drain to the bottom cylinder connection
(= Fig. 2, [3], page 59) prior tofilling the cylinder.

» When sizing the heating system expansion vessel, take the cylinder
capacity into consideration.

CAUTION: Risk of damage to non heat-resistant
& installation materials (e. g. plastic piping)!

» Use installation material which is heat resistant to
>80 °C.

» Install pipework runs so that natural circulation is prevented.

» Install all pipes free of stress.

» During filling, open the ventilation on the cylinder (= Fig. 2, [10],
page 59).

° Only fill buffer cylinders with potable water.

The test pressure must not exceed 3 bar positive pressure.
» Carry out tightness test (- Fig. 14, page 62).

System components

Function diagram for connecting the buffer cylinder to the heat pump
(= Fig. 9, page 61).

Item Description

1 Heat pump

2 Heating system

3 Additional heating system (in case of expansion)
4 Pump

5 3-way mixer

6 Buffer cylinder

Table 5 System components (2 Fig. 9, page 61)

5.4  Installing temperature sensors
» Fit the temperature sensors (- Fig. 10and 11, page 61).

° Ensure that the sensor area has contact with the sensor
-I pocket area for the sensor‘s full length.

» Note sensor positions (= Fig. 2, [5] and [9], page 59).
» Observe heat pump or control unit installation instructions.

16
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Commissioning “

6 Commissioning

9 Decommissioning

NOTICE: Cylinder damage resulting from positive
pressure!
» Never close the blow-off line of the safety relief valve.

WARNING: Risk of scalding from hot water.
A » Allow the buffer cylinder to cool down sufficiently.

» Commission all assemblies and accessories as specified in the
manufacturer's technical documentation.

Instructing users
» Explain the operation and handling of the heating system and buffer
cylinder, making a particular point of safety-relevant features.
» Explain the function and checking of the safety valve.
» Hand all enclosed documents over to the owner/operator.
» Highlight the following for the user:
- Water may be discharged from the safety valve during initial
heat-up.
- The safety valve discharge pipe must always be kept open.
- Where there is arisk of frost and when the user is briefly
away: Keep the heating system in operation and select the
lowest possible water temperature.

7 Environmental protection/disposal

Environmental protection is a key commitment of the Bosch Group.
Quality of products, efficiency and environmental protection are equally
important objectives for us. Laws and requirements aimed at protecting
the environment are strictly adhered to.

To protect the environment we will, subject to economical aspects, use
the best possible technology and materials.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling. All of our packaging
materials are environmentally compatible and can be recycled.

Old appliance

0Old appliances contain materials that should be recycled.

The relevant assemblies are easy to separate, and all plastics are
identified. In this manner the individual components are easily sorted
and added into the recycling and disposal systems.

8 Maintenance

With buffer cylinders, apart from visual checks, no particular
maintenance or cleaning work is necessary.

» Check all connections externally for tightness once a year.

» Inthe eventofafault, contact an authorised contractor or the service
department.

» Decommission the buffer cylinder together with the heat pump.
Switch off the temperature controller at the control unit.
» Drain the buffer cylinder:
- Shut off the buffer cylinder (- Fig. 15, page 62).
- Open the air vent valve (= Fig. 2,[10], page 59).
- P 120/5W: drain using the drain valve on the buffer cylinder
(= Fig. 2, [6], page 59).
- P200/5W, P 300/5W: drain using own drain (- Fig. 16,
page 62).
» Shut down all assemblies and accessories of the heating system as
specified in the manufacturer's technical documentation.
» Close the shut-off valves (= Fig. 16, page 62).<

v

10 [en] DataProtection Notice

Warndon Worcester WR4 9SW, Unlted Kingdom
process product and installationinformation, technical
and connection data, communication data, product
registration and client history data to provide product
functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our rights in
connection with warranty and product registration questions (art. 6 (1)
sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the distribution of our products and
to provide individualized information and offers related to the product
(art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR). To provide services such as sales and
marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can commission and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliated
enterprises. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal datawhich is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR. To exercise your rights, please contact
us via privacy.ttgh@bosch.com To find further information, please
follow the QR-Code.
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Siimbolite selgitus ja iildised ohutusjuhised n

1 Siimbolite selgitus ja iildised ohutusjuhised

1.1  Siimbolite selgitus

Hoiatused

Tekstis esitatud hoiatused on tahistatud
hoiatuskolmnurgaga.

Peale selle nditavad hoiatussonad ohutusmeetmete
jargimata jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks méaratud ja vivad esineda

kdesolevas dokumendis:

« TEATIS tdhendab, et vdib tekkida varaline kahju.

« ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

« HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
ohtu.

« OHTLIK tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

Oluline teave

° Korvalolev tahis néitab olulist infot, mis pole seotud
-I ohuga inimestele ega esemetele.

Muud tihised

Tahis Tahendus

> Toimingu samm

> Viide mingile muule kohale selles dokumendis
Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)

Tab. 1

1.2  Uldised ohutusjuhised

Uldist

See paigaldus- ja hooldusjuhend on méeldud kasutamiseks vastava ala

spetsialistile.

Ohutusjuhiste eiramine vdib péhjustada inimestele raskeid vigastusi.

» Ohutusjuhised tuleb |abi lugeda ja neid hoolikalt jargida.

» Laitmatu funktsioneerimise tagamiseks tuleb jargida paigaldus- ja
hooldusjuhendit.

» Kiitteseade ja lisavarustus tuleb paigaldada ja todle rakendada
vastavalt sellega kaasasolevale paigaldusjuhendile.

» Lahtiseid paisupaake ei ole lubatud kasutada.

» Kaitseklappi ei tohi mingil juhul sulgeda!

2 Seadme andmed

2.1 Ettendhtud kasutamine
Varumahuteid tohib tdita ainult kiitteveega.
Varumahutit tohib kasutada ainult kinnistes kiittesiisteemides.

Varumahutit P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W on soovitatav kasutada
koos soojuspumbaga.

Mistahes muul viisil kasutamine ei vasta ettendhtud kasutusotstarbele.
Tootja ei vastuta sellest tuleneva kahju eest.

2.2  Tarnekomplekt
Varumahuti
Paigaldus- ja hooldusjuhend

2.3  Tehnilised andmed
Mootmed ja tehnilised andmed (- joonis 1, |k 58)

) P120/ P200/ P300/
Ohik 5w 5w 5w

Kasulik maht (kokku) | 120 200 300
Ootereziimi soojuskulu®) kWh/24h| 1,6 1,8 | 1,94
Kiittevee °C 90 90 90
maksimumtemperatuur

Maksimaalne to6réhk bar U 3 3 3

kiittestisteemis
Tab. 2  Tehnilised andmed
1) EN 12897; Siisteemis valjaspool boilerit tekkivaid kadusid ei ole arvestatud.

2.4  Toote kirjeldus

Nr Kirjeldus

1 Pealevool kiittekontuurist

2 Umbris, vérvitud plekk jaigast poliiuretaanvahust
soojusisolatsiooniga

3 Tagasivool kiittekontuuri

4 Tagasivool soojuspumpa

5 Anduritasku tagasivoolu temperatuurianduri jaoks (GT1)
(Mootekoht)

6 Tiihjendusventiil

7 Terasest varumahuti

8 Pealevool soojuspumbast

9 Kork koos anduritaskuga pealevoolu temperatuurianduri
jaoks (T1)

10 Ohueraldi

11 PS iilapaneel

Tab. 3  Toote kirjeldus (= joonis 2, Ik 59)

2.5  Andmesilt
Andmesilt paikneb varumahuti tagakiilje iilaosas ja sellel on naidatud
jargmised andmed:

Tiip

Seerianumber

Kasulik maht (kokku)

Ootereziimi soojuskulu

Tootmisaasta

Kiittevee maksimaalne pealevoolutemperatuur
17 Kiittevee maksimaalne t66rohk

Tab. 4  Andmesilt

O OB WIN|+—
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n Normdokumendid

3 Normdokumendid
Jargida tuleb jargmisi eeskirju ja standardeid:
+ Kohalikud eeskirjad

+ EnEG (Saksamaa energiasaastuseadus)
+ EnEV (Saksamaa energiasadstumaarus)

Kiitte- ja tarbevee soojendussiisteemide paigaldamine ja varustus:

DIN- DIN ja EN standardid

- DIN 4753, Osa 1: Boilerid ning joogi- ja tarbevee
soojendussiisteemid; nduded, margistamine, varustus ja
kontrollimine

- DIN 4753, osa 8: Kuni 1000 | nimimahuga boilerite
soojusisolatsioon. Nouded ja kontrollimine (tootestandard)

- DINEN 12 828: Hoonete kiittesiisteemid. Vesikiittesiisteemide
projekteerimine

- DIN 18 380: VOBY); Kiittesiisteemid ja tsentraalsed
veesoojendussiisteemid

- DIN 18 381: VOBY); Gaasi-, vee- ja kanalisatsioonisiisteemide
paigaldustddd hoonete sees

- VDE-eeskirjad.

5.3 Veetorude iihendamine

OHTLIK: Tuleoht jootmis- ja keevitustoodel!
» Jootmis- ja keevitustdddel tuleb rakendada
asjakohaseid kaitsemeetmeid, nt katta

soojusisolatsioon kinni, sest see on valmistatud
kergesti siittivast materjalist.

» Enne mahuti taitmist tuleb selle alumisele
iihendusele paigaldada tiihjendusventiil (ei kuulu
tarnekomplekti) (= joonis 2, [3], Ik 59).

ETTEVAATUST: Veekahjustuste oht avatud
A tiihjendusventiili korral (ainult P 200/5W, P 300/5W)!

» Kiitteveepoole paisupaagi valikul tuleb arvestada varumahuti mahtu.

» Paigaldamisel tuleb kasutada sellist materjali, mis on
kuni > 80 °C kuumuskindel.

ETTEVAATUST: Kahjustuste oht kuumustundlike
& paigaldustarvikute ja materjalide (nt plasttorude) téttu!

Teisaldamine

» Varumahuti peab teisaldamise ajal olema kinnitatud nii, et see maha
ei kuku.
» Mahuti teisaldamine (= joonis 3, Ik 59).

Paigaldamine

» Veenduda, et kdik varumahuti tarnekomplekti kuuluv on olemas ega
ole kahjustatud.

5.1  Paigaldusruum

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht sobimatu voi

ebapiisava kandevéimega aluspinna korral!

» Kontrollida iile, kas aluspind on iihetasane ja piisava
kandevdimega.

» Kui paigalduskohas esineb oht, et pérandale vaib koguneda vett,
tuleb varumahuti paigutada korgemale alusele.

» Varumahuti tuleb paigaldada kuiva ruumi, kus ei ole kiilmumisohtu.

Ainult P 200/5W, P 300/5W korral:

» Paigaldusruumis tuleb jargida minimaalseid vahekaugusi seinteni
(= joonis 5, Ik 60).

5.2  Varumahuti paigaldamine

» Varumahuti paigaldamine ja valjaloodimine (= joonis 6 kuni
jooniseni 7, lk 60).

» Eemaldada kaitsekatted.

» Paigaldada teflonlint véi teflonnddr (= joonis 8, k 60).

1) VOB: Ehitust6ode lepingutingimused. Osa C: Ehitustodde Uldised tehnilised
lepingutingimused (ATV)

Buderus

» Varumahutijuures paiknevad toruiihendused tuleb teha nii, et ei teki
siseringlust.

» Uhendustorud tuleb paigaldada nii, et neile mdju mehaanilist
koormust.

» Taitmise ajaks tuleb avada mahuti 6hueemalduskraan
(= joonis 2, [10], Ik 59).

- Varumahutit tohib taita ainult tarbeveega.

Katsetusrohk tohib ulatuda maksimaalselt rohuni 3 bar.
» Kontrollida, et ei esine leket (= joonis 14, 1k 62).

Siisteemi komponendid
Tooskeem varumahuti (ihendamise kohta soojuspumbaga (= joonis 9,
k61).

Nr Kirjeldus

Soojuspump

Kiittestisteem

Taiendav kiittesiisteem (laiendamise korral)
Pump

3-suuna-segisti

Varumahuti

Tab. 5 Siisteemi komponendid (= joonis 9, Ik 61)

DO B|W[N|—

5.4  Temperatuurianduri paigaldamine
» Paigaldada temperatuuriandur (= joonis 10,ja 11,1k 61).

- Jalgida tuleb seda, et anduri pind puutub kogu pikkuse
-I ulatuses kokku anduritasku pinnaga.

» Poorata tahelepanu andurite asukohtadele (= joonis 2, [5] ja [9],
lk 59).
» Jargida tuleb soojuspumba voi juhtseadme paigaldusjuhendeid.
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Kasutuselevotmine “

6 Kasutuselevotmine

9 Seismajatmine

TEATIS: Liiga suur rohk vaib mahutit kahjustada!
A » Kaitseklapi dravoolutoru ei tohi sulgeda.

HOIATUS: Kuuma veega pdletamise oht!
A » Varumahutil tuleb lasta piisavalt jahtuda.

» Mistahes komponendi ja lisavarustuse kasutuselevotmisel tuleb
jargida asjakohases tehnilises dokumentatsioonis sisalduvaid tootja
juhiseid.

Kasutaja juhendamine

» Selgitada tuleb kiittesiisteemi ja varumahuti tdopohimotet ning
kasutamisviisi, poorates erilist tahelepanu ohutuskiisimustele.

» Tutvustada tuleb kaitseklapi tdopohimatet ja kontrollimist.

» Kasutajale tuleb iile anda koik tarnekomplekti kuuluvad dokumendid.

» Kasutajale tuleb selgitada jargmisi punkte:
- Esmakordsel soojendamisel voib kaitseklapist vett vélja voolata.
- Kaitseklapi dravoolutoru peab alati jadma avatuks.
- Soovitus kiilmumisohu ja kasutaja liihiajalise draoleku kohta:
Jatta kiitteseade toole, seades sellele madalaima
veetemperatuuri.

7 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine

Keskkonna kaitsmine on iiks Bosch kontserni tegevuse pohialustest.
Toodete kvaliteet, konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonnahoidu arvestades kasutame me parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbert66tlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise. Kdik kasutatud pakkematerjalid on
keskkonnahoidlikud ja taaskasutatavad.

Kasutatud seadmete utiliseerimine

Vanad seadmed sisaldavad kasutuskoélblikke materjale, mis tuleb
suunata iimbertd6tlemisele.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada ja plastmaterjalid on margistatud.
Tanu sellele on voimalik erinevaid solmi sorteerida ja suunata
imbertoétlemisele voi utiliseerimisele.

8 Hooldus

Kui visuaalne kontrollimine vdlja arvata, ei vaja varumahutid mingite

hooldus- voi puhastustodde tegemist.

» Koik Gihendused tuleb kord aastas valjastpoolt iile kontrollida, et
need ei leki.

» Torgete korral tuleb pérduda kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevotte voi klienditeeninduse poole.

» Liilitada varumahuti koos soojuspumbaga valja.

Liilitada valja juhtseadme temperatuuriregulaator.

» Varumahuti tiihjendamine:

- Varumahuti siisteemist eraldada (= joonis 15, 1k 62).

- Avada 6hueemaldusventiil (= joonis 2, [10], [k 59).

- P 120/5W tiihjendada varumahuti tiihjendusventiili abil
(= joonis 2, [6], Ik 59).

- P200/5W, P 300/5W tiihjendada tarnekomplekti mittekuuluva
tiihjendusventiili abil (= joonis 16, [k 62).

» Kiitteslisteemi mistahes komponendi véi lisavarustuse
valjaliilitamisel tuleb jargida tootja juhiseid vastavas tehnilises
dokumentatsioonis.

» Sulgeda sulgeventiilid (- joonis 16, |k 62)

v

10 [et] Andmekaitsedeklaratsioon

75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6 6ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli
6 Ioike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse iildmaaruse
artikli 6 16ike 1 esimese lause punkt f), analiiisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6 Idike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vélistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevétetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, véib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse ndudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate iihendust vétta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast ldhtudes véi isikuandmete
toGtlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvditeid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Opce upute za sigurnost i objaSnjenje simbola n

1 Opce upute za sigurnost i objasnjenje simbola
1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

Upute za sigurnost u tekstu su oznaCene signalnim
trokutom.

Dodatno signalne rijeci oznaCavaju vrstu i teZinu
posljedica, ukoliko se ne budu slijedile mjere za
otklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom

dokumentu:

«  NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti materijalne Stete.

« OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.

«  UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
ozljede.

« OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

Vazne informacije

° VaZne se informacije, koje ne znace opasnost za ljude ili
-I stvari, oznaCavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta.

Daljnji simboli

> Korak radnje

> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
Nabrajanje/Upis iz liste

- Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)

tab. 1

1.2  Opcesigurnosne upute

Opcenito

Ove upute instalacije i odrzavanja namijenjene su strucnjaku.

Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze dovesti do teskih ozljeda.

» Procitajte sadrzane sigurnosne upute i drzite ih se.

» Pridrzavajte se uputstva za instalaciju i odrzavanje kako bi se
omogucilo nesmetano funkcioniranje.

» Montirajte i upogonite sukladne uredaje i proizvodace topline prema
prilozenim uputama za montazu.

» Nemojte koristiti otvorene ekspanzijske posude.

» Nikako ne zatvarajte sigurnosni ventil!

2 Podaci o proizvodu

2.1  Uporabaza odredenu namjenu
Meduspremnici smiju se puniti samo s ogrjevnom vodom.
Meduspremnik koristite samo u zatvorenim ogrjevnim sustavima.

Spremnik P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W obavezno koristite u
kombinaciji s dizalicama topline.

Neka druga primjena nije propisna. Te iz toga nastale Stete ne podlijezu
jamstvu.

2.2  Opsegisporuke
Meduspremnik
Upute za instalaciju i odrzavanje

2.3  Tehnicki podaci
Dimenzije i tehnicki podaci (= sl. 1, str. 58)

P 120/ P 200/ P300/
Jedinica  5W 5W 5W

Iskoristivi volumen (ukupno) | 120 200 300

UtroSak topline u kWh/24h| 1,6 1,8 1,94
pripravnostil)

Maksimalna temperatura °C 90 90 90
ogrjevne vode

Maksimalni radni tlak ogrjevne | bar i 3 3 3
vode

tab. 2 Tehnicki podaci

1) EN 12897; Gubiciizvan spremnika nisu uzeti u obzir

2.4  Opis proizvoda

1 Polazni vod kruga grijanja

2 Plast, lakirani lim s izolacijskom zastitom od tvrde
poliuretanske pjene

3 Povratni vod kruga grijanja

4 Povratni vod do dizalice topline

5 Uronska ¢ahura za temperaturni osjetnik povratnog voda
(GT1) (Mjerno mjesto)

6 Slavina za praznjenje

7 Posuda spremnika, celik

8 Polazni vod od dizalice topline

9 Cepi¢ s uronskom ¢ahurom za polazni vod temperaturnog
osjetnika (T1)

10 Odzracnik

11 PS-poklopac plasta

tab. 3  Opis proizvoda (> sl. 2, str. 59)

2.5  Tipska plocica
Tipska plo€ica nalazi se na gornjoj straznjoj strani spremnika za toplu
vodu i sadrZi sljedece podatke:

0z. (0]

Tip

Serijski broj

Iskoristivi volumen (ukupno)

UtroSak topline u pripravnosti

Godina proizvodnje

Maksimalna temperatura polaznog voda tople vode
17 Maksimalni radni tlak ogrjevne vode

|

O OB (W[N+—

tab. 4  Tipska plocica
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n Propisi

3 Propisi
Pazite na sljedeée norme i smjernice:

+ Lokalni propisi
+ EnEG (u Njemackoj)
+ EnEV (uNjemackoj)
Instaliranje i opremanje instalacija grijanja i pripreme tople vode:
DIN- i EN-norme
- DIN 4753, dio 1: Grijadi vode i uredaji za zagrijavanje pitke i
tehnoloske vode; zahtjevi, oznacavanje, oprema i ispitivanje
- DIN 4753, dio 8: Toplinska izolacija zagrija¢a vode do 1000 |
nazivnog sadrzaja - zahtjevi i ispitivanje (norma proizvoda)
- DINEN 12 828: Sustavi grijanja u zgradama za planiranje
instalacija grijanja s toplom vodom
- DIN18380: VOB, postrojenja grijanjai sredis$nja postrojenja za
grijanje vode
- DIN 18 381: VOBY), radovina instalacijama plina, vode i
odvodnje unutar zgrada
- VDE propisi.

5.3  Hidraulicki priklju¢ak

» Kod radova lemljenja i zavarivanja pripazite na
zastitne mjere jer je toplinska izolacija zapaljiva,
(npr. pokrijte toplinsku izolaciju).

OPASNOST: Opasnost od poZara zbog radova lemljenja
& i zavarivanja!

OPREZ: Vodene Stete zbog otvorenog praznjenja (samo
A P 200/5W, P 300/5W)!

» Prije punjenja spremnika ugradite praznjenje na
donjem prikljucku za spremnik (- sl. 2, [3], str. 59).

» Prilikom odabira ekspanzijske posude na strani tople vode uzmite u
obzir sadrZaj spremnika.

» Koristiti onaj instalacijski materijal koji je otporan na
vruéinu do > 80 °C.

OPREZ: Ostecenje toplinski neotpornih instalacijskih
& materijala (npr. plasti¢nih vodova)!

Transport

Meduspremnik prilikom transporta osigurajte od ispadanja.
» Transport spremnika (= sl. 3, str. 59).

v

» Cjevovodi na priklju¢cima meduspremnika moraju se izvesti tako da
nije moguca vlastita cirkulacija.
» Montirajte prikljutne vodove bez napona.

» Tijekom punjenja otvorite odzracivanje na spremniku
(= sl.2,[10], str. 59).

5 Montaza

» Provjerite meduspremnik na cjelovitost i neoStec¢enost.

5.1  Prostorija za postavljanje

NAPOMENA: Ostecenje instalacije zbog nedovoljne
nosivosti podloge za postavljanje i zbog neprikladne
podloge!

» Osigurajte se da je podloga za postavljanje ravnaida
moze podnijeti potreban teret.

» Meduspremnik postaviti na podij, ukoliko postoji opasnost da se na
mjestu postavljanja sakuplja voda.

» Osusite meduspremnik i postavite ga u suhu prostoriju zasti¢enu od
smrzavanja.

Samo pri P 200/5W, P 300/5W:

» Paziti na najmanji razmak od zidova (= sl. 5, str. 60).

5.2  Postavljanje meduspremnika

» Meduspremnik postaviti i izravnati (- sl. 6 dosl. 7, str. 60).
» Uklonite zastitne kape.

» Namjestite teflonsku vrpcu ili teflonsku nit (= sl. 8, str. 60).

1) VOB: Pravilnik o javnom nadmetanju za izgradnju - dio C: opci tehnicki ugovorni
uvjeti za izgradnju (ATV)

Buderus

° Meduspremnik se smije puniti isklju¢ivo pitkom vodom.

Ispitni tlak smije iznositi max 3 bar pretlaka.
» Provedite ispitivanje nepropusnosti (= sl. 14, str. 62).

Komponente postrojenja
Funkcijska shema za priklju¢ak meduspremnika na dizalicu topline
(=>sl.9,str.61).

Dizalica topline

Sustav grijanja

Dodatni sustav grijanja (prilikom prosirenja)
Pumpa

3-putni mijesajuci ventil

6 Meduspremnik

ORI WIN| -

tab. 5 Komponente postrojenja (= sl. 9, str. 61)

5.4  Montaza temperaturnog osjetnika
» Montirajte temperaturni osjetnik (= sl. 10i 11, str. 61).

- Pazite da povrsina osjetnika po Citavoj duziniima kontakt
-I s povr§inom uronske ¢ahure.

» Pazite na polozaj osjetnika (= sl. 2, [5] i [9], str. 59).
» Moraju se pridrZavati upute za instalaciju dizalice topline ili
regulacijskog uredaja.
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Pustanje u pogon “

6 Pustanje u pogon

9 Stavljanje izvan pogona

NAPOMENA: Stete na spremniku zbog pretlaka!
A » Ne zatvarajte ispusni vod na sigurnosnom ventilu.

UPOZORENJE: Opekline od vrele vode!
A » Meduspremnik dovoljno ohladiti.

» Sve konstrukcijske grupe i pribore upogonite prema uputama
proizvodaca u tehnickim dokumentima.

Upute korisniku
» Objasnite mu nacin rada i rukovanje uredajem za grijanje i

meduspremnikom i posebno ga uputite u sigurnosno-tehnicke tocke.

» Objasniti nacin djelovanja i kontrolu sigurnosnog ventila.
» Svu priloZzenu dokumentaciju isporucite korisniku.
» Uputiti korisnika na sljedede tocke:
- Zavrijeme prvog zagrijavanja moze iza¢i ne$to vode kroz
sigurnosni ventil.
- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvijek ostati otvoren.
- Zaopasnost od smrzavanja i kratke odsutnosti korisnika:
instalaciju grijanja pustite u pogon i postavite najnizu
temperaturu vode.

7 Zastita okoli$a/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoliSa za nas predstavljaju
ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se poStuju zakoni i propisi za zastitu
okolisa.

Za zastitu okolisa koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale, uz
uzimanje u obzir stanovista ekonomicnosti.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu. Svi koristeni
materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrZe resurse koji se mogu ponovno upotrijebiti.
Konstrukcijske skupine se mogu lako odvaijiti, a plasti¢ni su dijelovi
oznaceni. Na taj se nacin razlicite konstrukcijske skupine mogu sortirati
i odvesti na recikliranje odnosno odlaganje.

8 Odrzavanje

Kod meduspremnika osim nasumicnih kontrola nisu potrebni posebni
radovi odrzavanja ili ¢iS¢enja.

» Prikljucke svake godine provjerite zbog nepropusnosti.

» U slucaju smetnji, nazvati ovlaStenog instalatera ili sluzbu za
korisnike.

» Meduspremnik stavite van pogona zajedno s dizalicom topline.
Iskljucite termostatski regulator na regulacijskom uredaju.
» Praznjenje meduspremnika:
- Blokiranje meduspremnika (= sl. 15, str. 62).
- Otvaranje odzracnog ventila (- sl. 2, [10], str. 59).
- P120/5 W uz ispusnu slavinu isprazniti na meduspremniku
(=>sl. 2, [6], str. 59).
- P200/5W, P 300/5W praznjenje tvornickim praznjenjem
(= sl. 16, str. 62).
» Svekonstrukcijske skupinei pribore instalacije za grijanje stavite van
pogona prema uputama proizvodaca u tehnickim dokumentima.
» Zatvorite zaporne ventile (- sl. 16, str. 62)

v

10  [hr] Napomena o zastiti podataka

-.."ﬁli; {q@ Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza

ity Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
*cant % obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvda (cl. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slucajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti naSem sluzbeniku za
zastitu podataka naadresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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Simboliy paaiskinimas ir bendrieji saugos reikalavimai n

1 Simboliy paaiskinimas ir bendrieji saugos
reikalavimai

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamieji nurodymai tekste pazymimi jspéjamuoju
trikampiu.
Be to, jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir

sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali bilti vartojami zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,

kuriy reikSmé yra apibrézta:

« PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné 7ala.

« PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

« ISPEJIMAS reikia, kad galimi sunkis ar net mirtini asmeny
suzalojimai.
PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net
mirtinai suzaloti asmenys.

Svarbi informacija

° Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir
-I materialiajam turtui, Zymima $alia esanciu simboliu.

Kiti simboliai
Simbolis  Reiksmé

> Veiksmas

> Kryzminé nuoroda j kita dokumento vieta

I$vardijimas, saraso jrasas

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Naudojimas pagal paskirtj
Buferines talpas leidziama pripildyti tik Sildymo sistemos vandens.
Buferine talpa naudokite tik uzdarose Sildymo sistemose.
Buferine talpg P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W rekomenduojama
naudoti su Silumos siurbliais.
Kitokio pobidzio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirt].
Dél Sios priezasties atsiradusiems defektams garantiniai jsipareigojimai
netaikomi.
2.2  Tiekiamas komplektas

Buferiné talpa

Montavimo ir techninés prieZidros instrukcija

2.3  Techniniai duomenys
Matmenys ir techniniai duomenys (= 1 pav., 58 psl.)

P 120/ P 200/ P 300/
Vienetai 5W 5W 5W

Naudingoji talpa (bendra) I 120 | 200 | 300
Silumos sanaudos parengimuil) | kWh/24h| 1,6 | 1,8 | 1,94
Maksimali kar§to vandens °C 90 90 90
temperatura

Maksimalus Sildymo sistemos bar 3 3 3
darbinis slégis

Lent. 2 Techniniai duomenys
1) EN 12897; paskirstymo nuostoliai uz kar$to vandens Sildytuvo riby nejvertinti
2.4  |renginio aprasas

Poz. Aprasas
1 |Tiekiamo srauto Sildymo kontiiras

- I$vardijimas, sgraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

Bendroji informacija

Si montavimo ir techninés priefitros instrukcija skirta kvalifikuotiems

specialistams.

Nesilaikant saugos nuorody galimi sunks suzalojimai.

» Perskaitykite saugos nuorodas ir laikykités pateikty reikalavimy.

» Siekiant uztikrinti nepriekaistingg veikima, reikia laikytis montavimo
ir techninés prieZiaros instrukcijoje pateikty nurodymy.

» Silumos generatoriy ir priedus sumontuokite ir paleiskite
eksploatuoti laikydamiesi atitinkamos instrukcijos.

» Nenaudokite atviry iSsiplétimo indy.

» Jokiu biidu neuzdarykite apsauginio voztuvo!

2 |Gaubtas, lakuota skarda su poliuretano kiety puty Silumos
izoliacija

3 |Grjztancio srauto Sildymo konturas

4 |Grjztantis srautas j Silumos siurblj

5 |Jleistiné tatelé grjztancio srauto temperattros jutikliui (GT1)
(Matavimo vieta)

6 |IStustinimo Ciaupas

7 |Plieniné akumuliaciné talpa

8 |Tiekiamas srautas i$ Silumos siurblio

9  |Kamstis su jleistine tatele tiekiamo srauto temperatros jutikliui
(T1)

10 |Oroisleidimo jtaisas

11 |PS apvalkalo dangtelis

Lent. 3 Gaminio aprasas (= 2 pav., 59 psl.)

2.5 Tipolentelé
Tipo lentelé yra buferinés talpos uzpakalinéje puséje, viruje. Joje
pateikti Sie duomenys:

Poz. Aprasas

Tipas

Serijos numeris

Naudingoji talpa (bendra)
Silumos poreikis parengimui
Pagaminimo metai

Maksimali Sildymo sistemos vandens tiekiamo srauto
temperatura

17 |Maksimalus Sildymo sistemos vandens slégis

O OB (W[N+—

Lent. 4 Tipo lentele
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n Teisés aktai

3 Teisés aktai

Laikykités Siy standarty ir direktyvy:

« Vietiniai teisés aktai

+ EnEG (Vokietijoje)

+ EnEV (Vokietijoje)

Patalpy Sildymo ir kar$to vandens ruo$imo sistemos ir jy jrengimas:

DIN ir EN standartai

- DIN 4753, 1-0ji dalis: vandens Sildytuvai ir vandens Sildymo
jrenginiai geriamajam ir pramoniniam vandeniui; reikalavimai,
Zyméjimas, jranga ir tikrinimas.

- DIN 4753, 8-ojidalis: iki 1 000 | vardinés talpos tiriniy vandens
Sildytuvy Silumos izoliacija - reikalavimai ir tikrinimas (gaminio
standartas).

- DINEN 12 828: Sildymo sistemos projektuojant pastaty karsto
vandens ir Sildymo sistemas

- DIN 18 380: bendrosios statybos darby salygos (vok.
Verdingungsordnung fiir Bauleistungen, vOB)Y), &ildymo
sistemos ir centrinés vandens Sildymo sistemos

- DIN18381:VOBY; dujy ir vandens jrenginiy bei kanalizacijos
jrengimas pastaty viduje

- VDE teisés aktai.

5.3  Prijungimas prie hidraulinés sistemos

» Atliekant litavimo ir suvirinimo darbus batina imtis
specialiy apsaugos priemoniy (pvz., apdengti
Silumos izoliacijg), nes Silumos izoliacija yra degi.

PAVOJUS: atliekant litavimo ir suvirinimo darbus iskyla
& gaisro pavojus!

PERSPEJIMAS: paZeidimai dél vandens ileidZiant

atviruoju budu (tik P 200/5W, P 300/5W)!

» Prie$ pripildydami talpa, ties apatine talpos jungtimi
jmontuokite istustinimo jtaisg (= 2 pav., [3], 59 psl.).

» Pasirinkdami iSsiplétimo inda karsto vandens sistemoje, jvertinkite
talpos tar;j.

PERSPEJIMAS: pazeidimai dél karéciui neatspariy

instaliavimo medziagy (pvz., plastikiniy vamzdziy)!

» Naudokite > 80 °C kar$Ciui atsparias instaliavimo
medZiagas.

Transportavimas

v

Bufering talpg transportuokite pritvirtintg, kad nenukristy.
» Talpa transportuokite (= 3 pav., 59 psl.).

5 Montavimas

» Patikrinkite, ar pristatyta buferiné talpa nepazeista ir ar nieko
netriksta.

5.1  Patalpa, kurioje statomas jrenginys

PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél nepakankamos
pastatymo pavirSiaus leidziamosios apkrovos arba dél
netinkamo pagrindo!

» Jsitikinkite, kad pastatymo pavirSius yra lygus ir
pakankamos leidZiamosios apkrovos.

» Jungiamuosius vamzdynus prie buferinés talpos jungciy prijunkite
taip, kad nevykty savaiminé cirkuliacija.

» Per stipriai neverzkite jungiamyjy vamzdziy.

» Pripildymo metu turi bti atidarytas ant talpos esantis oro i$leidimo
jtaisas (= 2 pav., [10], 59 psl.).

° Bufering talpg pildykite tik geriamuoju vandeniu.

Maksimalus bandomasis slégis neturi viryti 3 bar.
> Atlikite sandarumo patikra (= 14 pav., 62 psl.).

Irenginio komponentai
Funkciné schema buferinei talpai prie Silumos siurblio prijungti
- 9pav., 61 psl.).

Poz. Aprasas
Silumos siurblys

Sildymo sistema

» Jei pastatymo vietoje gali iSkilti vandens susikaupimo ant grindy
pavojui, bufering talpa pastatykite ant pakylos.

» Buferine talpg pastatykite sausose ir nuo uz§alimo apsaugotose
patalpose.

Tik modeliui P 200/5W, P 300/5W:

» Pastatymo vietoje iSlaikykite minimalius atstumus iki sieny
(= 5 pav., 60 psl.).

5.2 Buferinés talpos pastatymas

» Buferine talpg pastatykite ir ilyginkite (= 6- 7 pav., 60 psl.).
» Nuimkite apsauginius gaubtelius.

» UZzdeékite tefloning juosta ar tefloninj sitilg (= 8 pav., 60 psl.).

1) Bendrosios statybos darby salygos (vok. Verdingungsordnung fiir
Bauleistungen, VOB), C dalis: Bendrosios techninés sutarciy dél statybos darby
salygos (vok. Allgemeine Technische Vertragsbedingungen fiir Bauleistung,
ATV)

Buderus

Papildoma $ildymo sistema (praplésta jranga)

Siurblys

ORI WIN| -

Trieigis maiSytuvas

6 Buferiné talpa

Lent. 5 Jrenginio komponentai (=2 9 pav., 61 psl.)

5.4  Temperatiros jutiklio montavimas
» Jmontuokite temperatiros jutiklj (= 10ir 11 pav., 61 psl.).

- Butinai patikrinkite, ar jutiklio pavirSius per visg ilgj
-I kontaktuoja su jleistinés tutelés pavirSiumi.

» Laikykités nurodyty jutiklio padéciy (= 2 pav., [5] ir [9], 59 psl.).
» Laikykités Silumos siurblio ir reguliavimo jrenginio montavimo
instrukcijos.
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Paleidimas eksploatuoti “

6 Paleidimas eksploatuoti

9 Eksploatavimo nutraukimas

PRANESIMAS: talpos gedimas dél viréslégio!
A » Neuzdarykite apsauginio voztuvo prapitimo linijos.

ISPEJIMAS: nudegimo karstu vandeniu pavojus!
A » Palaukite, kol buferiné talpa pakankamai atvés.

» Visus mazgus ir priedus paruoskite eksploatuoti laikydamiesi
gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose dokumentuose.

Naudotojo instruktavimas

» Paaiskinkite naudotojui Sildymo sistemos ir buferinés talpos veikimo
bei valdymo principg ir ypac atkreipkite démesj j saugumo technikos
punktus.

» Paaiskinkite apsauginio voztuvo veikimo principag ir patikra.

» Perduokite naudotojui visus pateiktus dokumentus.

» Atkreipkite naudotojo démesj j Siuos punktus:

- PirmaKkarta jkaitinant, i$ apsauginio voztuvo gali iStekéti vandens.

- Apsauginio voZtuvo prapatimo linija visuomet turi bati atidaryta.

- Patarimas, esant uz$alimo pavojui ir naudotojui trumpalaikiai
iSvykstant: Sildymo sistema palikite jjungta ir nustatykite
Zemiausig temperatura.

7 Aplinkosauga ir Salinimas

Aplinkosauga yra ,,Bosch“ grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j finansines galimybes,
gamybai taikome geriausig technikg ir medZiagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima. Visos pakuotés medziagos
nekenksmingos aplinkai ir skirtos perdirbti.

Naudotas jrenginys

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai nesunkiai iSardomi, o plastikinés dalys yra
specialiai pazymétos. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima
surdsiuoti ir utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

8 Techniné prieziiira

Buferinéms talpos, iSskyrus apzZitiras, jokiy specialiy techninés

priezitiros ir valymo darby nereikia.

» Kasmet i$ iSorés reikia patikrinti visy jung€iy sandaruma.

» Jvykus trikéiai, keipkités j jgaliota specializuotg jmone arba klienty
aptarnavimo tarnyba.

» Buferinés talpos eksploatacijg nutraukite kartu su Silumos siurbliu.

Reguliavimo jrenginyje iSjunkite temperattros reguliatoriy.

» Buferine talpg iStustinkite:

- Buferine talpa uzblokuokite (= 15 pav., 62 psl.).

- Atidarykite oro iSleidimo voztuva (= 2 pav., [10], 59 psl.).

- P 120/5W istustinkite atsuke buferinés talpos istustinimo ¢iaupg
(= 2 pav., [6], 59 psl.).

- P200/5W, P 300/5W istustinkite per eksploatavimo vietoje
jmontuota isleidimo vamzdj (= 16 pav., 62 psl.).

» Visy Sildymo sistemos mazgy ir priedy eksploatacijg nutraukite
laikydamiesi gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose
dokumentuose.

» UZsukite uztvarinius voztuvus (= 16 pav., 62 psl.).

v

10 [it] Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via C.I.
Petitti 15, 20149 Milano, Italia, elaborainformazioni
su prodotti e installazioni, dati tecnici e di
collegamento, dati di comunicazione, dati di
cronologia clienti e registrazione prodotti per fornire
funzionalita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR),
per adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di
sicurezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per
salvaguardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su
registrazione di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per
analizzare la distribuzione dei prodotti e fornire informazioni
personalizzate e offerte correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f)
GDPR). Al fine di fornire servizi come vendita e marketing, gestione
contratti e pagamenti, programmazione servizi hotline e data hosting
possiamo commissionare e trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/
o aziende affiliate a Bosch. Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia
di tutela, i dati personali potrebbero essere trasferiti a destinatari non
ubicati nello Spazio Economico Europeo. Ulteriori informazioni sono
disponibili su richiesta. Puo rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati
presso Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda,
GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati
personaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPRinriferimento allasua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.

Buderus

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2022/02)

29



- Satura raditajs

Satura raditajs
1 Simbolu skaidrojums un visparigi drosibas noradijumi ... 31
1.1 Simboluskaidrojums .......................... 31
1.2 VisparigidroSibas noradijumi .................... 31
2 Produktaapraksts .......ccoeviiiiieiiieineiieienenns 31
2.1 Noteikumiem atbilstoss lietojums ................ 31
2.2 Piegades komplekts ................. ... ....L. 31
2.3 Tehniskiedati ..........ccoiiiiiiiii 31
2.4 lericesapraksts ............ i 31
2.5 Datuplaksnite ...........ccccoiiiiiiiii 31
3 Noteikumi.......coovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnns 32
4 TransportéSana .........c.ceveeeneenncencenacanccnces 32
B MontaZa .......coviuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiene, 32
5.1 UzstadiSanastelpa .............cccovviiinin.... 32
5.2 Akumulacijas tvertnes uzstadisana ............... 32
5.3 Hidrauliskais piesléegums ....................... 32
5.4 Temperatiras sensorumontaza .................. 32
6 EkspluatacijasuzsakS$ana..............cocvvevinann... 33
7  Apkartéjas vides aizsardziba/utilizacija ................ 33
8 Apkope ...t i iiie e eeeeaa 33
9 Ekspluatacijaspartrauk$ana ...............ccceuenenn.. 33
10 [Iv] Pazinojums par datu aizsardzibu ................... 33
Buderus

30

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2022/02)



Simbolu skaidrojums un visparigi droSibas noradijumi n

1 Simbolu skaidrojums un visparigi drosibas
noradijumi
1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma norades teksta ir apzimétas ar bridinajuma
trijstari.

Turklat signalvardi bridinajuma sakuma apzime seku
veidu un nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi
briesmu novérsanai.

Saja dokumenta var bit lietoti $adi signalvardi:

- IEVERIBAI nozimé, ka iespéjami materiali zaudéjumi.

- UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

« BRIDINAJUMS nozimé, ka iesp&jamas smagas un pat navéjosas
traumas.

- BISTAMI nozimé, ka iespéjamas smagi un pat navéjosi miesas
bojajumi.

Svariga informacija

° Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku
-I apdraudejumu vai mantas bojajumarisku, ir apziméta ar
blakus redzamo simbolu.

Citi simboli

> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)

Tab. 1

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

Visparigi

Simontazas un apkopes instrukcija ir paredzéta specialistam.

DroSibas noradijumu neievéro$ana var izraisit smagus savainojumus.

» lIzlasiet droSibas noradijumus un citu instrukcija ieklauto informaciju.

» Lai nodroSinatu nevainojamu darbibu, ievérojiet montazas un
apkopes instrukcijas noradijumus.

» Siltuma razotaju un piederumus uzstadiet un iedarbiniet atbilstoSi
attiecigajai montazas instrukcijai.

» Nelietojiet valéjas izpleSanas tvertnes.

» Nekada gadijuma neaizveriet drosibas varstu!

2 Produkta apraksts

2.1  Noteikumiem atbilstosSs lietojums

Uzpildiet akumulacijas tvertnes tikai ar apkures tdeni.

Izmantojiet akumulacijas tvertnes tikai slégtas apkures sistémas.
Akumulacijas tvertnes P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W ieteicams lietot
kopa ar siltumsdkniem.

Citi pielietojuma veidi nav paredzéti. Ta rezultata radusies bojajumi
neietilpst garantijas nosacijumos.

2.2  Piegades komplekts
+ Akumulacijas tvertne
+ Montazas un apkopes instrukcija

2.3  Tehniskie dati
+ |zméri un tehniskie dati (- 1. att., 58. Ipp.)

P 120/ P 200/ P 300/
Mérvieniba  5W 5W 5W

Izmantojamais tilpums (kopa) I 120 | 200 | 300

Siltuma patérins darba kWh/24h | 1,6 1,8 | 1,94
gatavibas stavokla
uzturé$anail

Apkures Gdens maksimala °C 90 90 90
temperatura
Maksimalais apkures tdens bar 3 3 3

darba spiediens
Tab. 2  Tehniskie dati

1) EN 12897; sadales zudumi arpus akumulacijas tvertnes nav nemti véra

2.4  lerices apraksts

Poz. Apraksts

Apkures loka turpgaita

Apsuvums, lakots skards ar poliuretana putu siltumizolaciju
Apkures loka atgaita

Atgaita uz siltumsukni

Atgaitas gremdcaula temperatiras sensoram (GT1)
(Mérisanas vieta)

6 IztukSo$anas krans

7 Tvertnes tilpne, térauds

8  |Turpgaita no siltumstikna

9 Turpgaitas aizbaznis ar gremdcaulu temperatiras sensoram (T1)
10 |Atgaisotajs

11 |PUapSuvuma vaks

Tab. 3 lzstradajuma apraksts (= 2. att., 59. Ipp.)

2.5  Datu plaksnite
Datu plaksnite atrodas akumulacijas tvertnes aizmuguréjas sienas
aug$pusé un satur $adus datus:

Tips

Seérijas numurs

Izmantojamais tilpums (kopa)

Siltuma patérin$ darba gatavibas stavok|a uztureésanai
Razo$anas gads

Karsta idens maksimala turpgaitas temperatira

17 Apkures tidens maksimalais darba spiediens

Tab. 4 Datu plaksnite

OB W[N| —

O OB WIN|+—
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n Noteikumi

3 Noteikumi

Direktivi un standarti, kas jaievéero:

+ Vietéjie noteikumi
+ EnEG Noteikumi par energijas taupisanu ékas (Vacija)
+ EnEV Noteikumi par energijas taupisanu (Vacija)
Apkures Udens un karsta iidens sagatavo$anas iekartu uzstadisana un
aprikojums:
+ DIN un EN standarti
- DIN 4753, 1. dala: Sanitara un tehniska tdens silditaji un udens
sildianas iekartas; prasibas, markejums, aprikojums un
parbaude
- DIN 4753, 8. dala: udens silditaju ar nominalo tilpumu lidz 1000
I siltumizolacija - prasibas un parbaude (produktu standarts)
- DINEN 12 828: Apkures sistémas, projektéjot ekas ar karsta
dens apsildes iekartam
- DIN 18 380: VOBY), apkures sistémas un centralas karsta ddens
sildisanas iekartas
- DIN18381:VOBY), gazes, idens un notekidenu montazas darbi
éku iekSpuse
- VDE prasibas.

5.3  Hidrauliskais pieslégums

BISTAMI: Ugunsbistamiba lodé$anas un metinasanas

darbos!

» Veicot lodésanas un metinasanas darbus, veiciet
piemérotas aizsardzibas darbibas, jo siltumizolacija
ir ugunsnedrosa (piem., nosedziet siltumizolaciju).

UZMANIBU: Udens bojajumi, ko rada atvérts
iztuk$osanas varsts (tikai P 200/5W, P 300/5W)!
» Pirms tvertnes uzpildes pie apakseja tvertnes

piesleguma (= 2. att., [3], 59. Ipp.) bivniecibas
laika uzstadiet iztukSoSanas varstu.

> Izvéloties izpleSanas tvertni, ko novietot karsta udens pusé, nemiet
véra tvertnes tilpumu.

UZMANIBU: Termiski neizturigu instalacijas materialu

(piem., plastmasas caurulvadu) bojajumi!

» Lietojiet montazas materialus, kas iztur lidz > 80 °C
augstu temperataru.

Transportésana

» Pirms transportésanas nostipriniet akumulacijas tvertni, lai ta
nevarétu nokrist.
» Akumulacijas tvertnes transportésana (= 3. att., 59. Ipp.).

5 Montaza

» Parbaudiet, vai akumulacijas tvertnes piegades komplekts sanemts
pilna apjoma un nav bojats.

5.1  Uzstadisanas telpa

IEVERIBAI: lekartas bojajumi nepietiekamas
uzstadisanas virsmas nestspéjas vai nepiemérotas
pamatnes dé|!

» NodroSiniet, lai uzstadisanas virsma bitu gluda un tai
bitu pietiekama nestspéja.

» Novietojiet akumulacijas tvertni uz pamatnes, ja pastav risks, ka
uzstadisanas vieta var uzkraties idens.

» Uzstadiet akumulacijas tvertni sausas un no sala pasargatas
iekstelpas.

Tikai P 200/5W, P 300/5W:

» UzstadiSanas telpa ieverojiet noraditos minimalos attalumus
(= 5.att., 60. Ipp.).

5.2  Akumulacijas tvertnes uzstadisana

» Uzstadiet un novietojiet akumulacijas tvertni pareiza pozicija
(= no6. lidz 7. att., 60. Ipp.).

» Nonemiet aizsargvacinu.

» Uztiniet teflona lenti vai teflona diegu (= 8. att., 60. Ipp.).

1) VOB: Biivdarbu pasitijumu un ligumu slégsanas kartiba - C dala:
Visparéjie tehniskie ligumu nosacijumi bivdarbu veiksanai (ATV)

Buderus

» Caurules pie akumulacijas tvertnes pieslégumiem izveidojiet ta, lai
nebitu iespéjama pascirkulacija.
> Pieslédzot caurulvadus, sekot, lai nerastos deformacijas spriedze.
» Uzpildes laika atveriet tvertnes atgaiso$anu (= 2. att., [10],
59. Ipp.).

- Uzpildiet akumulacijas tvertni tikai ar apkures tdeni.

Parbaudes spiediens nedrikst parsniegt 3 bar parspiedienu.
» Veiciet hermétiskuma parbaudi (- 14. att., 62. Ipp.).

lekartas komponenti

Akumulacijas tvertnes piesléguma pie siltumstkna funkcionala shéma
(= 9.att.,61.1pp.).

Poz. Apraksts

Siltumsiknis

Apkures sistemas veids

Papildu apkures sistéma (papildinasanas gadijuma)
Stknis

Trisvirzienu maisitajs

Akumulacijas tvertne

Tab.5 lekartas sastavdalas (2 9. att., 61. Ipp.)

DO B|W[N|—

5.4 Temperatiiras sensoru montaza
» Uzstadiet temperataras sensoru (= 10.un 11. att., 61. Ipp.).

- Raugieties, lai sensora virsma visa garuma saskartos ar
-I gremdcaulas virsmu.

> Nemiet véra sensoru pozicijas (= 2. att., [5] und [9], 59. Ipp.).
> levérojiet siltumstkna vai regulésanas ierices instaléSanas
instrukciju.
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Ekspluatacijas uzsaksana “

6 Ekspluatacijas uzsakSana

9 Ekspluatacijas partrauksana

» Neaizveriet droSibas varsta gaisa izplides
caurulvadu.

IEVERIBAI: Parak augsts spiediens var radit tvertnes
A bojajumus!

» Visus konstruktivos mezglus un piederumus iedarbiniet atbilstosi
raZotaja noradijumiem tehniskaja dokumentacija.

Lietotaja instruktaza
» Izskaidrojiet lietotajam akumulacijas tvertnes darbibas principus un
lieto$anu, ka ariipasi uzsveriet drosibas tehnikas noteikumus.
» lzskaidrojiet drosibas varsta darbibas principus un parbaudes
veik§anu.
» lzsniegt lietotajam visus pievienotos dokumentus.
» Informéjiet lietotaju:
- Pirmreizéjas uzsildisanas laika no dro$ibas varsta var izplust
udens.
- DroSibas varsta gaisa izplides caurulvadam vienmér jabut
atvertam.
- Salariska unislaicigas lietotaja prombiitnes gadijuma:
atstajiet iekartu darbibas rezima un iestatiet zemako ddens
temperataru.

7 Apkartéjas vides aizsardziba/utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Misu izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un apkartéjas vides
aizsardziba mums ir vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam
apkartéjas vides aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Apkartejas vides aizsardzibai més, ievérojot ekonomiskos mérkus,
izmantojam vislabako tehniku un materialus.

lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodrosinatu to optimalu parstradi. Visi izmantotie
iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz parstradajami.

Nolietota ierice

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.

Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami un sintétiskie materiali ir marketi.
Tadejadi visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot pa materialu
grupam un nodot otrreizéjai parstradei vai utilizacijai.

8 Apkope

Iznemot vizualas apskates, akumulacijas tvertném nav vajadziga
speciala apkope vai tirisana.

» Katru gadu parbaudiet no arpuses visu pieslégumu hermétiskumu.

» Traucéjumu gadijumu sazinaties ar klientu servisu vai sertificétu
specializéto uznémumu.

BRIDINAJUMS: Risks giit karsta didens raditus

A apdegumus!

> Laujiet akumulacijas tvertnei pietiekami atdzist.

» Kopigi partrauciet akumulacijas tvertnes un siltumsikna
ekspluataciju.

» lzslédziet temperatiras regulatoru ar regulé$anas ierices palidzibu.

» Akumulacijas tvertnes iztukSosana:

- Noslédziet akumulacijas tvertni (- 15. att., 62. Ipp.).

- Atveriet atgaisoSanas varstu (= 2. att., [10], 59. Ipp.).

- Arakumulacijas tvertnes iztukSosanas kranu iztuksojiet
P 120/5W (> 2. att., [6], 59. Ipp.).

- lztuksojiet P 200/5W, P 300/5W ar bivniecibas laika uzstaditu
iztukSosanas varstu (= 16. att., 62. Ipp.).

» Partrauciet visu apkures sistému komponentu un piederumu
ekspluataciju atbilstosi razotaja tehniskaja dokumentacija dotajiem
noradijumiem.

» Noslégvarstu aizvérsana (= 16. att., 62. Ipp.)

10 [Iv] Pazinojums par datu aizsardzibu

= TE[E] Mes, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
&% Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
| !
..

apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
o 1o # tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,

il ies  produkta registracijas un klienta véstures datus, lai

nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar VDAR

6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu masu pienakumus attieciba uz
produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un aizsardzibas nolikos
(saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai aizsargatu misu
tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas jautajumiem
(saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu misu
produktu izplatisanu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodroSinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedz&jiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodrosinata
atbilstosa datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ldzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, ladzu,
izmantojiet QR kodu.

Ty
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Objasnienie symboli i ogdlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa n

1 Objasnienie symboli i ogélne wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa

1.1  Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze
Wskazowki ostrzegawcze oznaczono w tekscie
tréjkatem ostrzegawczym.
Dodatkowo zastosowano zwroty ostrzegawcze,
oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw

zaniechania dziatan zmierzajacych do unikniecia
zagrozenia.

Zdefiniowane zostaty nastepujgce wyrazy ostrzegawcze uzywane

w niniejszym dokumencie:

- WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkod materialnych.
0STROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata w stopniu
lekkim lub $rednim.

OSTRZEZENIE oznacza mozliwo$¢ wystapienia ciezkich obrazen
ciata, a nawet zagrozenie zycia.

+ NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia
obrazen ciata zagrazajacych zyciu.

Wazne informacje

- Wazne informacje, ktére nie zawierajg ostrzezen przed
'I zagrozeniami dotyczacymi oséb lub mienia, oznaczono
symbolem znajdujacym sie obok.

Inne symbole

Symbol  Znaczenie

> Czynnosé

> Odsytacz do innych fragmentow dokumentu
Pozycja/wpis na liscie

= Pozycja/wpis naliscie (2. poziom)

Tab. 1

1.2  Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa

Dane ogodlne

Niniejsza instrukcja montazu i konserwacji adresowana jest do

instalatoréw.

Nieprzestrzeganie wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa moze

doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.

» Nalezy przeczyta¢ wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i Scisle ich
przestrzegac.

» Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy stosowac sie
do wskazdwek zawartych w instrukcji montazu i konserwacji.

» Zrodfa ciepta i osprzet zamontowac i uruchomié zgodnie
z przynalezna instrukcja montazu.

» Nie uzywac otwartych naczyn wzbiorczych.

» W zadnym wypadku nie zamykac zaworu bezpieczenstwa!

2 Informacje o produkcie

2.1  Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zasobnik buforowy mozna napetnia¢ tylko woda grzewcza.

Zasobnik buforowy stosowac wytgcznie w zamknietych instalacjach
grzewczych.

Zasobniki buforowe P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W stosowaé
najlepiej w kombinacji z pompami ciepfa.

Jakiekolwiek inne zastosowanie uwazane jest za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku takiego stosowania sg
wytaczone z odpowiedzialno$ci producenta.

2.2  Zakres dostawy
Zasobnik buforowy
Instrukcja montazu i konserwacji

2.3 Dane techniczne
Wymiary i dane techniczne (- rys. 1, str. 58)

P 120/ P200/ P 300/
Jednostka  5W 5W 5W

Pojemnos$¢ uzytkowa | 120 | 200 | 300
(catkowita)

Nakfad ciepta na utrzymanie
w gotowoéci“

kWh/24h | 1,6 1,8 | 1,94

Maksymalna temperatura °C 90 90 90
wody grzewczej
Maksymalne ci$nienie robocze bar 3 3 3
wody grzewczej

Tab. 2  Dane techniczne

1) EN 12897; Straty zwigzane z rozprowadzeniem wystepujace poza zasobnikiem
buforowym nie zostaty uwzglednione.

2.4  Opis produktu
1 Zasilanie z obiegu grzewczego

Obudowa, lakierowana blacha z izolacjg termiczng z twardej
pianki poliuretanowej o grubosci 50 mm.

3 Powrdt obiegu grzewczego
4 Powrot do pompy ciepta
5 Tuleja zanurzeniowa dla czujnika temperatury powrdt (GT1)

(Punkt pomiarowy)

Zawor spustowy

Zbiornik zasobnika, stal

Zasilanie z pompy ciepta

Tuleja zanurzeniowa z zaslepka dla czujnika temperatury
zasilanie (T1)

10  |Odpowietrznik

11 Pokrywa podgrzewacza z PS

Tab. 3  Opis produktu (> rys. 2, strona 59)

O| (N
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n Przepisy

2.5 Tabliczka znamionowa
Tabliczka znamionowa znajduje sie u gory, z tytu zasobnika buforowego,
i zawiera nastepujace informacje:

Typ

Numer seryjny (fabryczny)

Pojemnosc uzytkowa (catkowita)

Nakfad ciepta na utrzymanie w gotowosci

Rok produkcji

Maksymalna temperatura wody grzewczej na zasilaniu
17 Maksymalne ci$nienie robocze wody grzewczej

O OBl wWw| N

Tab. 4 Tabliczka znamionowa

3 Przepisy
Nalezy przestrzegac nastepujacych wytycznych i norm:
 Przepisy miejscowe
«  EnEG (w Niemczech)
« EnEV (w Niemczech)
Montaz i wyposazenie instalacji ogrzewczych i przygotowania cieptej
wody uzytkowe;j:
« NormyDINiEN
- DIN 4753, czesc 1: Podgrzewacze c.w.u i instalacje do
podgrzewania wody uzytkowej i przemystowej; wymagania,
oznaczenie, wyposazenie i badanie
- DIN 4753, czesc 8: Izolacja termiczna podgrzewaczy wody
o0 pojemnosci nominalnej do 1000 | - wymagania i badanie
(norma produktowa)
- DINEN 12 828: Instalacje ogrzewcze w budynkach -
Projektowanie wodnych instalacji ogrzewczych
- DIN 18 380: VOBY, instalacje ogrzewcze i centralne instalacje
podgrzewania wody uzytkowej
- DIN18381:VOBY), prace przy instalacjach gazowych, wodnych
i kanalizacyjnych w obrebie budynkéw
- Przepisy VDE
+  Przepisy polskie
- Przestrzega¢ wymagan zawartych w Rozporzadzeniu Ministra
Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunkow
technicznych jakim powinny odpowiadac budynkiiich
usytuowanie (Dz.U.z2002r. Nr 75 Poz. 690 wraz z pozniejszymi
Zmianami).

Transport

» Zabezpieczy¢ zasobnik buforowy przed upadkiem w trakcie
transportu.
» Transport zasobnika (= rys. 3, str. 59).

1) VOB: Przepisy dotyczace zlecania i wykonywania robét budowlanych - czesé C:
0gdlne warunki techniczne wykonania robot budowlanych (ATV)

Buderus

5 Montaz

» Sprawdzi¢ zasobnik buforowy pod katem uszkodzen i kompletnosci.
5.1  Pomieszczenie zainstalowania
WSKAZOWKA: Uszkodzenie instalacji z powodu
niewystarczajacej nosnosci powierzchni ustawienia lub
nieodpowiedniego podtoza!

» Zapewnic, aby powierzchnia ustawienia bytaréwnai
miata wystarczajacg no$nosc.

» Jezeli wystepuje niebezpieczenstwo, ze w miejscu ustawienia na
podtodze bedzie sie zbiera¢ woda, zasobnik buforowy ustawic¢ na
podescie.

» Zasobnik buforowy zainstalowac w miejscu zabezpieczonym przed
wodg i mrozem.

Tylko w przypadku P 200/5W, P 300/5W:

» Przestrzega¢ minimalnych odstepdw od $cian w pomieszczeniu
zainstalowania (= rys. 5, strona 60).

5.2  Ustawienie zasobnika buforowego

» Ustawic¢ i wyosiowac zasobnik buforowy (= rys. 6 dorys. 7,
strona 60).

» Zdjac kapturki ochronne.

» Zatozyc¢ tasme lub nic teflonowa (= rys. 8, str. 60).

5.3  Podlaczenie hydrauliczne

NIEBEZPIECZENSTWO: Niebezpieczefistwo pozaru

wskutek prac lutowniczych i spawalniczych!

» Podczas lutowania i spawania nalezy stosowac
odpowiednie $rodki bezpieczenstwa, poniewaz

izolacja termiczna jest fatwopalna (np. przykryé
izolacje).

0STROZNOSC: Otwarty spust to ryzyko wystapienia

szkod przez zalanie wodg (tylko P 200/5W, P 300/5W)!

» Przed napetnieniem zasobnika nalezy zamontowaé
spust przy dolnym przytaczu zasobnika (= rys. 2, [3],

str. 59).

» Przy doborze naczynia wzbiorczego wody grzewczej nalezy
uwzgledni¢ pojemnosc¢ podgrzewacza.

O0STROZNOSC: Uszkodzenia materiatow instalacyjnych
nieodpornych na wysokie temperatury (np. przewodow z
tworzywa sztucznego)!

» Stosowac materiat instalacyjny odporny na
temperatury > 80 °C.

» Rury przy przytaczach zasobnika buforowego poprowadzi¢ w taki
sposob, aby cyrkulacja wasna nie byta mozliwa.
» Przewody potaczeniowe zamontowaé bez naprezen.

» Podczas napetniania otworzy¢ odpowietrznik przy zasobniku
(= rys. 2,[10], str. 59).

° Zasobnik buforowy napetnia¢ wytacznie woda grzewcza
-I (mozna do tego celu stosowac wode wodociaggowa).

Cisnienie prébne moze wynosi¢ maksymalnie 3 bary.
» Przeprowadzi¢ kontrole szczelno$ci (= rys. 14, str. 62).
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Komponenty instalacji
Schemat funkcjonalny do podtaczenia zasobnika buforowego do pompy
ciepta (= rys. 9, str. 61).

Zawor mieszajgcy 3-drogowy
Zasobnik buforowy

1 Pompa ciepta

2 System grzewczy

3 Dodatkowy system grzewczy (w przypadku rozszerzenia)
4 Pompa

5

6

Tab. 5 Komponenty instalacji (= rys. 9, str. 61)

5.4  Montaz czujnika temperatury
» Zamontowac czujnik temperatury (= rys. 10i 11, strona 61).

° Nalezy zadbac o to, aby powierzchnia czujnika miata
'I kontakt z powierzchnig tulei zanurzeniowej na catej
dtugosci.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na pozycje czujnika (= rys. 2, [5] oraz [9],
str. 59).
» Przestrzegac instrukcji montazu pompy ciepta lub sterownika.

6 Uruchomienie

WSKAZOWKA: Uszkodzenie podgrzewacza przez
& nadcisnienie!

» Nie zamykac przewodu wyrzutowego zaworu
bezpieczenstwa.

» Wszystkie podzespoty i osprzet uruchomic zgodnie ze wskazéwkami
producenta zawartymi w dokumentacji techniczne;.

Pouczenie uzytkownika
» Udzieli¢ uzytkownikowiinformacji na temat zasady dziatania oraz obstugi
instalacji grzewczeji zasobnika buforowego, ktadac szczegdlny nacisk na
kwestie dotyczace bezpieczeristwa.
» Objasni¢ sposob dziatania i sprawdzenia zaworu bezpieczenstwa.
» Wszystkie zataczone dokumenty nalezy przekazac uzytkownikowi.
» Zwrdci¢ uwage uzytkownikowi na nastepujace punkty:
- Podczas pierwszego rozgrzewania z zaworu bezpieczenstwa moze
wyptywaé woda.
- Przewdd wyrzutowy zaworu bezpieczenstwa musi by¢ stale otwarty.
- Zalecenie w przypadku niebezpieczenstwa zamarzniecia
i krotkotrwatej nieobecnosci uzytkownika: Pozostawi¢ dziatajaca
instalacje grzewcza i ustawi¢ najnizsza temperature wody.

7 Ochrona srodowiska/utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktéw, ekonomicznosé i ochrona Srodowiska stanowig dla nas
cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy dotyczace
ochrony Srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie i materiaty,
uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosé.

Opakowanie

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajgcych w poszczegdinych krajach, ktére gwarantujg optymalny
recykling. Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Uruchomienie n
Stare urzadzenie

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére powinny by¢ powtdrnie
przetworzone.

Moduty mozna tatwo odtaczy¢, a tworzywa sztuczne sa oznakowane. W ten
sposob mozna sortowac rézne podzespoty i poddac je recyklingowi lub
utylizacji.

8 Konserwacja

W przypadku zasobnikdw buforowych poza ogledzinami nie s3 wymagane

zadne szczegolne prace konserwacyjne lub czyszczenie.

» Co roku nalezy sprawdzi¢ z zewnatrz wszystkie przytacza pod katem
szczelnosci.

» W przypadku usterek skontaktowac sie z uprawniona firmg instalacyjng
lub serwisem technicznym.

9 Wylaczenie instalacji z ruchu - opréznianie

OSTRZEZENIE: Niebezpieczeristwo oparzenia goraca

woda!

» Odczekad, az zasobnik buforowy w wystarczajacym
stopniu ochtodzi sie.

» Wytaczy¢ zasobnik buforowy wraz z pompa ciepta.

Wytaczyc regulator temperatury na sterowniku.

» Spusci¢ wode z zasobnika buforowego.

- Odcia¢ zasobnik buforowy (= rys. 15, str. 62).

- Otworzy¢ zawdr odpowietrzajacy (= rys. 2, [10], str. 59).

- P 120/5W spusci¢ wode z zasobnika buforowego za pomoca zaworu
spustowego (= rys. 2, [6], str. 59).

- P200/5W, P 300/5W spusci¢ wode za pomocg lokalnego zaworu
spustowego (- rys. 16, str. 62).

» Wszystkie podzespoty i osprzet instalacji grzewczej wytaczyé z ruchu
zgodnie ze wskazéwkami producenta zawartymi w dokumentacji
technicznej.

» Zamknac zawory odcinajace (= rys. 16, strona 62).

v

10 [pl] Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-231
Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o wyrobach i
wskazowki montazowe, dane techniczne i dotyczace
potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobdw i historii
klientow, aby zapewni¢ funkcjonalno$¢ wyrobu (art. 6 § 1,
ust. 1 b RODO), wywiazac sie z naszego obowigzku nadzoru
nad wyrobem oraz zagwarantowac bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1
RODO), chroni¢ nasze prawa w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i
rejestracji wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposdb dystrybucji
naszych wyrobdow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobdw (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO).
Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub spotek
stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji ustug dotyczacych
sprzedazy i marketingu, zarzagdzania umowami, obstugi ptatnosci,
programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W niektérych przypadkach,
ale tylko, jesli zagwarantowany jest odpowiedni poziom ochrony danych, dane
osobowe mogg zostac przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru
Gospodarczego. Szczegdtowe informacje przesytamy na zyczenie. Z naszym
inspektorem ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Panistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocy art. 6 § 1, ust. 1 fRODO w
zwigzku z Paristwa szczeg6Ing sytuacja oraz wzgledem przetwarzania danych
bezposrednio w celach marketingowych. Aby skorzystac z przystugujacego
prawa, prosimy napisac do nas na adres DPO@hbosch.com. Dalsze informacje
mozna uzyskac po zeskanowaniu kodu QR.
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Explicarea simbolurilor si instructiuni generale de siguranta n

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni generale
de siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare din text sunt marcate printr-un
triunghi de avertizare.

Suplimentar, exista cuvinte de semnalare, care indica
tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu
se respecta masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in

prezentul document:

-+ ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

+ PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta daune corporale usoare pand la
daune corporale grave.

+ AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

« PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

Informatii importante

Informatiile importante care nu presupun un pericol

°
-I pentru persoane sau bunuri sunt marcate cu simbolul
aldturat.
Alte simboluri
Simbol  Semnificatie
> Etapa de operatie
> Referintd incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/lista de intrari
- Enumerare/lista de intrari (al 2-lea nivel)

Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Generalitati

Prezentele instructiuni de instalare si de intretinere se adreseaza

specialistului.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate avea drept consecinta

vatamari corporale grave.

» Cititi instructiunile de siguranta si respectati indicatiile.

» Pentru a garanta o functionare ireprosabila, respectati indicatiile
cuprinse in instructiunile de instalare si intretinere.

» Montati si puneti in functiune cazanul si accesoriile conform
instructiunilor de instalare aferente.

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» Nuinchideti in niciun caz supapa de siguranta!

2 Date despre produs

2.1  Utilizarea conforma cu destinatia

Rezervoarele tampon trebuie umplute doar cu agentul termic apa calda.
Utilizati rezervoarele tampon numai in instalatii de incalzire inchise.
Rezervoarele tampon P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W trebuie
utilizate, preferabil, in combinatie cu pompe de caldura.

O alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele aparute in
aceastd situatie nu sunt acoperite de garantie.

2.2  Pachetde livrare
 Rezervor tampon
« Instructiuni de instalare si de intretinere

2.3  Date tehnice
« Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 58)

P 120/ P200/ P 300/
Unitate 5W 5W 5W

Volum util (total) | 120 200 300
Consum de energie termica | kWh/24h 1,6 1,8 1,94
inregim de stand-byl)
Temperatura maxima a °C 90 90 90
agentului termic

Presiune de lucru maxima bar peste 3 3 3
agent termic presiunea
atmosferica

Tab. 2  Date tehnice

1) EN12897;Pierderile de distributie din afara rezervorului tampon nu sunt luate in
considerare

2.4  Descrierea produsului

Poz. Descriere

1 Tur circuit de incalzire

2 Manta, tabla vopsita cu izolatie termica din spuma dura de
poliuretan

3 |Retur circuit de incalzire
4 |Retur spre pompa de caldura

Teacd de imersie pentru senzorul de temperatura retur (GT1)
(Punct de masurare)

Robinet de golire

Rezervor de acumulare, otel

Turul de la pompa de céldura

Dop cu teaca de imersie pentru senzorul de temperatura pe tur
(T1)

10 |Aerisitor

11 |Capacul mantalei, din polistiren

OO N| O

Tab. 3  Descrierea produsului (= Fig. 2, pagina 59)
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n Prescriptii

2.5  Placuta de identificare
Placuta de identificare se afld pe partea din spate a rezervorului tampon
si cuprinde urmdtoarele informatii:

Poz. Descriere

Tip

Nr. serie

Volum util (total)

Consum de energie termica in regim de stand-by
Anul fabricatiei

Temperaturd maxima a turului de agent termic
17 Presiune de lucru maxima apa calda

Tab. 4  Placuta de identificare

O OBl wWw| N

Numaila P 200/5W, P 300/5W:
» Tineti cont de distantele minime fata de perete in camera de
amplasare (- Fig. 5, pagina 60).

5.2  Amplasarea rezervorului tampon

» Amplasati rezervorul tampon si aliniati-l (= Fig. 6 pana la Fig. 7,
pagina 60).

> indepértati dopurile de protectie.

> Fixati banda de teflon sau firul de teflon (= Fig. 8, pagina 60).

5.3  Bransament hidraulic

3 Prescriptii
Respectati urmatoarele directive si standarde:

+ Prevederilocale
« EnEG (in Germania)
« EnEV (in Germania)

Instalarea si echiparea instalatiilor de incalzire si de preparare a apei
calde:
+ Standarde DINSIiEN
- DIN 4753, partea 1: incalzitori de api si instalatii de incilzire a
apei pentru apd potabild siindustriald; cerinte, marcaje, echipare
si verificare
- DIN 4753, partea 8: |zolarea termicd a boilerelor cu un volum
nominal de pand la 1000 | - cerinte si verificare (standard
produs)
- DINEN 12 828: Sisteme de incdlzire in cadrul proiectarii
instalatiilor de incdlzire cu apa calda menajera in cladiri
- DIN 18 380: VOBY, instalatii de preparare a agentului termic si
instalatii centrale pentru prepararea apei calde menajere
- DIN 18 381: VOBY), lucrari de instalare aferente sistemelor de
gaze, apa i apa reziduald in interiorul cladirilor
- Prevederi VDE.

PERICOL: Pericol de incendiu in timpul lucrdrilor de
lipire si sudura!
» incazullucrarilor de lipire si de suduré luati masuri de

protectie adecvate, deoarece izolatia termicd este
inflamabila (de exemplu, acoperiti izolatia termica).

PRECAUTIE: Daune produse de apa ca urmare a sistemului
de golire deschis (numai P 200/5W, P 300/5W)!
» inaintea umplerii rezervorului, montati la fata locului

un sistem de golire la racordul inferior al rezervorului
(= Fig. 2, [3], pagina 59).

» Laalegereavasuluide expansiune de pe parteaagentului termic, luati
n considerare volumul rezervorului.

PRECAUTIE: Pericol de deteriorare acomponentelor

instalatiei nerezistente latemperaturiinalte (de exemplu

conducte din material sintetic)!

» Folositi componente ale instalatiei rezistente la o
temperatura > la 80 °C.

> Executati trecerile tevilor cdtre racordurile pentru rezervorul tampon
astfel incat sa nu existe circulatie proprie.
» Montati cablurile de conectare fara tensiune.

» in timpul umplerii deschideti sistemul de aerisire de la nivelul
boilerului (- Fig. 2, [10], pagina 59).

Transport

v

in timpul transportului asigurati rezervorul tampon impotriva caderii.
» Transportati boilerul (= Fig. 3, pagina 59).

5 Montare

» Verificati integritatea si caracterul complet al rezervorului tampon.

5.1  incapereade amplasare

ATENTIE: Daune ale instalatiei ca urmare a capacitatii
portante insuficiente a suprafetei de amplasare sau a
unui substrat necorespunzator!

» Asigurati-va ca suprafata de amplasare este plana si
dispune de o capacitate portanta suficienta.

- Alimentati rezervorul tampon exclusiv cu apd potabila.

Presiunea de proba trebuie sa fie de maximum 3 bari suprapresiune.
> Efectuati verificarea etanseitatii (- Fig. 14, pagina 62).

Componente ale instalatiei
Schema de functionare pentru racordarea rezervorului tampon la
pompa de caldura (- Fig. 9, pagina 61).

Poz. Descriere
Pompa de caldura

Sistem de incalzire

Sistem de incalzire suplimentar (in cazul extinderii)

Pompa

» Amplasati rezervorul tampon pe un podest daca exista pericolul
acumularii de apa pe pardoseala din camera de amplasare.

» Amplasati rezervorul tampon in spatii interioare uscate si ferite de
inghet.

1) VOB: Regulament de contractare a prestatiilor in constructii - Partea C: Conditii
tehnice generale de contractare a lucrarilor din domeniul constructiilor (ATV)

Buderus

Vana de amestec cu 3 céi

DO B|W[N|—

Rezervor tampon

Tab.5 Componente ale instalatiei (2 Fig. 9, pagina 61)
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5.4  Montarea senzorului de temperatura
» Montati senzorul de temperaturd (= Fig. 10si 11, pagina61).

° Asigurati-va ca suprafata senzorului intra pe toata
-I lungimea acestuia in contact cu suprafata tecii de
imersie.

» Tineti cont de pozitia senzorului (- Fig. 2, [5] si [9], pagina 59).
» Tineti cont de instructiunile de instalare ale pompei de caldura sau
ale automatizarii.

Punerea in functiune “

8 intretinere

in cazul rezervoarelor tampon, suplimentar fata de inspectiile vizuale nu
sunt necesare lucrdri de intretinere sau de curdtare speciale.

» Verificati anual, din exterior, toate racordurile cu privire la
etanseitate.

» in caz de defectiuni, contactati firma de specialitate autorizata sau
serviciul de relatii cu clientii.

9 Scoaterea din functiune

6 Punerea in functiune
ATENTIE: Daune ale boilerului cauzate de
suprapresiune!
» Nuinchideti conducta de evacuare a supapei de
siguranta.

AVERTIZARE: Oparire cu apa fierbinte!
& > Lasati rezervorul tampon sa se raceasca suficient.

» Toate grupurile constructive si accesoriile trebuie puse in functiune

conform indicatiilor producatorului incluse in documentatia tehnicad.

Informarea administratorului

» Explicati modul de functionare si de manipulare a instalatiei de
incdlzire si a rezervorului tampon si atrageti atentia in mod special
asupra punctelor privind securitatea.

» Explicatimodul de functionare si de verificare a supapei de siguranta.

» Remiteti utilizatorului documentele anexate.
» Informati operatorul cu privire la urmatoarele puncte:
- Peparcursul primeiincalziri se poate scurge apa la nivelul supapei
de siguranta.
- Conducta de evacuare a supapei de sigurantd trebuie sa ramana
in permanentd deschisa.
- incazde pericol de inghet si al lipsei temporare a
operatorului: Lasati instalatia de incalzire in functiune si reglati
cea mai scazuta temperatura a apei.

7 Protectia mediului/Eliminarea ca deseu

Protectia mediului este un principiu de baza al intreprinderilor grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optimd. Toate
ambalajele utilizate sunt nepoluante si revalorificabile.

Deseuri de echipamente

Deseurile de echipamente contin materiale care trebuie revalorificate.
Unitatile constructive sunt usor de separat, iar materialele plastice sunt
marcate. Astfel, diferitele unitati constructive pot fi sortate si reciclate
sau eliminate ca deseu.

» Scoateti rezervorul tampon din functiune impreuna cu pompa de
cdldura.

» Deconectati termostatul la nivelul automatizarii.

» Golirea rezervorului tampon:

- Inchideti rezervorul tampon (- Fig. 15, pagina 62).

- Deschideti supapa de aerisire (= Fig. 2, [10], pagina 59).

- Goliti echipamentul P 120/5W folosind robinetul de golire de la
nivelul rezervorului tampon (- Fig. 2, [6], pagina 59).

- Goliti echipamentul P 200/5W, P 300/5W cu un sistem de golire
de lafata locului (= Fig. 16, pagina 62).

» Toate grupurile constructive si accesoriile instalatiei de incalzire
trebuie scoase din functiune conform indicatiilor producdtorului
incluse in documentatia tehnica.

» inchiderea robinetelor de inchidere (> Fig. 16, pagina 62)

10  [ro] Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34,013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legdtura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigura o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrdrii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a vd exercita drepturile, v rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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MosAcHeHnA yCNOBHbIX 0b03HaueHuii U 0bwwHe npaBuna TeXHUKH 6esonacHocTu n

1 MoscHeHUA ycnoBHbIX 0003HaueHui H obLHe
npaBuna TEXHUKKH 6e3onacHoCTH

11 MoAcHeHUA yCNOBHbIX 0603HaueHUH

Mpepynpexaenus

MpeaynpexneHus 0003HaueHbl B TeKCTe
BOCK/MLATENbHbIM 3HAKOM B TPEYTOMbHHUKE.
BbiaenexHble cnosa B Hauane npeaynpexaeH1a
0003HavatoT BUA 1 CTeNeHb TAXKECTH NOCNENCTBUNA,
HaCTYMaIoLLWX B Cyuae HeMPUHATUA Mep
besonacHocTy.

Cnepytowire cnoBa onpegeneHbl U MOTYT NPUMEHATLCA B 3TOM

[IOKYMeHTe:

- YBEAOMNEHUE 03HauaeT, uto BO3MOXHO NMOBPEXAEHUE
obopynoBaHus.

« BHUMAHME o3Hauaert, uTo BO3MOXHbI TPaBMbl NErKOM U CpefHeN
TAXKECTH.

»  OCTOPOXXHO 03HauaeT BO3MOXHOCTb NONYUEHUA TAXKENDIX,
BMNMOTb A0 OMACHbIX ANS XKM3HW TPABM.

« ONACHO o3HauaeT nonyyeHue TAKENbIX, BNNOTb A0 ONACHbIX ANA
KM3HM TPaBM.

BaxxHaa undopmauus

- BaxHas uHdhopMaums bes kakux-nubo onacHocTen ans
-I yenoBeka 1 0bopyaoBaHMa 0603HauaeTcA
NPUBEAEHHDIM 3[1ECh 3HAKOM.

2 UHdhopmanms 06 uapenuu

2.1 Mp1MeHeHHe No Ha3HAYEHHI0

Baku-HakonuTenu paspeLaeTca 3anoHATb TONbKO BOAOH ANA
OTONWUTENbHOW CUCTEMbI.

Baku-HaKonUTenu MOXXHO NMPUMEHSTb TONBKO B 3aKPbITbIX
OTOMMUTENbHbIX CUCTEMAX.

baku-Hakonutenu P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W pekomeHayeTca
3KCMNYyaTMpOBaTh C TENNOBLIMU HACOCAMM.

[lpyroe ucnonb3oBaH1e CUMTAETCA MPUMEHEHUEM HE MO HA3HAUEHHIO.
Uckniouaetca niobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a noBpeXaeHuA, BO3HUKLIKE B
pe3ynbrate NPUMEHEHUA HE MO Ha3HAUYEHHUIO.

2.2 KomnnekT nocraBku
» bak-Hakonutenb
* VHCTPYKUMSA MO MOHTAXY M TEXHUUECKOMY 00CNYXUBaAHUIO

2.3 TexHHuecKue XapaKTepUCTHKH
+ Pa3mepbl ¥ TEXHUUECKME XapaKTepUCTHKK (= puc. 1, cTp. 58)

Eguunupl - P 120/ P 200/ P 300/
u3mepenua  5W 5W 5W

MonesHblit 06bEM (0bLni) n 120 | 200 | 300
[ToTepu Tenna B COCTOAHUM KBTu/24y 1,6 1,8 | 1,94

TOTOBHOCTH
MakcumanbHaa Temneparypa °C 90 90 90
rpetoLLel BoAbl

MakcumanbHoe pabouee 6ap 136. 3 3 3

[JiaBNEeHHeE rpetoLLier Boabl

Dpyrue 3Haku Tab. 2  TexHuueckue XapaKTepUCTHKH
1) EN 12897; noTepw BHe baka-HaKOMMTENS HE YUTEHDI.
> [lenicteue
> Ccbinka Ha fipyroe MecTo B UHCTPYKLMM 2.4 Onucanue 0bopypoBaHHA
. Mepeuncnenne/cnucok Mos. HaumeHoBaHHe
= Mepeuncnenne/cnncok (2-oi ypoBeHb) 1 MopaatoLas NMHKS OTONUTENBHOTO KOHTYPa
Tab. 1 2 06n1LOBKa, OKPALLEHHbIH CTaNbHOM IMCT C
TENNOM30MALMEN U3 TBEPAOTO NONMYPETAHOBOMO
1.2  O6wue yka3aHusa no beonacHocTu nexonnacra
061Ke nonoXeHus 3 ObpatHan NMHXA OTONMUTENLHOTO KOHTYPa
WUHCTPYKLMA N0 MOHTaXy M TEXHUUECKOMY 0DCNYKUBaHHIO 4 ObpartHas NIMHKMA K TENNOBOMY Hacocy
npeAHasHaueHa ana CnewuuanmcToB. 5 MorpyxHas runs3a AnA fatumka Temneparypbl 0bparHon
HecobnioaeH1e npaBui TeXHUKK Be30MacHOCTM MOXKET MPUBECTH K nnknm (GT1) (mecto usmepenus)
TAXKENbIM TDAaBMaM NepcoHana. 6 CnuBHOM KpaH
» [lpouuTanTe NpaBUNa TEXHMKK BE30MACHOCTM M BbINONHANTE 7 CranbHot bak
NPUBEAEHHbIE B HUX YKa3aHHA. 8 MopaloLLas MMHKA TENNOBOrO Hacoca
» [ins obecneueHuns ucnpaBHoW paboTbl 060pya0BaHHA BbINONHANTE 9 3arnyLKa ¢ NOTPyKHOM THb30M fINA JaTUMKa TEMTEPaTypbl
TpeboBaHMA MHCTPYKLMM MO MOHTAXY U TEXHHUECKOMY nofaloueit nvkmn (T1)
0bcnyxuBaHHIo. -
» MOHTUPYITE 1 3KCNYaTUPYITE KOT/bl U AONONHUTENBHOE 10 BosayLubi Knanak
11 MonucTponoBas KpbiLlKa

0bopy10BaHK1e B COOTBETCTBMU C UX MHCTPYKLIMAMM MO MOHTAXY.
» He 1Cnonb3yiTe OTKPbITbIE PaCLUMPHUTENbHbIE Daky.
» Hukoraa He nepeKpbiBaiiTe NPeAOXPaHHTENbHbIA KnanaH!

Tab. 3  Onucanne obopydoBanua (= puc. 2, cip. 59)
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n WHcTpykunu

2.5 3aBopckas Tabnuuka
3aBO,ElCKaﬂ Tabnuuka Haxo4uTCA BBEPXY Ha 33.}:|,Hel7l CTOpoHe baka-
HakonuTensa. OHa COLEPXHUT chepyolnMe CBeAeHUA:

[To3. HauMmeHoBaHue

Tun

CepuiHbIf Homep

MonesHbli 06bEM (06LMH)

[NoTepu Tenna B COCTOAHWW FOTOBHOCTH

['of U3roToBNEHHA

MakcKumManbHas Temneparypa noaaoLLiei IMHUK FpetoLLer Bofbl
17 |MakcumanbHoe pabouee jaBneHue rpetoLLer Bofbl

(Col ep) RN INOVR I O3 N o

Tab. 4 3aBodckad 1abnnuka

3 UHcTpyKunK
CobniopaitTe cnemytole HOPMbI M NpaBuna:

+  MecTHble MHCTPYKLNK
+ EnEG (B lepmaHuK)
+ EnEV (B l'epmaHuu)

MoHTax 1 0bopyaoBaH1e OTONUTENbHbIX M BOAOHArPeBaTeNbHbIX
YCTaHOBOK:
« Crangaptol DIN M EN

- DIN 4753, vactb 1: BogoHarpesarenu v cuctembl
NPUIroTOBNEHNUA rOpAYE BOAbl AN1A NUTbEBbIX U XO3ANCTBEHHDBIX
Hyq; TpeboBaHus, 0603HaUeHKe, OCHALLEHHE U UCTIbITAHKA

- DIN 4753, vactb 8: Tenno1sonaLusa BofgoHarpeBatenen
émkocTbio 10 1000 n - TpeboBaHUa W UCTbITaHUA (CTaHgapT
NpPoAYyKLMK)

- DINEN 12 828: OtonuTenbHble CUCTEMbI B 3[aHUSAX -
NPOEKTUPOBAHME CUCTEM OTOMNEHUA U FOPAYETO
BOJJOCHaDXeHuA

- DIN 18 380: VOBl), OTOMNMUTENbHbIE YCTAHOBKM U CUCTEMBI
LieHTPaNM30BaHHOTO NMPUTOTOBNEHHUA ropsuen BoAbl

- DIN 18 381: VOBY), moHTaxHble paboTbl razoBoro,
BOZOMNPOBOAHOO U KaHaNKW3aLMOHHOT0 060pYA0BaHWA BHYTPH
30aHnK

- WHctpykummn VDE.

TpaHcnopTupoBKa

» [1nA TPaHCMOPTUPOBKH KPENHTE DaK-HaKOMUTENb ANA 3aLLKTbI OT
nanexus.
» TpaHcnopT1poBKa baka (= pwuc. 3, cTp. 59).

MoHTax

» [IpoBepbTe HanMuKe NOBPEXAEHUI U KOMNNEKTHOCTb
obopynoBaHus.

5.1 MomelyeHne ana yCTaHOBKH KOTNA

YBEAOMNEHHUE: Bo3MOXHO noBpexaeHue

0b0pya0BaHMA U3-3a HEAOCTATOUHOM HeCYLLeH

€nocobHOCTM NONa UNK HEMOAXOAALLEro OCHOBaHUA!

» [lon fomxeH bbiTb POBHBIM M 06NafaTh AOCTATOUHON
HecyLel cnocobHOCTbIO.

» T[locTtaBbTe bak-HaKONKUTENb Ha NOACTABKY, €CNHU CyLIECTBYET
0MacHOCTb CKOM/EHUs BObI Ha Nnony.

1) VOB: MNopsfok NPoM3BOACTBA CTPOUTENbHBIX PaboT, uactb C: 0bime
TEXHUUECKME YCNOBHSA [OFOBOPA Ha NPOBEJEHNE CTPOUTENbHBIX paboT (ATV)

Buderus

> YctaHaBnuBaiTe baK B CyXuX, 3aLUMLIEHHbBIX OT XON0Aa NOMELLEHHAX.

Tonbko ana P 200/5W, P 300/5W:
» CobniofainTe MUHUMaNbHbIE PACCTOAHUA 10 CTEH NOMELLEHWA
(= puc. 5, ctp. 60).

5.2 YcTaHoBKa baka-Hakonutens

» YcTaHOBWTE U BbIPOBHAITE Dak-HaKonuTenb (= puc. 6 1 puc. 7,
cTp. 60).

» CpexbTe 3aLUTHbIE KONMauKK.

» HamortaiTe Ha pe3bby WTyLepoB TehNOHOBYIO NEHTY UK
TE(IOHOBY0 HUTb (= pHc. 8, cTp. 60).

5.3 FwapaBnuyeckue NOAKNIOUYEHHUA

OMACHO: onacHoCTb NoXapa npu BbINOHEHWM NaNKK

¥ CBapouHbIX pabor!

» [px NpoBefeHNM Nanku UK CBAPKK NPUMUTE
HeobxoanMble Mepbl 3aLLKTbl, HaNPUMep, HaKpoTe
TENNOU30MALMIO, TaK KaK OHa ABNAETCA rOPIoYMM
MarepuanoM.

BHUMAHME: onacHocTb NOBpeXaeHN BOAO#H 13-3a

OTKpbITOro cnuBa (tonbko ana P 200/300)!

» [lepen 3anonHeH1em baka noTpebuTenb AOMKeEH
YCTaHOBWTb CTIMBHOE YCTPOMCTBO Ha HUXKHUW LITYLIEP
6aka (- puc. 2, [3], ctp. 59).

» [lpv Bbibope paclumpuTenbHoro baka ans rpetoLlero KoOHTypa
yuuTbiBalTe 06bEM Bofbl B Dake.

BHUMAHME: Bo3MOXHbI NOBPEXAEHMUA

HETEPMOCTOMKNX MOHTXHbIX MaTep1arnos (Hanpumep,

NNacTMKoBbIX TPyO)!

» Mcnonb3yiTe MOHTaXHbIM MaTepu1an ¢
TennocTorkocTbio > 80 °C.

» [lpoknagbiBaiTe TPYObI K 6aKy TaK, UTobbl eCTECTBEHHAA LMPKYNALNA
Oblna HEBO3MOXHa.

» MoHTUpYITE CoeanHUTENbHbIE TPYOONPOBOLI 6e3 HanpAXeHWA.

» [lpu 3aN0NHEHWH OTKPOWTE BO3AYLUHbIA KNanaH Ha bake ana
ynanexus sosayxa (= puc. 2, [10], ctp. 59).

° 3anonHaiTe bak-HaKonuTENb TONbKO BOAONPOBOAHOM
-I BOAOMN.

UcnbiTaTenbHOe faBneHWe He AOMKHO NpeBbiwaTh 3 bap.
» [poBenuTe UCMbITaHWA FEPMETUUHOCTH (ONpPeccoBKy) (= puc. 14,
cTp. 62).

CocTaBHble YaCcTH CHCTEMDbI
®yHKLMOHaNbHasA cxeMa NoaKNoueHNs baka-HaKoMUTENS K TENIOBOMY
Hacocy (= puc. 9, cTp. 61).

[Mo3.  HaumeHoBaHWe

1 TennoBo¥ Hacoc

2 OTONUTENBHDBIN KOHTYP

3 J10MONHUTENbHbBIA OTONUTENbHbIM KOHTYP (NP pacluMpeHuu)
4 Hacoc

5 TPEXX0mOBOW CMeCHUTENb

6

bak-Hakonutenb

Tab. 5 CocrasHbie yacTu cuctemsl (= puc. 9, cip. 61)
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5.4 YcTaHoBKa BaTUMKOB TeMnepaTypbl
» YcTaHOBWTe jaTunku Temneparypbl (= puc. 10w 11, ctp. 61).

° lMoBepxHOCTb AaTunKa OMKHA MO BCEW ANKHE
-I COMpUKacaTbCA C NOrPYXKHOW MMNb30W.

» YuuTblBaiiTe pacnonoxexue aatumkos (- puc. 2, [5] u [9],
cTp. 59).

» [lonb3ynTech MHCTPYKLIMEN MO MOHTAXY TEMNMOBOMO HACOCa UK
CHUCTEMbI YNPaABNEHUS.

6 Mycko-HanagouHblie pabotbl

YBEAOMINEHUE: Bo3moXxHO noBpexaeHue baka u3-3a

BbICOKOrO jaBneHus!

» He nepekpbiBanTe CIMBHYH IMHUIO
NpefoXpaHUTENbHOrO KnanaHa.

> JKCnyaTMpyiTe bak 1 AONONHUTENBHOE 000PYAOBaHHE B
COOTBETCTBUM C TPEDOBAHUAMM U3TOTOBHTENS, NPUBEAEHHBIMH B
TEXHUUECKOM IOKYMEHTALWH.

UncTpykTax obcnyxuBalowiero nepcoHana
» (O3HaKoMbTe NOTPEdUTENA C NPaBUNaMU IKCNyaTalnK1 baka-
HaKonuTens, 0cobeHHo 0bpaTHTe ero BHUMaHKe Ha NpaBuna
TeXHUKM De30MacHoCTH.
» OObACHUTE NPUHLMN [EACTBHA U NOPALOK NPOBEPKH
NPeaoXpPaHUTENbHOTO Knanaxa.
» [lepepnaitte NoTpebUTENIO BCIO NPHUAAaraemMyto k 060pyaoBaHHio
LOKYMEHTALMIO.
> YkaxuTe noTpebuTenio Ha cnepyioLLee:
- [lpu nepBOM HarpeBe Bofia MOXET BbITEKATb U3
NpeaoxpaH1TENbHOrO Knanaxa.
- CnuBHasA NMHWA NPeoXpaHUTENbHOTO KnanaHa A0/mKHa bbiTb
BCEraa OTKpbITa.
- [pu yrpo3e 3amep3aHua U KPaTKOBPEMEHHOM OTCYTCTBUH
noTpebuTens: ocTaBbTe OTOMUTENBHYIO CUCTEMY paboTaTh U
YCTaHOBMTE CaMyto HU3KYI0 TeMnepaTypy Bofbl.

7 OxpaHa oKpyXxaloLwei cpefbl/yTHNU3auus

3alumTa OKpyKatoLLen Cpeabl - 3T0 OCHOBHOW NPUHLMN LeATENbHOCTH
npeanpyaTWi rpynnbl Bosch.

KauecTBo npoayKLuu, 3KOHOMUUHOCTb M OXPaHa OKpYXatoLLen cpeabl -
3T0 114 HaC paBHO3HAauHble Lienu. Mbl cTporo cobntofaem 3akoHbl 1
npaBK1na 0XpaHbl OKPYXatoLLer cpeabl.

[inA 3awmMTbI OKpY>KaIoLLEN Cpeabl Mbl C YUETOM SKOHOMUUECKHX
acrneKToB NPUMEHAEM HaUNYULLYI0 TEXHKUKY U MaTepHarbl.

YnakoBka

MpH M3roTOBNEHWM YNIAKOBKHM Mbl YUUTbIBAEM HaL|MOHAMbHBIE NPaBKUNa
YTUNM3aLMK YIAKOBOUHBIX MAaTepHUanoB, KOTOPbIE FrapaHTUPYIOT
ONTMManbHble BO3MOXHOCTH [iNA WX nepepaboTku. Bee ucnonbayemble
YNaKOBOUHbIE MaTePHaNbl IKONOTUYHbI U MOLENKAT BTOPUUHON
nepepabotke.

06opynoBaHue, 0TCNYXHUBLUEE CBOIH CPOK

0b6opynoBaHHe, OTCNYKMBLLEE CBOWM CPOK, COLEPXKMT MaTepHarbl,
KOTOPbIE HY>XHO OTNPaBNATb Ha MOBTOPHOE UCMONb30BaHKUE.

Y3/1bl NEerko CHUMATCA, a N1acTMacca MMeeT MapKMPOBKY. MoaTomy
OTCOPTUPOBbIBANTE Pa3NnUHble KOHCTPYKTUBHBIE Y3Nbl U OTNPABANTE
WX Ha MOBTOPHOE UCMONb30BaHWE UMW YTUIU3ALMIO.

Mycko-HanagouHble paboTbl n

8 TexHuueckoe obcnyxuBaHue

[lna bakoB-HaKonuTenemn KPoMe NepUoaUUECKUX OCMOTPOB He
Tpebyerca H1KaKoe creLnanbHoe TEXHUUECKoe 0bCny uBaHne U
u1cTKa.

» ExerogHo npoBepsiTe OTCYTCTBHWE NPOTEUEK BO BCEX COEAUHEHUAX.

» [1pu NoABNEHNUN HEUCTPABHOCTHM CBAXMTECH CO CNEeLMan1cTamMm
OTONUTENbHOW PUPMbI UK C CEPBUCHOM CyXHON.

9 MpekpawieHne skcnnyaTayuu

OCTOPOXXHO: onacHoCTb OLINapHUBaH1s ropaden
BofoM!
» [laitte 6aKy NONHOCTbIO OCTbITb.

» 3aBeplunTe 3KCnNyaTaLuio baka-HaKkonuTENs U TEMNOBOIO Hacoca.

BbikntounTe perynatop TeMneparypbl Ha CUCTEME YNIPaBneHus.

» Cnus baka-HakonuTens:

- Tepekpolite nogauy Bofbl K baky HakonuTENHO
(= puc. 15, ctp. 62).

- OTKpo¥iTe Bo3AyLLHbIA KnanaH (- puc. 2, [10], ctp. 59).

- Cneiite Boay 13 P 120/5W uepes cnuBHOM KpaH Ha bake-
BofOHarpesarene (= pwuc. 2, [6], cTp. 59).

- Cneite Boay 13 P 200/5W, P 300/5W uepes cnueHoe
YCTPOWCTBO NoTpebutens (= puc. 16, cTp. 62).

» BblknounTe BCE UaCTH OTOMUTENbHOM CUCTEMbI M 1ONOMHUTENbHOE
obopyaoBaHu1e B COOTBETCTBMM C TPEOOBAHWAMM U3rOTOBUTENS,
NPUBEAEHHBIMY B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALIUH.

» 3aKpoliTe 3anopHble kpaHbl (= puc. 16, cTp. 62).

v

Buderus

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2022/02)

45



Obsah
1 Vysvetlenie symbolov a vSéeobecné bezpecnostné
UPOZOTNENMIA « . ovvveeenereneeasansanasanssnscaasannas 47
1.1 Vysvetleniesymbolov .......................... 47
1.2 Vseobecné bezpecnostné pokyny ................ 47
2 UdajeoVyrobKu .......vvvvveeeeeiiiiiiiiiiiiiinnnnns 47
2.1 Spravnepouzitie ... 47
2.2 Rozsahdodavky .................coooiiinaL. 47
2.3 Technickéldaje ................ccooviiin... 47
2.4 Popisvyrobku ......... ... 47
2.5  TypovyStitok ... 47
3 Predpisy ...coiiiiiiiiiiiiiiii it ie e e 48
4 Preprava ........ccceeeeieeeescecesccscsscscnssonnnns 48
B MontaZ ......coiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i 48
5.1 Miestnost s naindtalovanym zariadenim ........... 48
5.2 Umiestnenie akumula¢ného zasobnika ............ 48
5.3 Hydraulické pripojenie .............ccovivin.... 48
5.4 MontaZ snimacateploty ........................ 48
6 Uvedeniedoprevadzky ..........ccovvvevinennnnnn... 49
7  Ochrana Zivotného prostredia/likvidacia odpadu ........ 49
I U 1 - 49
9 Odstaveniezprevadzky ..........ccccvvviieinnnann.. 49
10 [sk] Informacia o ochrane osobnych tdajov ............. 49
Buderus
46

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2022/02)



Vysvetlenie symbolov a vSeobecné bezpec¢nostné upozornenia n

1 Vysvetlenie symbolov a vS§eobecné
bezpecnostné upozornenia

1.1 Vysvetlenie symholov

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia st v texte oznaCené vystraznym
trojuholnikom.

Okrem toho vystrazné vyrazy oznacuju druh a intenzitu

nasledkov v pripade nedodrzania opatreni na odvratenie
nebezpecenstva.

Su definované nasledovné vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v

tomto dokumente:

«  UPOZORNENIE znamenad, ze moze dojst k vecnym Skodam.

« POZOR znamena, e mdze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam osob.

+  VAROVANIE znamena, 7e moZe dojst k tazkym az Zivot ohrozujlcim
zraneniam.

+ NEBEZPEGENSTVO znamena, 7e dojde k tazkym a Zivot
ohrozujlcim zraneniam.

Dolezité informacie

- Dolezité informacie bez ohrozenia 0sob alebo veci st
-I oznacené symbolom uvedenym vedla nich.

Dalsie symboly

Symbol  Vyznam

> Krok, ktory je potrebné vykonat

> 0Odkaz na iné miesta v dokumente
Vymenovanie / polozka v zozname

- Vymenovanie / polozka v zozname (2. rovina)
Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

Vseobecné informacie
Tento navod nainstaldciu a (idrzbu je urceny pre odborného pracovnika.

NedodrZiavanie bezpe¢nostnych pokynov moze viest k tazkym tirazom.

» Precitajte si bezpecnostné pokyny a dodrzujte inStrukcie, ktoré
obsahuju.

» Aby ste zarucili bezchybnu funkciu zariadenia, dodrzujte pokyny
uvedené v navode na instalaciu a Gdrzbu.

» Zdroj tepla a prisluSenstvo namontujte a uved'te do prevadzky podla
prislusného navodu na instalaciu.

» NepouZivajte otvorené expanzné nadoby.

» V Ziadnom pripade nezatvarajte poistny ventil!

2 Udaje o vyrobku
2.1  Spravne pouzitie
Akumulaéné zasobniky sa smu plnit iba vykurovacou vodou.

Pouzivajte akumulaény zasobnik iba v uzavretych vykurovacich
zariadeniach.

Akumula¢né zasobniky P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W prednostne
prevadzkujte v kombinacii s tepelnymi ¢erpadlami.

Iné poutzitie nie je spravne. Na Skody v dosledku porusenia tychto
ustanoveni sa nevztahuje zaruka.

2.2  Rozsah dodavky
Akumulaéné zasobnik
Navod na instalaciu a udrzbu

2.3  Technické udaje
Rozmery a technické tdaje (= obr. 1, str. 58)

P 120/ P 200/ P 300/
Jednotka  5W 5W 5W

Uzitocny objem (celkovy) I 120 | 200 | 300
Spotreba tepla v kWh/24h | 1,6 1,8 1,94
pohotovostnom rezime?)

Maximalna teplota vykurovacej °C 90 90 90
vody

Maximalny prevadzkovy tlak bar pr. 3 3 3
vykurovacej vody

Tab. 2  Technické udaje

1) EN 12897; straty spdsobené prenosom mimo akumulacného zasobnika nie st
zohladnené

2.4  Popis vyrobku

1 Vystup vykurovacieho okruhu

2 Plast, lakovany plech s tepelnou izolaciou z tvrdej
polyuretanovej peny

3 Spiatocka vykurovacieho okruhu

4 Spiatocka do tepelného cerpadla

Ponorné puzdro pre snimac teploty spiatocky (GT1)
(Miesto merania)

6 Vypustaci kohdt

7 Nadoba zasobnika, ocel

8 Vystup z tepelného cerpadla

9 Zatka s ponornym puzdrom pre snimac teploty vystupu (T1)
10 Odvzdusiovaci ventil

11 PS poklop v plasti

Tab. 3  Popis vyrobku (= obr. 2, str. 59)

2.5 Typovy stitok
Typovy Stitok sa nachadza hore na zadnej strane vyrovnavacieho
zasobnika a obsahuje nasledovné tdaje:

Typ

Sériové Cislo

Uzitocny objem (celkovy)

Spotreba tepla v pohotovostnom rezime

Rok vyroby

Maximalna teplota vystupu vykurovacej vody
17 Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody

O OB (WIN|+—

Tab. 4  Typovy stitok
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n Predpisy

3 Predpisy

Dodrzujte nasledovné smernice a normy:
+ Miestne predpisy

« EnEG (vNemecku)

«  EnEV (v Nemecku)

Instalacia a vybavenie vykurovacich zariadeni a zariadeni na pripravu
teplej vody:
- DINaEN normy
- DIN 4753, &ast 1: Ohrievace vody a zariadenia na ohrev pitnej a
prevadzkovej vody; poziadavky, oznaCovanie, vybava a skuska
- DIN 4753, éast 8: Tepelna izolacia ohrievacov vody do
menovitého objemu 1000 | - poziadavky a skuska (produktova
norma)
- DINEN 12828: Vykurovacie zariadenia pri projektovani budov s
vykurovacimi zariadeniami s teplou vodou
DIN 18 380: VOB, vykurovacie zariadenia a centralne
zariadenia na ohrev vody
DIN 18 381: VOBY, prace pri instalacii plynovych zariadeni,
vodovodnych zariadeni a zariadeni s odpadovou vodou v
budovach
Predpisy VDE.

5.3  Hydraulické pripojenie

spajkovania a zvarania!

» Prispajkovani a zvarani vykonajte vhodné ochranné
opatrenia (napr. zakryte tepelnt izolaciu), pretoze
tepelnaizolacia je horlava.

é NEBEZPECENSTVO: Nebezpetenstvo poziaru v ddsledku

POZOR: Skody spdsobené vodou pri otvorenom vypustani
(iba P 200/5W, P 300/5W)!
» Pred naplnenim zasobnika namontujte zo strany stavby

vypustaci kohtt v dolnej pripojke zasobnika (- obr. 2,
[3], str.59).

» Privybere expanznej nadoby na strane vykurovacej vody zohladnite
objem zasobnika.

POZOR: Poskodenie instalacnych materialov, ktoré nie
st odoIné voci vysokym teplotam (napr. plastovych
potrubi)!

» Pouzivajte inStalacny materidl, ktory je odolny voci
teplotam > 80 °C.

Preprava

v

Pocas prepravy zaistite akumulacny zasobnik proti padu.
» Prepravte zasobnik (= obr. 3, str. 59).

5 Montaz
» Skontroluijte, ¢i je akumulacny zasobnik neporuseny a kompletny.

5.1  Miestnost s naindtalovanym zariadenim

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poskodenia

zariadenia v désledku nedostatoc¢nej nosnosti plochy,

na ktorej je umiestnené zariadenie, alebo nevhodného

podkladu!

» Zabezpeclte, aby bola plocha pre instalaciu
zariadenia rovna a aby mala dostato¢nti nosnost.

» V pripade, Ze hrozi nahromadenie vody na podlahe v miestnosti
inStalacie zariadenia, postavte vyrovnavaci zasobnik na podstavec.

» Akumulacny zasobnik instalujte v suchych miestnostiach
zabezpecenych proti mrazu.

Iba v pripade P 200/5W, P 300/5W:

» Dodrzujte minimalne odstupy od stien v miestnosti, kde ma byt
nainstalované zariadenie (= obr. 5, str. 60).

5.2 Umiestnenie akumula¢ného zasobnika

» Umiestnite a vyrovnajte akumulacny zasobnik (= obr. 6 az obr. 7,
str. 60).

» Odstrante ochranné uzavery.

» Namontujte teflénovii pasku alebo teflénovi $ndru
(= obr. 8, str. 60).

1) VOB: Predpis pre zadavanie stavebnych prac - Cast C: Vieobecné technické
zmluvné podmienky pre stavebné prace (ATV)

Buderus

» Potrubia k pripojkam vyrovnavacieho zasobnika realizujte tak, aby
nebola moZna vlastna cirkulacia.

» Pripojovacie potrubia namontujte bez pnutia.

> Pocas naplfiania otvorte odvzdusfiovaci ventil na zasobniku
(= obr. 2, [10], str. 59).

° Akumulaény zasobnik napliajte vyluéne pitnou vodou.

Skusobny tlak smie mat pretlak max. 3 bary.
» Vykonajte skusku tesnosti (= obr. 14, str. 62).

Komponenty zariadenia

Funkéna schéma pre pripojenie vyrovnavacieho zasobnika k tepelnému
cerpadlu (= obr. 9, str. 61).

Tepelné cerpadlo

Vykurovacie zariadenie

DalSie vykurovacie zariadenie (v pripade rozsirenia)
Obehové ¢erpadlo

3-cestny zmieSavac

Akumulacny zasobnik

Tab. 5 Komponenty zariadenia (= obr. 9, str. 61)

DO BW[N|—

5.4  Montaz snimaca teploty
» Namontujte snimac teploty (= obr. 10a 11, str. 61).

Dajte pozor nato, aby bol zabezpeceny kontakt medzi
'I plochou ponorného puzdra a snima¢om (po celej dizke
snimaca).

» Dajte pozor na polohu snimaca (- obr. 2, [5] a [9], str. 59).
» Dodrzujte pokyny uvedené v navode na instalaciu tepelného
Cerpadla alebo regulatora.
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Uvedenie do prevadzky “

6 Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE: Poskodenie zasobnika pretlakom!
A » Neuzatvarajte vyfukové potrubie poistného ventilu.

» Vsetky konstrukéné celky a prislusenstva uved'te do prevadzky podrla
inStrukcii vyrobcu uvedenych v technickej dokumentacii.

Informovanie prevadzkovatela
» Vysvetlite mu sposob ¢innosti a manipulaciu s vykurovacim
zariadenim a akumulaénym zasobnikom a obzvlast ho upozornite na
bezpecnostno-technické aspekty.
» Vysvetlite sposob funkcie a skisku poistného ventilu.
» Odovzdajte vSetky prilozené dokumenty prevadzkovatelovi.
» Upozornite prevadzkovatela na nasledovné aspekty:
- Pocas prvého rozkurovania moze z poistného ventilu vytekat
voda.
- Vyfukové potrubie poistného ventilu musi byt stale otvorené.
- Vpripade nebezpecenstva mrazu a kratkodobej
nepritomnosti prevadzkovatel'a: Nechajte vykurovacie

svye

8  Udriba

Okrem vizualnych kontrol nie je nutné vykonavat Ziadnu $pecialnu
drZbu ani ¢istenie akumulaénych zasobnikov.

» Raz za rok skontrolujte, ¢i su vSetky pripojky utesnené.

» V pripade poruchy kontaktujte Specializovant firmu s opravnenim
alebo servisného technika.

9 Odstavenie z prevadzky
VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia horticou
vodou!
» Nechajte akumulaény zasobnik dostatoéne
vychladnut.

7 Ochrana zivotného prostredia/likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre
nas rovnako délezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o
ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlep$iu moznu techniku
a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuj(
optimalnu recyklaciu. VSetky pouzité obalové materialy su ekologické a
recyklovatelné.

Staré zariadenie

Staré zariadenia obsahuji materialy, ktoré je mozné opatovne vyuzit.
Konstrukéné celky sa dajui jednoducho separovat a plasty st oznacené.
Tak sa daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a odviezt na dal$iu
recyklaciu alebo likvidaciu.

» Odstavte akumulaény zasobnik spolu s tepelnym éerpadlom z
prevadzky.

» Vypnite regulator teploty v regulatore.

» Vypustite akumulacny zasobnik:

- Uzatvorte akumulacny zasobnik (= obr. 15, str. 62).

- Otvorte odvzdusnovaci ventil (= obr. 2, [10], str. 59).

- P 120/5W vypustite pomocou vypustacieho kohuta na
akumulacnom zasobniku (= obr. 2, [6], str. 59).

- P 200/5W, P 300/5W vypustite pomocou vypustacieho kohuta
na strane stavby (- obr. 16, str. 62).

» Odstavte z prevadzky vSetky konstrukéné celky a prislusenstva
vykurovacieho zariadenia podla pokynov vyrobcu uvedenych v
technickej dokumentacii.

» Zatvorte uzatvaracie ventily (= obr. 16, str. 62)

10  [sk] Informacia o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol.sr. 0., Ambrusova 4,821 04
Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické tdaje a
(daje o pripojeni, Uidaje o komunikacii, ddaje o
registracii produktu a ddaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmluv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky moZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, av$ak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné idaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. M6Zete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tdajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajlcich sa vasej $pecifickej situacie alebo v pripadoch,
ked'sa spracovavajl osobné lidaje na ucely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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Razlaga simbolov in varnostna opozorila n

1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila v tekstu so ozna¢ena z opozorilnim
trikotnikom.

Opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in resnost
nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje
nevarnosti ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem

dokumentu:

« OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

+ PREVIDNO opozarja na lazje do srednje tezke telesne poskodbe.

+ POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali Zivljenjsko nevarnih
telesnih poskodb.

« NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanje navodil privede do
tezkih ali Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.

Vazne informacije

° Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti
-I telesnih poskodb ali poskodb na opremi, sov teh
navodilih oznacene z znakom "i" (info).

Dodatni simboli

Simbol  Pomen

> Korak opravila

> Navzkrizno sklicevanje na drugo mesto v dokumentu
. Tocka/vnos v seznam

- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)

Tab. 1

1.2  Splosni varnostni napotki

Splosno

Navodila za montazo in vzdrZevanje so namenjena serviserju.

Neupostevanje varnostnih navodil ima lahko za posledico tezke telesne

poskodbe.

» Preberite varnostna navodila in upostevajte napotke, navedene vteh
navodilih.

» Upostevajte navodila za montaZzo in vzdrZevanie, le tako boste
zagotovili brezhibno delovanje naprave.

» Grelnik in dodatno opremo namestite v skladu s prilozenimi navodili
za montazo in ga zaZenite.

» Ne uporabljajte odprtih razteznih posod.

» V nobenem primeru ne zaprite varnostnega ventila!

2 O proizvodu

2.1  Pravilnauporaba
Hranilnike toplote je dovoljeno polniti samo z ogrevalno vodo.
Hranilniki toplote smejo obratovati samo v zaprtih ogrevalnih sistemih.

Hranilnik toplote P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W po moznosti
uporabljajte skupaj z toplotnimi ¢rpalkami.

Vsaka druga uporaba se iteje kot nenamenska uporaba. Skode, ki zaradi
tega nastanejo, so izklju¢ene iz garancije.

2.2  Obsegdobave
+ Hranilnik toplote
+ Navodila za montaZo in vzdrZevanje

2.3 Tehnicni podatki
+ Dimenzije in tehnicni podatki (= sl. 1, str. 58)

Merska P 120/ P 200/ P 300/
enota 5W 5W 5W

Uporabna prostornina I 120 200 300
(celotna)

Pripravljalna grelna mo¢Y! kWh/24h| 1,6 1,8 1,94
Maks. temperatura °C 90 90 90
ogrevalne vode

Maks. delovni tlak bar 3 3 3
ogrevalne vode

Tab. 2 Tehnicni podatki

1) EN 12897; Porazdelitvene izgube zunaj hranilnika toplote niso upostevane

2.4  Opisizdelka

1 predtok ogrevalnega kroga

2 Pokrov, lakirana plo¢evina s toplotno zascito iz poliuretanske
pene

3 Povratni vod ogrevalnega kroga
Povratni vod do toplotne Crpalke

Potopna tulka za temperaturno tipalo za povratni vod (GT1)
(Merilno mesto)

Praznilna pipa

Hranilnik toplote, jeklo

Ogrevalni vod toplotne crpalke

Cep s potopno tulko za temperaturno tipalo za ogrevalni vod
(T1)

10 |Odzracevalnik

11 | PS-pokrov hranilnika

Tab. 3  Opis proizvoda (= sl. 2, str. 59)

SN

o1

O| O N| O

2.5  Napisna ploscica
Napisna plos¢ica je name$cena zgoraj na hrbtni strani hranilnika toplote
in vsebuje naslednje podatke:

Tip

Serijska Stevilka

Uporabna prostornina (celotna)
Pripravljalna grelna mo¢

Leto izdelave

Maksimalna temperatura ogrevalnega voda
17 |Maksimalni delovni tlak ogrevalne vode

O OB (W[N+—

Tab. 4  Napisna ploscica
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n Predpisi

3 Predpisi
Upostevajte naslednje smernice in standarde:
+ Krajevni predpisi
+ EnEG (v Nemciji)
+ EnEV (v Nemciji)
Indtaliranje in oprema sistemov za ogrevanije in pripravo tople vode:
+ DIN-in EN-standardi
- DIN 4753, del 1: grelniki vode in naprave za ogrevanje vode za
pitno vodo; zahteve, oznaCevanje, oprema in preizkusanje
- DIN 4753, del 8: toplotna izolacija grelnikov vode nazivne
prostornine do 1000 | - zahteve in preizkusanje (standard
proizvoda)
- DINEN 12 828: ogrevalni sistemi v na¢rtovanju zgradbe
ogrevalnih sistemov tople vode
- DIN 18 380: VOBY), ogrevalne naprave in sistemi za centralno
pripravo tople vode
- DIN18381: VOB, delana plinskih, vodovodnih in
kanalizacijskih napeljavah znotraj zgradb
- Predpisi VDE.

5.3  Hidravlicni prikljucek

NEVARNO: Nevarnost pozZara zaradi lotanja in varjenja.
& » Privarjenjuin lotanju izvedite ustrezne varnostne

ukrepe, ker je izolacija gorljiva (npr. pokrijte

izolacijo).
PREVIDNO: Poskodbe zaradi vode zaradi odprtega
& prikljucka za praznjenje (samo pri P 200/5W, P 300/
5W)!

» Pred polnjenjem hranilnika mora instalater na
spodnjem prikljuc¢ku hranilnika namestiti pipo za
polnjenje/praznjenje (- sl. 2, [3], str. 59).

» Priizbiri ekspanzijske posode na toplovodnem prikljucku
upostevajte prostornino hranilnika.

PREVIDNO: Poskodbe instalacijskih materialov, ki niso

odporni na vrocino (npr. plasti¢ne napeljave)!

» Uporabite instalacijski material, odporen do
temperature > 80 °C.

Transport

Hranilnik toplote pri transportu ustrezno zavarujte pred zdrsom.
» Transport bojlerja (= sl. 3, str. 59).

v

Montaza

» Preverite, ali je embalaza, v kateri je prispel hranilnik toplote,
neposkodovana in dobava kompletna.

5.1  Prostor, v katerem je namescena naprava

OPOZORILO: Poskodovanje opreme zaradi nezadostne
nosilnosti postavitvene povrsine ali zaradi neustrezne
podlage.

» Prepriajte se, da je postavitvena podlaga ravna in
dovolj nosilna.

» Hranilnik toplote postavite na podest, e obstaja nevarnost, dase na
kraju postavitve zbira voda.

» Hranilnik toplote postavite v suh in topel notranji prostor.

Samo pri P 200/5W, P 300/5W :

» UpoStevajte minimalne odmike od sten v prostoru postavitve
(= sl. 5, str. 60).

5.2 Postavitev hranilnika toplote

» Hranilnik toplote postavite pokonci in ga s podlaganjem izravnajte
(= sl.6dosl. 7, str. 60).

» Odstranite zascitne kapice.

» Namestite teflonski trak ali teflonsko nit (- sl. 8, str. 60).

1) VOB: Pravilnik o sklepanju pogodb (Nemcija) - del C: Splosno tehnicni pogoji za
gradbene storitve (ATV, Nemcija)

Buderus

» Cevi speljite na prikljucke hranilnika toplote tako, da samodejna
cirkulacija ni mogoca.

» Pazite, da so cevni prikljucki izvedeni tako, da ne povzro¢ajo
dodatnih nateznih obremenitev.

» Med polnjenjem odprite odzracevanje na hranilniku
(=>sl.2,[10], str. 59).

° Hranilnike toplote je dovoljneo polniti izklju¢no s pitno

'I vodo.

Preskusni tlak ne sme preseci dopustnega delovnega nadtlaka sanitarne

vode maks. 3 bar.

» Izvedite kontrolo plinske instalacije na nepropustnost (= sl. 14,
str. 62).

Komponente naprave
Shema delovanja za prikljucitev hranilnika toplote na toplotno ¢rpalko
(=>sl.9,str.61).

Toplotna ¢rpalka

Ogrevalni sistem

Dodatni ogrevalni krog (pri razsiritvi)
Crpalka

3-potni mesalni ventil

Hranilnik toplote

Tab. 5 Komponente naprave (= sl. 9, str. 61)

OO BW|N|—

5.4  Names$canje temperaturnega tipala
» Namestite temperaturnatipala (= sl. 10in 11, str. 61).

° Pazite, da imajo tipala po vsej dolZini stik s povrsino
'I potopnega tulca.

» Upostevajte polozaje tipal (= sl. 2, [5]in [9], str. 59).
» Upostevajte navodila za namestitev toplotne ¢rpalke ali regulatorja.
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6 Zagon

9 Prekinitev obratovanja

OPOZORILO: Okvara bojlerja zaradi previsokega tlaka!
A » Ne zaprite odvodne cevi varnostnega ventila.

POZOR: Nevarnost oparin zaradi vroCe sanitarne vode!
A » Pocakajte, da se hranilnik toplote dovolj ohladi.

» Vse sklope in dodatno opremo zazenite v skladu z napotki
proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.

Seznanitev uporabnika
» Uporabnika poducite o nacinu delovanja ogrevalnega sistema in
hranilnika toplote ter ga posebej opozorite na varnostno-tehni¢ne
tocke.
» Obrazlozite nacin delovanja in preskus varnostnega ventila.
» Uporabniku izrocite vso prilozeno dokumentacijo.
» Uporabnika opozorite na naslednje tocke:
- Priprvem segrevanju lahko pritece voda iz varnostnega ventila.
- odvodna cev varnostnega ventila mora vedno ostati odprta.
- Prinevarnosti zmrzali in kratkotrajni odsotnosti uporabnika:
ogrevalni sistem pustite delovati in nastavite minimalno
temperaturo vode.

7 Varovanje okolja/odpadki

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja z upoStevanjem gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljso tehniko in materiale.

Pakirna enota

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje. Vsi uporabljeni embalazni materiali
so ekoloSko sprejemljivi in jih je mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Iztro$ene naprave vsebujejo uporabne materiale, ki jih morate oddati v
reciklazo.

Sklopi so lahko locljiviin deli iz umetne mase so oznaceni. Tako je mozno
posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklazo ali med odpadke.

8 Vzdrzevanje

Pri hranilnikih toplote poleg obicajnih vizualnih kontrol ni treba opravljati
vzdrZevalnih ali Cistilnih del.

» Enkrat naleto preverite, ali prikljucki tesnijo na zunaj.

» Pri motnji pokli¢ite pooblascen servis ali sluzbo za pomo¢ strankam.

» lIzklopite hranilnik toplote in toplotno ¢rpalko.
Na regulatorju znizajte temperaturo na min. oz. na 0.
» lzpraznite hranilnik toplote:
- Zaprite hranilnik toplote (- sl. 15, str. 62).
- Odprite odzracevalni ventil (- sl. 2, [10], str. 59).
- P 120/5 W izpraznite s praznilno pipo na hranilniku toplote
(=>sl. 2, [6], str. 59).
- P200/5W, P 300/5W izpraznite s prikljuckom za praznjenje na
kraju namestitve (- sl. 16, str. 62).
» Vse sklopeindodatno opremo ogrevalnega sistemaizklopite v skladu
z napotki proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.
» Zaprite zaporne ventile (= sl. 16, str. 62).

v

10 [sl] Opozorilo glede varstva podatkov

Kldrlceva cesta 81 4220 Skofja Loka, Slovenija
obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehnicne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolZnega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 fGDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, Ce je zagotovljena ustrezna
zaS¢ita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na
zahtevo. Z naso pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@hbosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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MosAcHeHHA CHMBONIB Ta 3aranbHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3nekn n

1 MoAacHeHHA cCMMBONIB Ta 3aranbHi BKa3iBKH 3
TeXHiku be3neku

11 MoAcHeHHAa cumBoniB

BkasiBKH WoA0 TEXHIKK 6e3neku

BkasiBKM 1110710 TEXHiKM Be3neKu No3HaueHo
nonepeaxyBanbHUM TPUKYTHUKOM.

lMonepenyBanbHi CNoBa40aTKOBO NO3HAYaloTb BUA TA
TAXKICTb HACNiAKiB, AKLLO 3aX0AM LLo/0 3anobiraHHA
Hebe3neKu He BUKOHYIOTbCS.

HaBeneHi HWXue CUrHanbHi CnoBa MaloTb TaKi 3HAUEHHS | MOXYTb DyTH

BWUKOPHCTaHi B LibOMY JOKYMEHTi:

« YBATA 03Hauae, L0 € AMOBIPHICTb NOLLKOMKXEHHA 0bnagHaHHs.

»  OBEPEXXHO 03Hauag {0 MOXXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb NOACHKUX
TPaBM CEPeAHbOro CTYNEHIO.

- MONEPEMXEHHA 03Hauae, 1110 MOXNKBA BIPOTiAHICTb BUHUKHEHHSA
TAXKKUX NIIOACbKMX TPABM | Hebe3neka ns XuTTs.

« HEBE3IMEKA 03Hauag, L0 € BipOriaHiCTb BAHUKHEHHA TAXKUX
NIOACbKUX TPABM i Hebeaneka ans XuTTa.

BaxnuBa incdopmauia

- [oknapaHiwa iHdhopmallis be3 Hebeaneku ana XuTra
-I NoanuHA abo 0bnafHaHHA NO3HAUYAETbCA 3a3HAUEHNM
HWXUe CUMBOIOM.

IHwWi cumBoNK

> Kpok gii

> [TocunaHHA Ha iHWi MicLA B JOKYMEHTI
. Mepenik/3anuc y Tabnuui

- Mepenik/3anuc y Tabnuui (2-uk piseHb)

Tab. 1

1.2  3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHiKK be3neku

3aranbHe

Lls1 iHCTpYKLisA 3 yCTaHOBKM Ta TeX0bcnyroByBaHHs NpU3HaueHa ans

haxiBLiB.

HenoTp1maHHA NpaBun TEXHiKKU be3nekn MoXxe NPU3BECTH [0 TAXKOTO

TpaBMyBaHHA ocCib.

» [IpouunTanTe Ta BUKOHYHTE L iIHCTPYKLI.

» [ns 3abeaneueHHn beanoraHHOro dyHKLioHyBaHHA HeobXiaHO
[OTPUMYBATUCA iHCTPYKL|ii 3 YCTAHOBKM Ta TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA.

» BcraHoBoiTe Ta BBOALTE B €KCN/YaTaLlito TEnNoobMiHHWKM Ta
[l0aTKoBe 0bnafiHaHHA BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIi 3 ekcnnyarallii, 1o
[10[AETbCA.

» He BMKOPMCTOBYMTE BiAKPUTI PO3LUMPIOBANbHI baKu.

> Y)xogHOMy pa3i He 3aKpuBaiTe 3anobiXKHHIi KnanaH!

2 [aHi npo Bupi6

2.1 MpaBuna BUKOPHCTAHHA

BycepHuit bak MOXHa 3aNOBHIOBATH NULLIE FAPAUOL0 BOAOHD.
BukopucToByBaTH bythepHui bak nuile B 3aKpUTUX HarpiBanbHKUX
YCTaHOBKaXx.

BycepHuit bak P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W kpaliie ekcnnyatysatu
B CMOMYY€EHHi 3 TENNOBUM HAaCOCOM.

IHWWe BUKOPHUCTaHHA He NepenbaueHo. Ha HeCnpaBHOCTI, L0 BUHUKNW B
pesynbTaTi TaKoro BUKOPUCTaHHS, rapaHTiiHi 3000B'A3aHHA He
PO3MOBCIOMXKYIOTbCA.

2.2 Komnnekr noctaBku
+  bydepHui bak
*  IHCTPYKL|ifA 3 MOHTaXXy Ta NOCIOHMK i3 TEXHIYHOTO 0BCNYroBYBaHHSA

2.3 TexHiuHi gaHi
+ [apameTpw i TexHiuHi xapakTepucTuku (= man. 1, ctop. 58)

P 120/ P 200/ P 300/
Mpuctpin ~ 5W 5W 5W

KOPHCHUI 00’eM (3aranbHui) n 120 | 200 | 300
BWUTpaTa Tenna B peXxuMi KBr-rog./ | 1,6 1,8 1,94
rotosHocti L) 24 rop.

MaKcMManbHa Temneparypa °C 90 90 90

BOJM B CUCTEMI OManeHHA

MaKCMManbH1i pobouni TUCK bap 3 3 3
rapAyoi Boau

Tab. 2  TexwiuHi OaHi

1) EN 12897; BTpat po3nofineHHs 3a Mexamu dydepHoro baka He BpaxoBaHo

2.4  Onuc BUpoby

Mo3. Onuc

1 [MpsAMa NiHiA KOHTYpY onanexHA

2 ObLWKBKa, NakoBaHWI NTCT 3 TENOBOIO i30NALjEID
MoniypeTaHoBOro TBEPAOro NiHoMAacTy

3 3BOPOTHUI KOHTYP ONaneHHA

4 3BOPOTHA NiHif 40 TENNOBOrO Hacocy

5 3aHyploBanbHa rinb3a Ana TeMnepaTypHoro Aatumka

3BOPOTHOI NiHiT (GT1) (Touka BUMiptOBaHHA)

3NMUBHUI KpaH

EMHicTb HakonWuyBaua, CTanb

[Togaua Bif TennoBoro Hacoca

OO N[

3arnyliuKa 3 3aHyproBanbHOIO riNb30ko AA TeMNEepaTypHoOro
[atuuka nikii nogayi (T1)

10 [MoBiTPAHKI KNanaH

11 lMonictMponoBa KpuLLKa AnA 00LIMBKU

Tab. 3 Onuc Bupoby (= man. 2, ctop. 59)
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n HacraHoBu

2.5  o®ipmoBa Tabnuuka
®ipmoBa Tabnnuka 3HaxoAMTLCA Bropi Ha 3BOpoTHOMY boLli bycdepHoro
6aka i MicTUTb HacTynHi AaHi:

Mos. Onuc

™n

CepifH1I Homep

KOPUCHHMI 06’eM (3aranbHui)

BUTpATa TEN/A B PEXMMi FOTOBHOCTI

PiK BUrOTOBNEHHS

MaKCHMarbHa TemMneparypa niHii NoAayi, KOHTYp onaneHHA
17 MaKCUManbHWUI PobOUMI TUCK, KOHTYP ONaneHHs

O OBl wWw| N

Tab. 4  ®ipmoBa Tabnmuka

3 HacraHoBu

HeobxinHo AOTPUMYBATUCA TaKMX AMPEKTUB i HOPM:
«  Micuesi npunucu
+ 3akoH npo 3aowamkeHHa enektpoeHeprii (ENEG) (B HimeuuuHi)
+ MocraHoBa npo 3aowamkeHHA enektpoeHeprii (ENEV)
(B HimeyuuuHi)
YcTaHoBKa 0bn1aiHaHHA Ha NPWUNaayn onaneHHA Ta HarpiBaHHA BOaM:
 DIN- Hopm# Ta Hopmu EC
- DIN 4753, UacTuHa 1: BofoHarpiBau 1a yCTaHOBKU AnA
HarpiBaHHs BOAM ANA MUTHOI Ta TEXHIYHOI BOAW; BUMOTH,
MapKyBaHHs, 0bn1aaHaHHA Ta BUNPObYBaHHS
- DIN 4753, YacTtuHa 8: Tennoisonauisa Ana BoOAOHarpiBauvis
HOMiHanbHWUM 06’emom ao 1000 n — BUMOTH Ta nepeBipKa
(cTanpapT npoayKuii)
- DINEN 12 828: cvicTemu onaneHHs y NpoeKkTyBaHHi byaisenb 3
onantoBanbHAMKM YCTaHOBKaMM [NA Nigirpisy Boau
- DIN 18 380: nopapnok nigpaay ans byaisenbHUx pobit (VOB)“,
OnNantoBanbHi YCTaHOBKM | YCTAHOBKM LIEHTPANbHOTO
BOJOHarpiBaHHs
- DIN 18 381: VOBl), pobOTH 3 BCTAHOBNEHHS rasy, BOAM Ta
BO/IOBiBE[IEHHA BCEPEANHI NPUMILLIEHHA
- VDE-npunucw.

TpchnopTyBaHHn

v

ByhepHuit bak ans TpaHCNOPTYBaHHA 3aKPIiNUTH Bifl NadiHHA.
» TpaHcnopTyBaHHA Hakonuuysaya (- man. 3, ctop. 59).

5 MoHTax

» T[lepeBipTe LinicHICTb i NOBHOTY bydepHoro baka.

5.1 MpuMilLeHHA ANA yCTaHOBKH

YBAT A: [10LWKOLXEHHA YCTAHOBKK Yepes He[OCTaTHIO

3[aTHICTb YCTAaHOBOYHOI NNOLIAAKW BUTPUMYBATH

HaBaHTAXXEHHA UM uepes HeBiAMNOBILHY OCHOBY!

» [lepeKoHamTecs, L0 MiCLie YCTAaHOBKM € PIBHUM i
30aTHe BUTPUMYBATH [JOCTATHE HABAHTAXKEHHS.

» BcraHoBiTb bydhepHuit bak Ha NiacTaBKy, AKLLO iCHYe Hebeaneka, Lo
B MicLli BCTaHOBNeHHs Boda byne 3bupartuca Ha nignosi.

» Bucyuwitb bydepHuit baK i BCTaHOBITb B MPUMILLEHHI, LLIO 3aXULLIEHE
Bifl MOPO3iB.

1) VOB: nopsgok nigpAay ans byaisenbHMx pobit — uacTuHa C: 3aranbHi TexHiuHi
YMOBH [10r0OBOPY [iNA 3AiHCHEHHA byaisenbHMX pobit (ATV)

Buderus

Nuwe gna P 200/5W, P 300/5W:
» [loTpMMyBaTMCA MiHIManbHOI BiACTaHI Bif CTiHW B NPUMILLIEHHI
(= man. 5, ctop. 60).

5.2  BcraHoBnenHs bycgepHoro baka

» BcTaHOBNeHHs Ta BUpiBHIOBaHHA bycepHoro baka (= man. 6 Ta
man. 7, ctop. 60).

> BuaaneHHa 3aXMCHUX KOBMAUKiB.

» Hamorta#Te Ha pi3bbrneHHs WTyLepis TeIOHOBY CTPiUKy abo
TecnoHoBY HUTKY (= Man. 8, cTop. 60).

5.3 FippaBniuHe nigknioueHHs

HEBE3NEKA: Hebe3neka BUHMKHEHHA NOXeXi uepes

nasnbHi Ta 3BaproBanbHi poboT!

> [lpu NanAnbHUX Ta 3BaptoBanbHKX PoboTax
3aCTOCOBYBATH NMPUAATHI 3aX04W ANA 3aXMCTY,
OCKiNbKY TennoisonsLiia saimucra (Hanpuknaa,
HaKpUHTE TeNNoi3onALilo).

OBEPEXXHO: [MowKoakeHHA Bifl BOAU YUePES BifKPUTUM

0TBip cnopoXHeHHA (n1we P 200/5W, P 300/5W)!

» [lepen 3anoBHEHHAM HaKoMWUyBaua nepenbaunty
NiHIl0 3MMBY HA HXKHBOMY MiAKMIOUEHHI
Hakonuuyeaua (= man. 2, [3], cTop. 59).

» [lig uac Bubopy po3LumnpioBanbHOro bauka Ana rapauoi Bogu
3BEPHYTH yBary Ha MicTKicTb baka.

OBEPEXXHO: owkomKeHHA uepes BUKOPUCTAHHSA

HETEPMOCTIMKMUX MOHTaXXHWX MaTepianis (Hanpuknag,

MNacTUKoBI Tpybu)!

» BukopucTOBYBaTM MOHTaXHI MaTepianu, ki MOXyTb
BUTPUMATK HarpiBaHHA > 80 °C.

» BukoHyBaTv npoknagaHHa Tpyb Ao ninknioueHb bydepHoi eMHOCT
TaKUM UMHOM, LLI0D YHUKHYTH NPUPOLAHY LMPKYNALO.

» 3’enHyBanbHi TPybonpoBoar MOHTYBATH 6€3 HaNpPYXXEHHS.

» [1ig uac 3aNOBHEHHA BiKPUTU NOBITPAHWUM KNanaH Hakon1uyBaua
(= wman. 2, [10], ctop. 59).

- 3anoBHtoBaTH byhepHHit bak BUHATKOBO MUTHOKO BOAOH.

BunpobyBanbHuMii TUCK He NOBMHEH NepeBuLLyBaTH 3 bap
Ha[MLIKOBOTO TUCKY.
» BuKkoHaTH NepesipKy repMeTHuHocTi (= man. 14, ctop. 62).

KomMnoHeHTH ycTaHOBKH
®yHKUioHanbHa cxeMa Ans nigknioueHHs bydhepHoro baka 10 TennoBoro
Hacocy (= man. 9, ctop. 61).

Mo3. Onwuc

Tennoswu# Hacoc

KoHTyp onaneHHs

[loAaTKoBMI KOHTYP OnaneHHs (ans posLupeHHn)
Hacoc

3-X0[0BH# 3MiLLyBau

BychepHuit bak

Tab.5 KomnoHenTn yctaHoBku (= man. 9, ctop. 61)
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5.4 MoHTaX TeMnepaTypHoro aaTtumka
» MoHTax TemMneparypHoro Aatuuka (= man. 10i 11, ctop. 61).

° 3BaxaliTe Ha Te, LoD NOBEPXHA faTuMKa Mana
-I HaNeXHWI KOHTAKT i3 NOBEPXHEHD 3arnMbHOI rinb3u No
BCiM JOBXMUHI.

» [loTpuMyBaTUCA NONOXeHHs aaturka (- man. 2, [5]i[9],
ctop. 59).

» [loTpuMyBaTHCA BKA3iBOK NOCibHWKA 3 BCTAaHOBNEHHS TEMNOHAcOCa
abo cucTEMM KepyBaHHS.

6 BBsefieHHA B eKcnnyartauilo

YBAT A: YIWKOKEHHA uepes HaAMLLIKOBUM TUCK.
» He 3akpuBaliiTe npoayBHUI TPybonpoBia
3anobixHoro KnanaHa.

» Yci KOHCTPYKTUBHI By3NK Ta JoAaTKkoBe 0bnaHaHHA NoTpibHO
BBOAMTH B €KCMNyaTaLlito BiiNOBiAHO A0 BKa3iBOK BUPODHHMKaA B
TEXHiUHiM [LOKyMeHTaLii.

BkasiBku AnA kopucTyBaua
» [10AICHITb NPUHLMN Ajii Ta NOBOAXKEHHS 3 HArpiBaNbHOK YCTAaHOBKOIO i
byhepH1m bakom i 3BepHiTL 0COBNMBY yBary Ha TexHiKy beneku.
» [l0ACHITb NPUHLMN Aii Ta NPOLEC 3AiINCHEHHS NEPEBIPKU
3anobixHoro KnanaHa.
» [lepenati KOPUCTYBAUEBI YCi HaaHi AOKYMEHTH.
» 3BepHiTb yBary KOPUCTyBaua Ha TaKi NyHKTH:
- [pw neplomy HarpiBaHHi Ha 3anobixxHOMY KnanaHi Moxe
BUCTYNaTH BOAA.
- MpopysHui Tpybonposia 3anobixxHOro knanaHa NoBMHEH byTh
3aBXAM BiKPUTHM.
- Y BunaaKy Hebe3nekn 3amep3aHHA i KOPOTKOUACHOT
BifICYTHOCTI oneparopa: 33/ LLWTH HarpiBanbHY yCTaHOBKY
npautoBaTH i HanawTyBaTK HAMHWKUY TEMNEPaTypy BOAM.

7 3axucT HaBKONHLUHbLOTO CepeAoBULLa/
yTHnisauin

3axXMCT HABKONMLIHBOTO CEPEOBHLLA € OCHOBOI BUPODHHMLTBA rpynu
Bosch.

AKiCTb NpoayKLii, EKOHOMIUHICTb | eKOMOFIUHICTb € ANA HaC
PiBHO3HAUHMMMU LinAMK. HeobxiaHo cyBOpO OTPUMYBATHCA 3aKOHIB Ta
MPUMNKCIB LLOM0 3aXMCTY HABKONMMLLIHLOTO CePeoBHLLA.

[lnA 3aXMCTy HaBKONULWIHLOTO CEPeOBHLLA MA BUKOPUCTOBYEMO
HaMKpaLLi 3 TOUKK 30py NPOMMCNOBOCTI MaTepiany Ta TEXHONOii.

MakyBaHHA

Mig uac nakyBaHHA MM BiANoBiAHO A0 0cObNMBOCTEN MicLeBOCTi bepemo
yuacTb Yy CHCTEMi BUKOPUCTaHHS, Aka 3abe3neuye NOBTOpHe
BMKOPMCTaHHA. YCi naKyBanbHi Matepiani, Lo BUKOPUCTOBYHOTbCA,
eKonoriuHo beaneuHi Ta NnpugaTHi AnA NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHA.

Crapuit npunap,

Crapi npunagu MicTATb LiHHI MaTepiany, AIKi BUKOPUCTOBYIOTLCS Mif Yac
MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA.

Bnoku nerko BigAINAKTLCA | NO3HAUAKOTLCA CUHTETMYHI MaTepiany.
Tak1M UMUHOM MOXXHA COPTYBaTH BNOKM i NifaaBaTH iX NOBTOPHOMY
BMKOPMCTaHHI0 UM yTHRI3aLii BigxoaiB.

BBepieHHs B eKcnnyaTtauilo n

8 TexobcnyroByBaHHA

Y bydepHux bakax, OkpiM BuLLE 3a3HaueHUX OTNALOBUX NEPEBIPOK, HE
noTpibHO NPOBOAMTH HifiKMX 0cOBNMBHMX PobiT3 TexobcnyroByBaHHs abo
UMLLIEHHS.

» [lepeBipATH rePMETUUHICTb BCIX MiAKNOUYEHb 330BHi LLOPOKY.

» Y pasi Henonaaku cnif 3B’A3aTUCA i3 cneLliani3oBaHum
nignpuemcteom abo cnyxboto 3 06cnyroByBaHHs KNi€HTIB.

9 MoBopxeHHA

MONEPEMXEHHA: Onik uepes rapauy sogy!
» [latv bychepHomMy BaKy 4OCTATHLO OXONOHYTH.

» Bukniountn bychepHuit bak pasom 3 TeNNOHACOCOM.
BuUMKHYTH perynaTop TemnepaTtypu Ha CUCTEMi KepYyBaHHSA
» CrnopoxHWTH bydhepHui bak:
- bnokysartu bydepHuii bak (= man. 15, cTop. 62).
- BigkpuTH BeHTUNALMHKIA KnanaH (= man. 2, [10], ctop. 59).
- P 120/5W cnopoxH1TH 3a J0NOMOTOI KpaHa A CIOPOXHEHHA
Ha bychepHomy baki (= man. 2, [6], cTop. 59).
- P200/5W, P 300/5W crnopoHHTH 3a JONOMOr0t0 OTBOPY A/f
CMOPOXHEHHA Ha MicLli BCTaHOBNeHHs (= Man. 16, ctop. 62).
» BuBecTy 3 ekcnnyartalii Bci By3nu i npunagana HarpisanbHol
YCTaHOBKM BifINOBIIHO 10 BKa3iBOK BUPOOHMKaA B TEXHIUHIN
[JOKYMeHTaLii.
» 3aKpuTK 3anipHi knananu (= man. 16, ctop. 62)
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